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Г О В О Р ъ

Русснаго старожилаго населешя северной Барабы (Каин- 

скаго уЪзда Томской губ.). Матер1алы для сибирской д1а-

лентолопи.

А .  М о л о т и л о в ъ .

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ЗАМ'БЧАНШ.
Настоящимъ говоромъ говорить русское старожилов населеше 
скверной половины Каинскаго упзда (Томской губернги) въ степ­

ной ея части.

Наиболее типичную р$чь въ этомь род'Ь можно слышать въ 
Меиыииковской волости (с.-з. часть Каин. у.). Конечно, нельзя 
вообще говорить о строго-ограниченномъ географическомъ район ь 
какого-бы то ни было говора, такъ какъ всегда онъ незаметно п 
постепенно переходит;, въ район;. других;, говоров;..

Въ нашем;, яге случай д’Ьло усложняется еще гЬмъ, что 
внутри района говора наблюдаются въ некоторых;, старыхъ де- 
ревняхъ спорадичесюя вкраплешя элементовъ иных;, говоровъ, 
вкраплешя обычно-часгичныя (въ видй немногих;, своеобразных;, 
форм;, или словъ), но гЬмъ не метгЬе зам'Ьтныя привычному ба- 
рабинскому уху. Последнее явлеше вполтЬ объясняется истори­
ческими услов1ями заселен in Барабинской степи: одни деревни 
основаны и заселены выходцами изъ Томскаго края, друпя—изъ 
Тобольскаго, третьи—Пермскаго, нЬкоторыя-же (немнопя)—изъ 
Средней России. Такъ какъ северная половина Барабинской степи 
заселилась въ течете XVIII ст., то съ тЬхъ поръ прошло уже 
достаточно времени, чтобы среди населешя выработался болТ.е 
или менТе однообразный говоръ, и ого явленie должно было за­
вершиться гЬмъ скорЬе и легче, что первоначальные засельники 
края по своему происхождению были преимущественно счьверяне- 
великоруссы, говорившие близкими между собою говорами.
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Съ другой стороны, молодость Барабы, какъ колоши,—внолн'Ь 
объясняегь cyjuecTBOHauie вышеупомянутыхъ спорадических!. 
вкрапленШ. Попутно небезынтересно зд'Ьсь отметить, что кое гд1> 
въ нашемт. краю ото явлетпе можно наблюдать не только по ча­
сти говора. НанрнмЬръ, при выбор!. нев-Ьсты можно услыптть 
ташя характеристики: „дТ.вкп изъ деревни Берниной—тбломъ 
б’Ьлыя и хозяйки добрыя; Ключевски д-Ьвки—красотки, да бойки 
шибко; Тюсьмекски—и нравомъ, и выходками—отчаянный!"

Нашъ говоръ долженъ быть признанъ одними изъ чнсг&йшихт. 
великорусских!. говоровъ. На литературное ухо онъ производить 
виечатлЪше звучности и плавности. Зд'Ьсь не наблюдается про­
цесса. перерождешя рЬчи подъ инородческими вл1яшемъ, каковое 
нерерождеше я имЬль возмоягность наблюдать лично въ н'Ькото- 
рыхъ сЬверныхъ окраинахъ Сибири, гд'Ь русское населеше нау­
чилось картавить, шепелявить, сюсюкать; потерявши изъ своей 
природной рЬчи звуки, наприм'Ьръ, „Р“ или „Л“, свистяшде и ли , 
наоборотъ ншпяшде; или-же прюбрЬтши новые, необычные для 
русской рЬчи звуки, какъ напримЬръ—якутсюе нг, Дне.

Являясь хорошимъ великорусскимь говоромъ, онъ не страда- 
етъ чрезмЬрной склонностью—ни къ аканыо, ни—оканью,—и вт. 
зтомт. отношенш онъ близокъ, если я не ошибаюсь, къ говору 
Московскому; съ другой стороны, въ нема. нЬтъ ни ирнто])Ной 
н/Ьвучести, ни грубаго отчеканивашя слоговъ, каковые недостатки 
свойственны многими великорусскимъ говорамъ.

Говоры великорусскаго нарЬч1я вооб1це распадаются на два. 
главный группы или поднарЬч1я—сЬверно-велнкорусское (окаю­
щее) поднарЬчю и южно-великорусское (акающее). Главный чер­
ты разлнч'ш меягду ними заключаются въ слЬдующемъ.

СЪверное (окающее) поднарЪч1е.

1. „а“ не5гдаряемое не вполнЬ 
открыто, иногда близко къ “о".

2. „о“ неудар. произносится 
рГзко, часто съ приближешемъ 
этого звука къ „у "—(„до").

Южное (окающее) поднарЬн1е.

1. „а" произносится большею 
частью открыто и рЬзко; въ 
OTHoiueHiu къ „о" обнаружива- 
етъ обратную тенденция (см. 2).

2. „о“ неудар. произносится, 
какъ „а“.
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3. „е“ неударяем, стремится 
приблизиться къ „о“ и произ­
носится чаще, какъ „ё“; наир.: 
село, берите.

4. „я“ обнаруяшваеп» склон- 
ность къ переходу въ „е“; на- 
прнмЪръ: грезь (грязь) еицы 
(яйца), гледйть.

5. „г;‘ произносится, какъ 
,.ц“ латинск. (на конце слова, 
какъ „к“). Наир.,—огонь, со- 
покъ (сапогъ.)

6. ,,в“ не зам-Ьняетъ и не 
заменяется „у“.

7. Род. пад. прилагат. оканч. 
н а —ова, ёва.

8. 3-е лицо глагол, изъяв, 
наклон, оканч. на— „ъ“; напр.,
ХОДИТЬ, бёр?/ТЪ.

3. „е“ неудар. стремится при­
близиться къ „а“ н произно­
сится чаще какъ „я“ наир.: 
еяло бярмтя.

4. „я“ обнаруяшваетъ обрат­
ную тенденщю: какъ видно изъ 
предыдущаго пункта, „е“ даже 
вытесняется звукомъ „я“.

5. „г„ произнос., какъ ,,h“ 
лат. (на конце слова какъ ,.х“). 
Напр., аЬонь, сапохъ.

6. Звуки „в“ и „у“ не рЬцко 
смешиваются: ум»стЬ-вм?5ст», 
вкралъ—укрялъ.

7. Родит, пад. прилаг. оканч. 
на—alia, яЬа.

8. 3-е лицо глагол, изъявит, 
накл. оканчив. на—„ь“; напр., 
ходить, бяруть.

Барабинсюй говоръ имЪетъ некоторый общ in черты и съ се ­
верными, и съ южнымъ поднарЩпемъ, вслъдств1р этого занимаетъ 
некоторое промежуточное полоягеше между ними, будучи, однако, 
бол’Ье близкими къ северному, чймз. къ южному. Съ юяшымъ его 
роднитъ умеренное яканье и вообше тепденц1я къ болъе широ­
кому (чЬмъ на С'Ьвер’Ь) произношенш гласныхъ, съ северными— 
одинаковое произношеше согласныхъ „г“ и „в‘‘, а также оконча- 
нШ—род. пад. прилагат. („в“, а не ,,li“ вт. оконч. аго—ого) и 3 
лица глаголовъ („тъ“, а не ,,ть). Само собою разумеется, что въ 
нашемъ говоре можно найти мноясество и другихъ чертъ, при- 
ближающихъ его къ тому или другому великорусскому поднарБ- 
ч1ю, но главными и постоянными изъ иихъ останутся только что 
указанный.

Барабинск1й говоръ близокъ къ говору Московскому. Но отъ 
последняя онъ выгодно отличается теми, что обнаруяшваетъ 
меньшее пристрасНе къ „ы“ и ,,ы„ глухому: последнШ заме­
няется более благозвучными для образованная уха нисколько 
закрытыми, глухими „а“. Для сравнен!я возьмемъ произношеше 
н'Ьсколькихъ словъ въ томъ и другомъ говоре:
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Барабинскт говоръ: ни дварю, захаталъ, дачирей.
Московский говоръ: ни  дварга, зыхаталъ, дычирей.
Обращеше говора къ викарному ы—глухому я замЬчалъ глав, 

образомъ въ пЬсняхъ (при н'Ьнш ихъ), наир., мнлыва, добрыва. 
старыму и т. д., въ разговорной-же р'Ьчи этотъ глухой звука» 
мало нопуляренъ, за исключешемъ постояннаго уиотреблешя оконч. 
предл. падежа ед. ч. прилагателышхъ „ымъ“ вместо „омъ“.

Насколько отличается Барабинскт говоръ съ внтиней сто­
роны отъ русского литературного говора, имгьютъ своей задачей 
показать настоящге материалы. ЗдЬсь-же полезно отметить ни­
который его внутреншя особенности общаго характера, отсутст­
вующая или менЬе ярко выраженный въ языкЬ литературном!..

Первая особенность—от необычайная морфологическая пла­
стичность говора, обнаруживающаяся, напримЪръ: я) въ легкомъ 
образована! изъ однихъ частей рЬчи другихъ, уменьшительныхъ 
и ласкательныхъ формъ отъ всгъхъ частей р'Ьчи; ,3) въ неиостоян- 
ств'Ь окончашй, а также ударешя, не рЬдко переставляемаго про­
извольно, въ зависимости отъ комби над in словъ на основании свое­
образно понимаемаго благозвуч1я (молодецъ удалой; удалый, доб­
рый молодецъ); /.) въ многочисленности и разнообразш окончаний 
для существительныхъ и нрилагательныхъ, а также въ умноже- 
нш числа приставокъ для усиления смысла слова (распросукннъ 
сынъ, испреру гать) и т. и.

Вторая особенность—это сильная склонность къ образованно 
уменьшительно—ласкательныхъ формъ. Говоръ не только коли­
чественно чаще прибЬгаетъ къ этимъ формамъ, но, что особенно 
интересно, стремится образовывать нхъ отъ всЬхъ частей рт.чп, 
тогда какъ литературный языкъ образуетъ нхъ лишь отъ нменъ 
существит. и прилагателышхъ.

Третья особенность—тяготЬше къ образному н тонически- бла­
гозвучному выраженью мысли, каковое свойство проявляется съ 
одной стороны въ постоянномъ употреблеши безчисленныхъ по- 
словицъ и поговорокъ, притчей, эпйтетовъ, антропоморфизмов!» н 
т. и., а съ другой стороны въ постоянномъ обращенш къ „складу1 
(версификацш) для нридашя своей р’Ьчи большей силы п нЬн- 
ности. Чтобы выразительнЬе похвалить, зл'Ье осмЬять. передраз- 
нить пли обругать, чтобы сообщить р'Ьчи бол'Ье назидательности 
и авторитетности, а рыдашямъ трогательности—всегда обраща­
ются къ „складу
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о

Четвертая особенность, заслуживающая быть отмеченной,—это 
наклонность къ иронизированш, каковое свойство проявляется не 
только въ частномъ обращети говора къ соответствующим!, фор- 
мамъ речи и комбинате л мъ понятш, но и въ многочисленности 
спендальныхъ ироническихъ терминовъ, употребляемыхъ только въ 
иронической речи.

Полнаго нагляднаго представлешя объ этихъ внутреннихъ 
особенностяхъ говора предлагаемые матер1алы не дадут'т. и не 
могутъ дать. Его можетъ дать только непосредственное ознаком­
лен ie со всеми видами живой народной речи,—изустной или запи­
санной (въ видЬ, папрпмеръ, хрестоматийныхъ отрывковъ речи— 
печальной, веселой, иронической, обыкновенной, бранной и т. и.) 
Но тЬмъ не менее, некоторые аргументы въ пользу действитель- 
наго существовашя перечисленныхъ особенностей говора читатель, 
безъ сомнешя, найдетъ и при чтенш предлагаемыхт. материалом, 
(въ систематической ихъ части и словаре).

Въ настоящее время Бараба переживаетъ эпоху коренной лом­
тей всего крестьянскаго быта, она сказочно—быстро переходить 
огь натуральнаго хозяйства къ капиталистическому. Железная 
дорога, пересекшая Барабу, сделала то, что деревня теперь на­
воднена невиданными ранее фабрикатами и разнообразными ма­
шинами, но взаменъ привознаго тряпья н металла она принуж­
дена отдавать свои лучине питательные продукты (хлебъ, масло, 
сало, мясо, яйца, дичь, рыбу) и разное необходимое сыры".

Деревня до проведешя железной дороги и та-же деревня пос­
ле ея проведешя—суть вещи очень другъ на друга непохожая,— 
Способъ обработки землп, видъ домовъ, матерьялъ и фасонь 
платья, пищевой режимъ—все неодинаково. Съ другой стороны 
железная дорога упростила и участила случаи столкновешя ли- 
цомъ къ лицу нашего барабинца со всей, такт, сказать, Росшей, 
вт. лице непрерывно текущаго въ Сибирь съ запада разнообраз­
н ая  люда, алчущаго сибирская хлеба и золота: крестьянъ— 
эмигрантовъ, торгашей, ремесленниковъ, ссыльныхъ и т. п. Кро­
ме того въ деревне появился и прочно обосновался постоянный 
чуждый элементы служащее маслодельныхъ заводовъ*), приказ­
чики необычайно развившаяся торговаго дела, сидельцы казён- 
ныхъ винныхъ лавокъ и др. Ужъ одинт. этотъ, укоренивппйся 
въ деревне элементъ, элементъ—вслед сыне постояннаго переко-

*) Таюе заводы имеются теперь во всЬхъ деревняхъ.
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чевывашя съ м'Ьста на место—уже лично утратившш областни- 
чесшя черты своей первоначальной родины или значительно рал- 
бавншшй ихъ новыми благопршбретенными,—конечно, нензбеяшо 
долженъ нов.тиять на местный говоръ въ смысле его обезлнчешя. 
ВсЬ-я;е вместе взятия новыя услсния существо ваши Барабинской 
деревни, действуя на нее въ наиравленш одной равнодействую- 
щей,—нензбеяшо должны рано или поздно лишить ее современ- 
ныхъ намъ м'Ьстныхъ, гуземныхъ особенностей и подвести ее в» > 
всЬхъ отношешяхъ подъ одинъ раняшръ со всеми русскими де­
ревнями, вошедшими въ систему MipoBoro товарообмена. Конечно, 
до этого полнаго м'Ьстнаго обезличешя еще далеко, но не забу- 
демъ, что процесс!, его уже начался. Перейдя па конкретную 
почву интересующей насъ сферы народной рачи. заматимъ, что 
Барабинскгй говоръ уже начинаешь терять накотория старыя 
слова и (формы,, а взампнъ ихъ принимать новые элементы.

Настоящая работа имгьетъ задачей представить особенности 
мгъстнаго говора (въ прозаической его форма), еще не разрушен­
ного новыми условиями, въ его чистомъ вида. Въ основу ея поло­
жены записи на месте и личное знакомство съ говоромъ со сто­
роны автора, коренного старожила—барабинца.
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Г Л А В А Г.

Фонетичесшя особенности говора.

Гласные звуки.

Гласные звуки, не имЬюнце на себЬ ударешя, большею частью 
произносятся неясно, приотомъ некоторые изъ ннхъ обнаружива- 
ютъ болгЬе или менее постоянную тенденнш къ переход въ та- 
кихъ случаяхъ въ другие гласные, наир, — „я“ неударяемое въ 
„е“ или „и"‘, „еи неудар.—въ „и“, „о“ неудар.—въ „а“.

Ударяемые гласные не заменяются другими звуками,-при этомъ 
условш „я” произносится какъ „я“, „о“ какъ „о“ и т. д.

При построенш речи говоръ пользуется всеми гласными рус- 
скаго языка. Но въ практике речи замечается несколько неоди­
наковое отношеше говора къ отдельнымъ гласнымъ. Иовидимому, 
наиболее употребительны звуки—,,а“ и „и“, затемъ „е“ и „у“, 
накоиедъ,—„о“ и „ы“, „э“ и „ю“. Звуки „а“ и ,и :‘, независимо 
отъ частоты законосообразная ихъ употреблешя въ речи, являют­
ся наиболее обычными заместителями сомнительныхъ (т. е. не- 
ударяемыхъ) гласныхъ. Сами же эти звуки заменяются другими 
очень редко.

ОтмЬтимъ еще, что въ говорЬ незаметно выделешя по рез­
кости произношетя однихъ гласныхъ изъ прочихт» гласныхъ. Все 
ударяемые произносятся одинаково ясно, все неударяемые—нес­
колько неясно, приблизительно съ одинаковой силой и иродол- 
жительностью,—одинаковой, разумеется, лишь постольку, сколько 
это зависигъ отъ обычая, но не физюлогической основы того млн 
другого звука.

Вотъ некоторый частный замЬчагпя о произношенш гласныхъ 
звуковъ.

1) „а“—одинъ изъ наиболее употребптельиыхъ звуков г.. Подъ 
ударешемъ оно произносится свободно—открыто: Анна, баба, шап­
ка, ладить. Известно несколько словъ, где „а“ неудар. произно­
сится какъ „а“; съ переходомъ яге на него ударешя—изменяется 
въ „о“: Арина, уменьшит. — Оря; Аксинья—Окся; Матрена—Мотря; 
расписаться—росписка. (Вероятно, ранее произносили: Орана. 
Оксанья. Мотрена, росписаться,—при какомъ ироизношенш естес-

«
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венны формы—Оря, Окся и т. д. При переходе этихъ словъ изъ 
окающаго говора въ акающш или при превращены самого говора 
изъ окающаго въ окаюшдй—термины Орона, Океания и др. легко 
ы незаметно заменили неударяемое ,.о“ звукомъ „а“, но производ­
ным ихъ Оря, Окся и др. сделать этого не могли, такъ какъ въ 
акающемъ поднаречш яо“ ударяемое въ га“ не иереходнгь). Вву- 
комъ „а“ заменяются чаще другихъ „о“ неударяемое, реже „е“ 
и „ы“.

Напримеръ, Масква, малатокъ, малако, абманг/ть, дачирей. на­
чинать, кладбишша (именит, ед. ч.), озера, пузарёкъ (но-косты- 
лёкъ), питерской (=ой=Ш ), варварской, крашеной, кудмжа онъ 
делся?, ты—ба Л//ЧЧН посидела дома.

Во избежите недоразум'Ьтя необходимо отметить, что замена 
законныхъ звуковъ звукомъ „а“ не производить рЪжущаго впе- 
чатлешя на строгое ухо, ибо такое викарное „а“ обычно произно­
сится скоро и неясно, являясь не простымъ заместителем!., на- 
примеръ,—„ы“, а какъ бы некоторыми промежуточными между 
„ы-ра“ (или „о-|-а“, илн"„е-[-а“), събольшимиприближешемъкъ„а“.

2) „е“ и „е- произносятся одинаково и въ ироизношенш не 
различаются. Этотъ звуки не является элементарными, ибо для 
произношешя его органъ речи ироделнваетъ два последователь­
ные npieMa: сначала произносится краткое „и“ (j), загбмъ немед­
ленно более Продолжительное элементарное „э“. въ сумме по­
лучается мягкое среднее „е ('Ь)“. Въ отдельности или въ начале 
слова этотъ звуки произносится явственно, какъ составной: jerarb, 
.(еловой, .(ездил и.

Въ среди нЬ слова „е (е)“ произносится у яге безъ ,,j“, но роль 
последняго въ такими случае играегь стояний предъ „е (Ь)“ мяг- 
кШ согласный звуки: умиреть. лебить (лебедь), нетъ.

„К (f,)“ неударяемый обычно переходить въ неударяемое „и“, 
рйже въ „я“ (на конце слова): мловай, мзда, бмлгать, зимля, во- 
симдиситъ, поля, моря, люди добрыя, добрая (добряя, добря, доб- 
рю), горя горькая, моря (—горе, море).

„Е“ ударяемое говори охотно превращает, въ „ё“. Во многихъ 
северно-великорусскихъ говорахъ принято превращать въ „ё* 
по именно „е“ неударяемое; въ нашемъ же говоре, наоборотъ, 
такое превращеше испытываетъ преимущественно ве‘‘ ударяемое, 
причемъ—съ потере)) ударетя „ё“ вновь принимаетъ видь „е“.

Напримеръ—верёднай (вредный), дёржитъ (но-держать), хрёс- 
най отецъ (но-хрестмть), средахрёсна нмдйля, пирихрёстакъ (хрес-
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гикъ), четвёра (но-четвиро), бирёсга, бирёстичка (но-биристо), 
дернъ, дерну (но-дерно), должонъ, нужонъ (но-должынъ, нужинъ), 
ужо (нарйч.), шопчитъ (ио-шиптять), мо'й, тво':й, сво<;й, вечёр- 
най, веч':ръ (но-вечиромъ), осг‘ннай (но-осепь). висённай, укра- 
Л':тъ (но-укрядитъ), смёртнай, смёртынька (смерть), нёбо (но-до 
ниба), небёснай (но-небися), смирёнай, сёдни, (и седни), дёрскай 
но-дерзнть), пёрстъ (но-перстомъ), одёжа (но-одежонка), надёжа, 
Пётра (но-Иетровъ), воскресной день, воскреснуть (но-воскрисенья), 
трё'кнутса (отречься). Не ровёнъ чаеъ. ббзна (бездна), чёшетъ.

Но ымЬется нисколько такихъ словъ, которыя въ противополож­
ность литературному языку им'Ьютъ „е“ вместо . Наприм^ръ: 
казенной, подчиненнай мйшзчикъ (иногда и мТ.иючекъ), урож­
ден Haii.

Въ исключительныхъ случаяхъ е (удар, или неуд.) перехо­
дить въ друпе звуки. НапримТ.ръ: фирма, дыскать, «сь (--—Ьсть). 
Слети, кряслы, апасля (опосл'Ь). Даржы, теперь. Робёнокъ (или 
рабёнакъ). Качуля, сурьёзнай, узалъ (и узилъ). Въ сосЬднемъ 
Кулундинскомъ говори ,,’Ь“ всегда заменяется „и“: рмчка, дмти, 
мясяцъ, дялать.

ЗамЬтпмъ еще, что имена—„Квдошя, Квфнмш, Квфросшпя“ ба- 
рабинецъ произносить: „Авдокея или Авдотья, Афммья п Апро- 
еннья.

3) „И“-одииъ изъ употребителыгййшихъ звуковъ. Произносится, 
какъ некоторый сложный звукъ jn. съ j болте краткимт., чЬмь 
въ „е“ . „И” послЬ согласнаго звука произносится безъ j, но въ 
гакомъ случат, роль поел'Ьдняго исполняется стояншмъ предъ 
,.и“ мягкимт. согласнымъ. -Iискать, Ливяпъ, Лг/ля (уменьш. Илья). 
-Зима, пятки.

Часто вытйсняеть неударяемые—е СЬ), я, рЬже друпя, наир., 
ю: иловай, издя, зимля, импшкъ, свитой, свизять, питиядцать, 
чин ват j. (или чеевят!.—чай пить', чиеы, ужись, чигунка (и че- 
гунка)--чугунка, мяить, потикъ (потягъ). Ударяемые звуки за­
меняются „п“ и сами замЬняютъ его въ исключительных!, слу­
чаяхъ. Такт, оконч. предложи, над. ед. ч. омъ-емъ (прилаг., 
исл., м-Ьст.) всегда заменяется ымъ-имъ, напримгЬръ: въ емнимъ, 
прнгожымъ, третьимъ, какимъ.

ЗатЬмъ въ словахъ: мсь (Псп.), фирма (ферма), дмекать.—„и“ 
вытЬсняется другими звуками въ сл'Ьдующихъ случаяхъ: суще­
ствительным на—„имыцикъ11 чаще превращаются въ „ельшыкъи 
красельшикъ, курельшикъ, пилельшикъ, молельшикъ, доельшикъ,
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точельшыкъ, кроельшыкъ); оконч.—иръ,-а (иностр. словъ)—пъ 
„еръ,-аи (командеръ, мундеръ, квартера); оконч. „\ть-ся“ иногда 
въ „Ъть-ся“ (зудгаться, нгутгеть, бр«>ть, шал/ьть); затймъ слова: 
вязмль (бобовое растем lie), линь, в мейл и ца- п роиз носятся: внзель, 
лень, в/бсилнца. Наконедъ, замйтимъ, что въ слйдующихъ сло- 
вахъ „н“ огрубйваетъ въ „ы„: охрипнуть, скрыпъ, рмга, капрызъ, 
грыбъ, кыргызъ. давнышнай ш давноншай), крынка, Сыоой, Мар- 
тынъ, бастрыкъ, Римской нала.

Мйстоимеше „онм“ и числительное „однм:‘ всегда заменя­
ются: „он»“, „одн»“.

„И“ передъ гласными (т. е. i) употребляется неохотно. Очень 
часто въ такомъ случай „и“ заменяется другимъ звукомъ (е. ив, 
ин, ы или вовсе опускается. Замтьняется „г“, напримйръ: Ра- 
сея, расейскай. Нее въ (и Юевъ), Бейска (БШскъ), иней, воскре­
сенье, терп(л)енье, аказева (оказ1я),- убивецъ, Ларивоггь, Радиво иг. 
(Ларюнъ, Радюнъ), Марининска (Маршнскъ), убивство, шытво (и 
шитьё), зьлеть (сшетъ), Саламея, Параскавея, Аганея, Настасея, 
(н Настасья), Авдакея (и Авдотья) Палагея, Сергей. Осей (Ocia), 
Недосей, Онофрей (ОнуфрШ), Саватей, Зиновей.

Совершенно опускается „г“, напримйръ: Ерусалммъ, губерня, 
Исг/съ, Нс/усоиа (пли Сусова) молитва, Осипъ (1осифъ), Ульднъ 
Лул'ганъ), Еремей (iepe.\iia), Протасъ (ПротасШ), Назаръ (Наза- 
pifi) и друг.

Если удерживается, то елйдующая за ннмъ гласная дол;г;- 
на быть мягкой, твердая въ такомъ случай смягчается. Напри­
мйръ: Окьчнъ, Мшпёнъ, Семгёнъ, 1ёнъ (1она), I/ода, Агньч, ази 
ятъ ,—тской, шёнки <шоны, —растен.). Замйтимътакже, что оконч. 
прилагат.—Лй, обычно заменяется „ый—ай—ой“: Здяниный. вче- 
рггшнай (или—ный), крайний (ый), смиршчханькай, куцый. Божий, 
тбшшый, ранной и т. д.

Такому измйненпо не подвергаются немнопя прилагательным., 
наир,—смшй, середнШ и тй, которыя предъ ,,iii“ имйютъ ,.'г‘ 
(калмяпй, стоячей, гигучгй).

4) „0“—ясно произносится только въ томъ случай, когда нхгй- 
етъ на себй ударенie: охъ, сапокъ, село. Неударяемое „О" почти 
всегда замйняется другими гласными, главнымъ образомъ ...г: 
багатый, бандарнай, кашошна.
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Изв'Ьстныещеслова: Кузьма (Космо), откуль, покуль. Оконч. пред- 
лож. падежа прилагат., числительн. и мЬстоимен. „омъ“ превра­
щается въ „ымъ—имъ“ (въ добрымъ, четвертымъ, худымъ, какимъ).

Въ приставке „со“ часто „о“ заменяется „у“: сусадъ, суметь 
(сугробъ), сумлеваться, супротивный, сугорбнться и мп. др.

5) „У“—звукъ сродней употребительности. Произносится сво­
бодно н безъ растяжешя пли приглушешя: дума, дуия, салгунъ, 
муромецъ. Неударяемое „у“ редко заменяется другими (наир., 
,,сожжоною“ вм. „сожжоную", каковая замена, впрочемъ, не по­
стоянна), а также редко и само заменяетъ (см. выше, приставка 
со—су). Замены „у“ звукомъ „в“ и наоборотъ—не бываетъ. Иногда 
говорятъ: глыбь, быдто.

6) „Ы“—произноснтся отчетливо. ЗамЬняетъ др.угie звуки и 
самъ заменяется другими, въ нижеследующихъ случаяхъ.

Въ оконч. прилагат. „ый“—„ы“ неудар. часто заменяется не­
ударяемыми (глухимъ) „а“, п])ичемъ замена эта производится 
гЬмъ охотнее, чемъ дальше отъ окончашя стоить въ слове уда- 
peHie; „ы“ ударяемое въ оконч. „ый“ переходить въ „о“ (старший 
п старшой, страшный (ай) -страшной, малый—малой и т. д.ь

„ЬР‘ замтняетъ: 1) „а“ въ словахъ: суды, т.уды., кавды, куды;
2) „о“ въ окончанш предложи, падежа о.иъ: въ большымъ, ху- 
дымъ, десятыми, которымъ; л) „и“ коренное въ словахъ: капрызъ 
рыга, грыбъ и г. д. (см. перечень этихъ словъ при опнсанш „И“);
4) „п„ стоящее въ начале слова, если впереди этого слова стоить 
оканчивающаяся на согласный звукъ приставка: подыскать (—под­
пекать), разыскать, разыгрывать, безымянный, возымгать, отымать, 
вызднмагь; 5) въ именахъ ласкательныхъ на— „онька" „о“ ne­

tt а а
редко заменяется „ы“: мамынька, бабынька, дюдынька.

7) „Э“—произносится легко и отчетливо: энтотъ, эдакъ, эдакой, 
осталька, эхъ, отколь, поколь, отсодава, овона. Нужно однако за­
метить, что во всехъ этихъ словахъ „э“ можетъ быть заменено 
звукомъ „е“, а въ словахъ—отколь, поколь, отсодова еще кроме 
того и „у*. Такъ какт. согласные „ж“ „ш“ и „ц“ пмЬютъ исклю­
чительно твердое пронзношеше, то вместо сочетавii) я:е (е), ше 
(е) и це (е) говоръ употребляетъ жэ, шэ и цэ: жоньшына, шорсь 
гг. е. ше]>сть), цоль. неударяемое въ этихъ случаяхъ произ­
носится чаще, какъ "ы„: жына, шырстннной, цылавать (или ца- 
лавать).
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8) „Я“ и ,,ю“ выговариваются такимъ образомъ, что заметно 
ы> нихъ слшше двухъ отд’Ьльныхъ элементовъ: сначала 
произносится короткое „и“ (j), зат'Ьмъ немедленно за нимъ более 
продолжительное „а“ или „у“; въ результате получаются некоторые 
средше: j-f-a=a (или точнее ja); j-f-y=io или jro. Сложность этихъ 
звуковъ прекрасно обнаруживается, если произносить „ю“ или ,,я“ 
протяжно, тогда делается яснымъ, что эти звуки начинаются „й“ 
и кончаются чистыми „у“ или „а“. Если “я„ и „ю“ находятся въ 
середин!! слова, то роль ,.j“ играетъ предшествующая мягкая со­
гласная. НапримЬръ: ]яковъ, jiopoKi., няня, люди. Нашъ говори 
не обнаруживает!, такого стремлешя къ я неударяемому, какъ 
сильно якаюнце гово]>ы южновеликорусскаго поднар!.ч1я: обычно
опт. зам^няетт. такое „я“, звукомъ и или е, наприм'Ьръ: инворь, 

и
ивмлса, зяецъ, тинуть, ячмень, тмчко, жестинной, берестинпый.
е н е е
имшыкъ, чеевять, чисы, свитой, визять. Только въ окончанш 
сущ. и прилагательн. ,,е“ (неудар.) часто заменяется звуком ь „я“, 
наприм'Ьръ, моря, горя, горькая. Въ окончашяхъ .'(-го лица мн. 
числа ятъ—ютъ, если здесь отсутствуетт. удареше, не проводится
строгано различгя, причемъ однако чаще отдаютъ предпочтете 

Я я я я я
„ютъ“: пшнотъ, ход юта, мелютъ, тошотъ, гадютъ и т. д. Слова—

Ю  Ю

„чугунъ" пронзи. „чигунъ“, „чубукъ“ — „чибукъ".

Согласные звуни.

Барабинецъ можетъ ясно выговаривать-любой согласный звукъ 
русской азбуки, но въ произношенш нЬкоторыхъ согласныхъ за­
мечаются кое-кашя особенности. Только одинъ звукъ постоянно 
избт.гается, .что—„щ“, который считается неблагозвучными. ЧЬмъ 
: вменяется въ рЬчи „щ“, будетъ сказано ниже.

Звуки б, в, г, д, ж и з, стоянце въ конце слова или въ сре­
дние предъ согласной к (ргЬже предъ ч), произносятся какъ и, ф. 
к или х, т, ш и с. НапримЬръ: лопъ, бяпка, жерепчикъ; лафка, 
брофь; стокъ, нокти и Бохъ, мяхко; слятко, деть: лотка, пошъ; 
обргьсъ. желгаска. Но имеется въ говорЬ и несколько такихъ словъ. 
въ которыхт. произносятся звонше согласные вопреки изложенному 
сейчасъ порядку: очюдяться (очутиться), чистоплодннй (чистоплот­
ный), откуборить (откупорить), мошно (можно), гадюга (гадюка).

Звуки—б, д, з, м, н, п, с, т—произносятся чисто и ясно, безъ 
всякихъ прпзвуковъ (напр., присвиста, дзеканья, пришепетыванья,

/
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гнусавости и т. и.), каковые призвуки распространены во многихъ
других!) говорахъ, сибирскихъ и росЫйскихъ. Перечисленные

ю
звуки могутъ сочетаться со всеми гласными (напр.: робять, хо-

Ю  Ю Ю Ю  ю

дятъ, лазятъ, ломягса, гонять, сыпютъ и опять, косятъ, тятя и 
тюкать) и произноситься какъ твердо, такъ и мягко.

Относительно прочнхъ согласиыхъ нужно заметить следующее:
1) „В“ —произносится чисто. Не зам'Ьняегь звука „у“ и самъ 

последними не заменяется. Въ oTiionieiriH пользовашя этимъ зву- 
комъ въ гово|)'(■> замечается некоторая неопределенность: го ,,в“ 
выбрасывается тамъ, где ему следуетъ быть, то наоборотъ—„в” 
вставляется въ ненадлежащее место. Напримеръ,— „<г выбрасы­
вается: каро-ушка, на тра-у, д?б-ушка, об-естн, Сла-у Богу, бего- 
ун1ки, боко-ушка, уста-уриться,-отъ,-ить (-ыть, т. е. ведь-вить), 
за-утъ аа-уткой. „В“ вставляется: 11ног да: на вулицу, навука; всег­
да: . leBOHTiii, каравулить, вострый, вапоходь, вмноходецъ.

2) „Г“—обычно произносится какъ латинское g, въ исключи- 
тельныхъ случаяхъ какъ h: городъ, горохъ, ограда, огурецъ, по- 
гибель, въ восторге, при дороге; но—боЬатый, Носподь, БоЬоро- 
днца, то11да.

Вт. конце слова п нредъ согласными произносится какъ „к" 
(саиокъ, нокти), реже какъ гх“ (Бохъ, мяхко).

Употребительно сочетате „гы“‘, напримеръ, въ словахъ: кыр- 
гыгъ, Ольгычъ (сынъ Олега), гытъ (сокращ.—говорить). Замена 
г, б, в, д см. ншке.

3) „К“—неаккуратно смягчается нредъ мягкими гласными. 
Напримеръ: толкетъ, секетъ, пекетъ, тикетъ (течегь).

Употребительны сочеташя „кы“, напримеръ: кыргызъ, село 
Кыштовское, шкырда, Маркычъ, кышь, кыска! Иногда говорить: 
маленкый, выстукивать. Замена „к—хл, „к—т“, „к—н“—см. ниже.

4) „Л“—произносится чисто, какт. мягко, такъ и твердо. За­
мены „л—в“, „л -у “, ,,л —j и др. не бываетъ. Исключительные 
случай замены—см. нияге.

5) „Р“—произносится легко и чисто, какъ твердо, такъ и мяг­
ко: паръ, корь, рыба, рюмка. Данный звукъ является однимъ 
изъ у потребитель нейшихъ въ речи. Очень часто при исполнена! 
какого-либо пЬсеннаго мотива все время повторяется какой-либо 
одинъ-два слога, обязательно заключающихъ „р“ пли „л“. Напри­
меръ: Трата-та! Траля-ля! Тирда-рда-рда!.. Тара-рафа! Драм-ты, 
драм-ты! и ля-ля-ля! Лю-ли, лю-ли! Тили-ли!
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6) „Ф“ и „х“ — произносятся правильно и чисто. Конечно, и 
зд'Ьсь есть нисколько исключение крепко зафиксированныхъ въ 
онредТленныхъ словахъ, но въ большинства другихъ словт> съ 
этими звуками—посл*дше произносятся безукоризненно: Пеня, Но­
ма, хвастать, худой, херить, хибарка, хамъ, фу! Употребительно 
сочеташе ,.хы“: Аристархычъ, отпыхывать, отмахыватса, (и—ива—).

7) „Ж“, „ш“, „ц“ —произносятся только твердо: слЬдовательно. 
еочеташй этихъ звуковъ съ гласными „е, и, ё, ю. я “ въ говор* 
не имеется, а только съ „э, ы, о, у, а“.

Двойные жж и шш произносятся только твердо. Московское 
ироизношеше ихъ (мягкое) считается въ высшей степени неблаго­
звучными. Следовательно, говорятъ: „сояоконъ, занижать, вож- 
жы, дрожжы, дребежжать, а не: сожьженъ, за'Ьжьжять, вожьжи, 
дрояшжи, дребежьжять. Также не говорятъ мягкое „шш“ (шш— 

заменяя его твердымъ, нанрим'Ьръ, не говорятъ: „шышока, 
шьшипать, шыпель, шьшёки, рошыпя (щука, щипать, щель, 
щеки, роща), а говорятъ: „ипщ/ка, шшыпать, шшэль, штоки, 
рошша.

„Ц“ превращается въ „с“ только въ исключительныхъ случаяхъ 
и прнтомъ не вс*мъ населен 1емч>.

8) „Ч“—произносится только мягко, следовательно, сочетается 
зтолько съ: е, и, ё, ю, я“.

Въ окончанш—„чный“ (или—,,чно“) „ч“ охотно заменяется 
звукомъ „ш“ (р*дко—„с“); тоже проделывается иногда предъ „т“. 
НапримЬръ: скг/шнай, поштг/нгна, конешна, наконешникъ, сердеш- 
най, мушной, крошепгнай, лекшэ, рушной, ношной, тошна такъ!, 
што, поштенье, поштенной (но—лг/чче, иногда—роскочный, рос- 
кочно), коршнневый. Передъ гласными „ч“ не превращается 
въ „ш“.

Исключительные случаи замкни однихъ согласныхъ другими.

б—п: откуборить, арапъ. 
б—в: буробить и буровить, обошшы (овощи), 
б—м: надобно и надомно, съедобный и съ*домный, стнлибонить 

и стилимонить. 
б—г: гумага. 
в —л: трелога, слабода. 
в—м: гувно и гумно, вного и много, 
в—с: скусъ. 
в—р: скрозь.
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в—г: Восподь и Господь.
в—т: 01Штки (и „и“), забывчитыи (и ,,в“), обманчитый (п ,.в“). 
г—д: андель и ангель, гля.
к—т: китрать (тетрадь), трахмалъ, Китъ (имя), табатеркн (и „к"), 

тиля и кила (т. е. грыжа), 
д—н: кожный, пиньжакъ, го]>азно. 
д—б: адмануть и абмануть.
р—л: пролубь, левизоръ, колидоръ, кульерн, Кателинбг/рхи, Олен- 

б//рхп (также и „р"), сиклитарь (секретарь), Перфмли, Мер- 
кулъ (Порфирш. Меркурш), но-флигерь, крылось (клиросъ), • 
ришмться (лишиться), (рершалъ (фельдшеры, 

р—в: некрутн, ярманка.
н -м: лонпа, анбаръ, канпанья, нолю, канфорка, Симналатна 

(Семипалатинскъ), Панфилъ, Танбови, С п но о река П (иногда 
эти слова произносятся съ ,,м“). 

л —м: лахмотый, лампасе (монпансье1, 
л —н: маненько, гребелка, сумлеваться. 
н—к: тукмонъ (и тукмакп), чурбонъ (и чурбакъ). 
т —д: дакъ (союзн), чистоплодный, очудиться, огроматный. 
т—ч: чижолай, нмченки (нитенки). 
ч—ц: цело (у печи русской—чело), 
ч—щ: сообчя (сообща), 
ч — ш: родчш (урожденный), сумашедчШ. 
ж—ш: мошно.
с—ш: шкилетъ, шкырда, машкаровать(ся). 
ч—с: молосный.
ф—х: арихметика, панафида, хранцузь.
к—х: натошшакъ (н—,,ахъ“), кудоктать ( — ,.хг;), проклаждоться, 

носка, кл»въ (и хлЬвъ). Но: дохтуръ, Вахтуръ (и др. ино- 
странныя слова на—якторъ“). хресъ, хто. хъ тебЬ, охтябырь 
(и октябрь).

Сочеташ звуковъ

Прежде всего нужно отметить отрицательное отношенie говора 
къ непосредственному соединенно многихъ гласныхъ или многихъ 
согласныхъ. Идеальными сочеташемн считается слоги пзи одного 
согласнаго и одного гласнаго звукови, нанр.—ма, ну, лю и т. д. 
Менне совершенными считаются слоги изп гласнаго и согласнаго, 
наприм.—ам, ун, юл и т. д., о чеми можно судить хотя-бы по>
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тиму, что, во-первыхъ, имеется въ говоргЬ не мало свидетельству - 
ющихъ объ этомъ передгьлокъ словъ (Александр-а, Данал-а, Мн- 
хайл-а, Брммл-а, Самойл-а; имена городовъ—Томск-а, Коинск-а. 
Вознесенск-а, Челябинск-а—и др. Также тцгГпя: там-a, зд'Ьс-я. 
тут-a и т. д.); во-вторыхъ, — все употребительный въ общежитии 
имена мужсюя и женская (ласкательныя, уничижптельныя и дрА 
обычно оканчиваются гласнымъ звукомъ (Ванька. Ваня, Ваныпа, 
Ст«па, Стёпанька, Степанка и т. д.).

Къ сочеташямъ двухъ гласныхъ или  двухъ согласнихъ говоръ 
относится отрицательно, будетъ-ли оно: 1) сочеташемъ различныхь 
звуковъ (наир, ои, Та) или 2) удвоешемъ одного звука (аа, in. 
нн, лл). Какъ онъ передТлываетъ ихъ, видно изъ сл’Ьдующихъ 
прим'йровъ:

1) 1оаннъ—Иванъ, 1осифъ—Осипъ, 1аковъ—Яковъ, Моисей — 
Мосей, вихрь — вихорь, мракъ — морокъ, алчный — алашный, 
нравъ—норовъ, среда—середа, четверги— четверикъ, стать—со- 
ншть, декабрь—декабырь, министры—минастеръ и т. д. Ту же 
тенденцт говоръ проводить и въ морфологш (играетъ—играть, 
копаешь—копашь, купаемся— купамся, покупаете—покупатп). a 
также при построении слова изъ приставки и корня (выйдетъ 
выдетъ, пойдемте—подёмте).

2) Авраамъ—Абрамъ, Сарра—Сара, Дашилъ—Данила, Гаврь 
илъ—Гаврила, Еремеевна—Еремевна, Иннокентий—йнокешнй (или 
АкентШ), Аввакумы—Авакумъ, Росшя—Расея, пассажиры—паса- 
жиръ. Впрочемъ, сочеташе изъ удвоенной согласной встречается 
нередко, наирлмеръ—въ сложныхъ словахъ: поддать, иззябнуть- 
вваливать и т. д. („нный“ прилагательныхъ и причастий нередко 
теряетъ одпп'ь ,,н“: стряпаный, сияний, глшынып, земляной и т.д.>

Изъ прочихн. изменений, производимыхъ говоромъ надъ раз­
личными сочеташями звуковъ, отметимъ следующая.

1) Сочеташе ай—ей иногда переделывается въ аль—ель; тай­
мень —тальмень, горностай—горносталь, ходатай—ходатель.

2) Сочеташе „енн“ въ нЪкоторыхъ словахъ превращается въ 
еньн или еще далее—въ ельн:

сеннмкъ—сеньнмкъ—селышкъ. 
оспенникъ—оспеньникъ—осиельникъ. 
и гьсенникъ—песеньникъ—песельникъ. 
помннанникъ—поминаньни къ—поминал ьникъ. 
кухонный—кухоньный—кухольный.
.м ученикъ—му чельникъ.
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ПоСйд»бкки— поСйдВл ки.
Но слово * остальной “, близкое последней категорш, переде­

лывается ы» говоре Нередко Въ обратномъ напрйВлОйш: „останной*.
3) Сочеташе „дек—тск“ упрощается въ „цк‘;: 

елабодской—слабоцко й,
адскШ—ацкой, 
солдатскШ—солдацкой, 
дВтскШ — децкай, 
завод сюй—завоцкай.

4) Совет. „еск“—въ „ецк“: 
всячесю й—всячецка й, 
младенчесюй—младенчецкай, 
ребячесшй—ребячецкай, 
купечесюй—купечецкай,
Божесшй—Божецкай.

5) Совет. „жек“—въ „ск“ или „цк“: 
мужской—му ской,
КалужскШ—Калуцкай,

6 Бъ „шш“ обращаются:
«) щ: шшз/ка, кашшэй.
,3) сч: шшытять, бошшэ (отъ баской).
•;) сш: шшыть, рашшумюлись, вшпшый.
S) шч: кошшонка. 
г) стч: жошшэ.
;) зч: ршшпэ, докашшыкъ, вошшыкъ.

7) Въ „жж“ обращаются:
а) зж: жжымать, ижжулькать, ижжэвоть.
J0 сж: жжыть, жжать; жъ яшру, жъ жору.

8) Сочеташе „тд“—въ „дд“: 
оддуть, пяддесять, оддохнуть.

9) Сочеташе „бв“—въ б: 
обвиваться, обернуть, обгесился.

10) Сочеташе „зс“—въ „сс“ или „с“: 
разсВять—рассВять, безегаменный—бессВменнай, Французсюй— 

Француской, КавказскШ—Капкаскай, разеода—расада, разступмть- 
ся—расту питься, разеолъ—расолъ, изстари—истари.

11) Сочеташе „ст“. стоящее не передъ гласной, теряетъ „т“: 
Чесь, кось, пласъ, молодось, елась, посъ, волось, хресъ,
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вёрсъ, пусь, весь, Ъсъ, дасъ. Шчясье(я), бесчесье, ненасье, хресь- 
янинъ. Чссный, хлеснуть, слать, пр1ятельсво, начяльсво.

Но въ слЬдующихъ словахъ говоръ поступаетъ наоборотъ: 
Стронь, струбъ, одрестъ, ст]юкъ, стражеше.

1L) Сочетавie „зп“ на конце слова произносится „с“: болгась 
(род. и. болюзни и бол/ьсти), жысь (род. над — ж мсти и жызни), 
порось, соблосъ (род.—соблазну), дороговмсь, дешевмсь.

18) Сочеташе ,,зд“, стоящее не передъ гласной, теряетъ „д“ 
или превращается въ „с“: позно, нозной, празникъ, гвось, 
грусь.

14) Сочеташе „дц“—теряетъ „д‘- или превращается въ „тц“: 
серпа, серцынько, дв'Ьнацать, одмнацать (иногда—одмнатьцать), 
мол отцы.

15) Сочеташе „бль—вль“ на конце слова—или теряетъ „л“5 
или превращается въ бель—вель: журавль—журавь (журафь)— 
журавель, корабль—коробь (корапь) — корабель, рубль — рубь 
(рун и —рубель.

16) Сочеташе *жд“—теряетъ „д“ (нетолько не передъ гласной, 
но иногда и передъ ней): дошъ (дожъ, дожжа, дожжовъ), дож- 
лмвый, дожжыкъ, рожэсво, рожать, урожэнецъ, одёжа, надёжа.

Но бываетъ и обратное: Снабждать, поваждать, обиждать.
17) Сочеташе „сч“ или „зч“ — въ „щ“: щясья (счастье), бе- 

щесья (безчестье), щяемъ (съ чаемъ), шцесноку (изъ чесноку).
18) Сочеташе „шс“ въ „сс“: торонисся (торопишься), стараесся 

(стараешься).

Смягчеше и огрубЪше звуковъ

Смягчеше гласнаго, предъ которымъ стоить ,,i“, производится 
неукоснительно.—Иностр. слова—ошанъ (океанъ), милюпъ (мил- 
люнъ), Сем1онъ, 1уда, Mapia, ILnia и т. д. произносятся: ошянъ, 
мшпёнъ, Нода, Mapia (Марья), Нпя (Илья) и т. п.

Смягчеше гласныхъ и согласныхъ обычно производится въ ла- 
сковомъ разговоре съ маленькими детьми взрослыми (преимуще­
ственно женщинами). Объ особенностяхъ этого рода речи будетъ 
сказано ниже, здгЬсь-же ограничимся следующими примерами: 
„сгшацька моя, холёсенькая моя дмтинька,—сё?—спатиньки за­
хотел? “ („сыночка моя, хорошенькая моя дитинька,—чё?—снатинь- 
кн захотела? “).

Въ обычной речи особенно часто смягчаются д, н, р и т:
„д“ (передъ ,.н“ мягкимъ): послюдьшй, наслгадьвикъ, обедьня.
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„н4 (въ томъ же случай и предъ шипяхцимъ): свяшшэньникъ, 
мош.жышкъ, ееленьтшъ, жэнынына.

„р“ (передъ мягкими согласными, а иногда и предъ твердыми) 
ввсрьхъ, шорьсть, осерьдшъ, остерьвеншъ, зерькало, Серьг/ьй.

„т“ (предъ мягкими согл.)—сотьникъ, моятьникъ, можыть 
(быть), чёрть тебя возьми!

Смягчете произведено въ следу ющихъ словахъ: дупле, плак- 
ся, дёнышке, сшшменка (соломенна), папирёсы, обрлшшыкъ, без- 
д-Ьлюшка, зв^рёкъ, дважди, трмжди, андель, пиньжакь (пид- 
жакъ), блюзка.

Зам'Ьтимъ еще, что изъ согласныхъ звукъ ,ч “ ингЬетъ только 
мягкое произношеше.

Огрубгъше замечается въ сл/Ьдующихъ случаяхъ: окончан1е 
прилагательныхъ „1й“ въ большинстве случаевъ заменяется гру­
быми—неударяемыми ый—ай или ударяемымъ—ой: мяхкай, ве- 
чёрный, л?5тный, скользкий, маленький, крайний, поздной, ран­
ной (и ранный) и т. д.

Окончаше „ня“ существительныхъ во многихъ случаяхъ пере­
ходить въ грубое „на“: Наковальни, колокольни, спальни, ку­
пальни, раздевальни, конюшни и т. д.

Слова „ить“ (—вить,—ведь) и „и“ (союзъ) нередко превра­
щаются въ грубый „ыть“ и „ы“, если они стоятъ въ речи после 
твердыхъ звуковъ: онъ ыть не виноватъ. Мужыкъ ы не думалъ. 
(Но: здесь ить не Расея! Конь и телега). Тоже замечается и въ 
отношеиш многихъ другихъ словъ, начинающихся съ мягкой 
гласной.

Помимо вышеуказанныхъ общихъ случаевъ огрубйшя, имеются 
въ говоре следу над (я отдельный слова съ даннымъ ирнзнакомъ: 
рыга, охрыпнуть, скрипъ, капрызъ, грыбъ, кыргызъ, давныш- 
ный, крынка, Сысой, Мартынъ, бастрыкъ; даржы, раб«нокъ, хлыш- 
шетъ, таперь, кастрюлька, сурьёзный, прын(е)дъ, брунетъ.

Заметимъ также, что изъ согласныхъ звуки ж, ш и п, имЬють 
только твердое произношеше, и что частица—„ся“ (при глаголахъ) 
часто произносится „са“ (напмлса, торопитса, торопмтса).

Удареше.

Въ отношении говора къ ударенш замечаются некоторый осо­
бенности. Последшя можно разделить на следующая три груп­
пы:

а) определенная группа словъ съ постоянными, ударешемъ,
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стоящимъ однако же не на томъ слогЬ, на какомъ оно стоить въ 
литературномъ язык'Ь;

группа случаевъ. въ которыхъ ударенie временно, въ зави­
симости отъ связи ргЬчи, переставлено въ пред'Ьлахъ слова или 
перенесено со слова на предлогъ, отрицание или другую частицу;

■;) группа словъ, въ которыхъ говоръ ставить ударен ie при 
однихъ и т'Ьхъ же услотвяхъ—то наодномъ,то на другомт. слог!,.

Примеры первой группы.—Множес*т)во, мошка, деньга, не- 
равёнъ часъ, хвоя, средс(т)во, прмпасъ, оборветса, см!>ху-то бы­
ло!, проЪздъ, опасно, спасенье, звиженье (Воздвиженье), веденье 
(Введеше), закуска, прмкуска, говорено, опосля, нельзя, пошто, 
нашто, зашто, должонъ, нужонъ, столяръ, мюстечко, ни черта! 
(т. е. ни Чёрта!), украдетъ, разомъ, ладомъ. машина, началсо, дитя, 
знакомс(т)во, морда (ловушка), петля, морковь, отъ Покрова до 
Петрова (дня), обычай, случай, поправка, обшес(т)ва, на самомъ- 
то д’Ьл'Ь. С'Ьра горюча (б», братья, глубоко, роскошно, часточка. 
засуха, серебро, опекунъ, середа (день), пара (двойка), ужасно, 
чайной, чайншсъ, магазинъ, постройка, весело, отданье (празд- 
никъ), молонья и др. (rfj-же слова можно услышать съ правиль­
но— поставленнымъ ударешемъ).

Пр илиъры второй группы.
а) До: до' крови, до неба, до смг1;ху, докрасна, донизу, до­

верху, допьяна, досмерти, до свйту.
Во: во время, во полгЬ (и—е), во землю, во имя (отца, сына и 

св. Духа), во в^ки.
Изъ: ггзъ поля, ггзъ колу шаромъ (игра), мзъ л'Ьсу, изо рту, 

ггзъ носу.
За: за р'Ьку, за небо, за землю, за уголъ, за гору, за городъ, 

за шшеку, за спину, заживо, за мертво, за море(мъ), зашто.
Объ: объ сгЬну, объ землю, объ голову.
Отъ: отъ земли, отъ смерти, отжили, отперли, оттепель, отъ 

Бога.
На: на плечи, на спину, на голову, на рЬку, на землю, на 

небо, на избу, не нахудо учатъ, нашто, на двое, на трое.
Не: не во што, не хотя, невдосоль, не на чемъ, не зашто, не 

куда, не любо, не мило.
По: по поясъ, по с1>но, по воду, поровну, по брюхо, по сер(д>цу, 

по л^су, по морю, по полю, походя, пошто.
Подъ: подъ брюхо, подъ лошадь, поддоска, подъ голову.
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в) Перво-на-перво, строго-на-строго, всево-на-всево, чисто-ня- 
чмсто. Пьяншгь-пьяшхонекъ, краснымъ-красно, ранымъ-ранёхонь- 
ко, чистшгь-чисто и т. д. (=описательныя выражешя превосход­
ной степени прилагат. или Hap'bnifl).

г) Мама, а мама! Тлтя, а тятя! (подобный иереносъ ударешя 
производится при обращенш).

Н.уя:но заметить, что все примеры данной группы, какъ и 
другихъ грунпъ, взяты изъ прозаической речи.

Группа третья. Примеры.—Чайнакъ (посуда), санкм, брюш­
ко, баловать, украду, вертг«тся, в/ьсится, камешекъ—камешокъ, 
жиганомъ (твор. под.), сормтъ, хозяева, зевота, яг/цъ, пакостить, 
дремота, въ подолгь.

Прежде ч'Ьмъ покончить съ ударешемъ, обратимъ внимание 
на связь между ударешемъ и звукомъ, которая обнаруживается, 
напримеръ. въ следу югцпхъ случаяхъ.

«) Въ словахъ съ „ё“ удареше обычно стоитъ на этомъ звуке: 
съ переносомъ на другое место ударегпя изменяется и „ё“ въ 
»е“, и съ возвращешемъ ударешя на это „е“ последнее вновь 
превращается въ „ё“ (многочисленные примеры смотр, при опи- 
санш звука „е“).

|3) To-же замечается и въ отношен)и къ окончат»» прила­
гат.—„ой“. Такое OKOinanie бываетъ только подъ ударешемъ: съ 
переносомъ на другой слогъ ударешя, „ой“ изменяется въ “ыйи 
или и наоборотъ: съ переносомъ ударешя на окончаше,
последнее изъ „ай—ыйи превращется въ ой (напр.,—мутный— 
мутной, частый—частой, продольнай —продольной и др.)

Особенности въ произношеши нЪкоторыхъ слове.

Мнопя слова, принятия п вт> литературномъ языке, имЪютъ 
некоторым особенности въ произношенш. Значительное число та- 
кихт. словъ уже демонстрировалось выше при разсмотрЬнш осо­
бенностей произношешя звуковь и сочеташй. Такъ какъ имеется 
еще много такихъ видоизмененныхъ словъ, ранее не отмечен- 
ныхъ, то здесь будете данъ перечень видопзмененныхъ словъ. 
разделенныхъ на две категории а) слова съ установившимся и 
постояннымъ произношешемъ; J3) слова съ не установившимся, 
неоднообразнымъ произношешемъ.

Первая категоргя. 1) Слова съ лишнимъ (съ точки зрешя ли- 
терат. языка) гласнымъ звукомъ: пасаломшыкъ, аграмадный, из-
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делать, ни>ту, моладенецъ (И младенецъ), скорючить, молонья, сми- 
реный, алашный, моракъ, верёдный, норавъ, замусолить, банокх, 
кажыный, тома, тута. зд?г>ся, i /горъ, «голь (род. п. множ. ч.), 
пашеница, аржаной, вмхорь, папоротникъ, асолодка, портамонетъ, 
авторникъ, середо, четверикъ, кавадратный.

2) Слова съ лишнимъ согласнымъ: облезьяна, плонтъ, кронтъ, 
кумноль, ндравъ. вострый, взамужъ, стромъ, струбъ, одрестъ, 
строкъ, стражеше, здря, снлмцкай, терпленье, проздравлять, он- 
тотъ, резонтъ, виноходёпъ, сродственикъ, обиждать, cnoco6ie, пряв- 
д1>дъ, провдольной.

3) Слова съ опущеннымъ гласнымъ: (и)менмны, (о)коло, кле(й)- 
сгеръ, на(и)паче, (э)малированый, (и;тальянецъ,-нка, (а)мерика- 
недъ,-некой, позодь (и позади).

4) Слова съ опущеннымъ согласнымъ или ц'ёлымъ слогомъ: 
хорошень(ко), па(р)третъ, (г)д1>?, (с)мотрм, напроти'въ), меж(д)у, 
му(нд)штукъ, б(л)а(го)словить, бла(го'получно, здро(в)ст(в)уй. поз­
д н о , пожалу(й)ста.

5) Слова съ заменой законной гласной другой гласной «с т)ь, 
рига, кыргизъ (и проч. слова съ „и“ изм. въ „ыс<—см. опнсаше 
звука ,,и“), бруслетъ, нонче, антирес(т)ъ, кэраемнъ, даржи, уз/омъ, 
рабенокъ, колокольна, ноковальна (и проч. сущест. на „ня“, 
измгГн. въ „на“, см. сущ.), ‘суди, туди, куди, кавди, квартера, 
хлишшетъ, таперь, силмменка, опеть, качуля, сусадъ, сумлевоть- 
ся, ляжмсь, мечикъ (и мячикъ), мундеръ, часточка, красельшикъ 
(и проч. на „елыпикъ“, см. сущ.), дупле, лень, денышко. кужи- 
ро, Симпалотна (г. Семппалатинскъ), слети, сурьёзный и др.

6) Слова съ заменой законной согласной—другой согласной: 
испужать. пужало, скрозь, гумога, хранцузъ, Восподь (н Господь), 
Воспожмнки, чичасъ, ппньжокъ, скорлуша (и скорлупа), цигар­
ка, паларычъ, стерлинова сг/Ьча. арпхметнка, пролубь, ммлосли- 
вый, рассомага.

7) Слова съ заменой одного слога другимъ: проглонуть, захо­
лонуть, шли (возлГ), крилосъ, твирезый, шомпуръ, посклизнуться, 
трунда (тундра), красинькай.

Вторая категория.—Слова съ неустановившимся пронзноше- 
шемъ: створаяшваться—створояшваться. засадить—засодитъ, смо­
рщивать—сморщивать, помиримся—померимся, приневоливать— 
приневоливать, наводить—навалить, натаскано—натоскано, уташ- 
шытъ—утошшытъ и др.
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Небезынтересно провести ужъ кстати принятые говоромъ или 
извЬстныя ему слова иностраннаго происхождешя, въ большей 
или меньшей степени имъ видоизм’Ьненныя но произношешю.— 
Камедь (и камедш), оказева, квартера, фатера, некруть, патреты, 
плинты. крантъ, резонты. адресты, антиресь, лап пасе (монпансье), 
винополька (казен. вин. лавка), планида, фершалъ, мангазея=ма- 
гизины, цыгора(-рка), левизоры, калидоръ, кульеръ. флигерь, кры­
лось, ярманка. скапидаръ, стрг/ментъ, мармалидь, сенаторы, бру- 
иетъ. министеры, егзоментъ, концыстор1я, подпорть, (и пашпортъ), 
ироскоме;ця, просвиря, коностасъ, панафида, натомить (—анато­
мировать), дохтуры, Вмхтуръ, исенцыя (г=эссенщя), ливорвертъ 
или ливольверъ, вакяндыя. листократъ (аристократы), калиберъ 
(калибры), сиклитарь (секретарь).

I
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Г Л ABA 2.

Морфологически особенности говора.

Имя существительное.

Приведемъ прежде всего нисколько более или менЬе ориги- 
нальныхъ по форме существительныхъ.—Завсегдатель(-тай). Хо- 
датель(-тай). Старатель. Ilpiискатель. Всечина. Неразберибериха- 
Трёшна, трёшница, тройчатка. Ляташница. Рань. Тепльшь. Мок- 
рьшь, мокреть, мокро. Темень, теметь. Дурость, дурь, дурнмчка. 
Большина. Чужбинка. Даровшмнка. Л'Ьнца. Чистотка. Обиходна. 
Застолье. Горевяиье. Шатало. Тулово. Молчокъ. Целовокъ. Шо- 
потокъ. Стукотокъ. Рёва. Варя. Варево. Кобылякъ. Нгамка, пТм- 
тырь. Дурила. Завала. Писака. Читака. Смехота. Мухота. БолК- 
токъ. МилВньшыкъ. Хрустотокъ (и хрустъ). Храпотокъ (и храпъ).

Онончамя существительныхъ

Имена существительныя выделяются среди прочихъ частей 
речи богатствомъ окончатй. Изъ этихь окончанШ привожу глав­
нейшая, наиболее употребительный въ обычномъ разговоре, 

а. я: Лупа, Паша, Нюня, Варя, 
ага, яга: умняга, сердяга, деляга, миляга, каряга. 
ака: писака, читака, зевака, гуляка, 
анъ, янъ: дувань, майдань, смутьянь, чурбанъ. 
аха, яха: деваха. Игнаха. Дуняха.
ба: хвороба, худоба. Скудоба. Хотьба. Молотьба. Бороньба, 
во: курево. Зарево. Крошево. Мюшево. Варево. Тулово. Хлё­

бово. Жратво.
га: посельга. Карга. Серьга, 
ога, ёра: недотрога. Серёга. По(д)мога. 
ёжъ: делёжъ. Падёжъ. Кутёжь. Терпёжъ. Валёжъ. 
иха: гусмха. Воробьиха. Иваниха. Стёпиха. Зубиха. Бородм- 

шиха. Колесничиха (собств. имена, произвел, отъ именъ мужей и 
фамшпй).

ала. ила: строчила. Дурила. Зевала. Кутала, 
на: лесина, луговина, уголовшына, лопатина, газетина, гумаж- 

шша, холстина, полтина.
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ятина: сыромятина, кобылятина, утятина, поросятина, 
ованъ, еванъ: Петрованъ, гулеванъ. 
та: смехота, пахота, духота, маята, мухота. 
тня: руготня, стукотня, брякотня, б’Ьготня, воркотня, 
еть: быстреть, те меть, мокреть. 
уга, юга: поселюга, хапуга, бдядюга, пьянчуга, 
юнъ, унъ, унья: плясунъ, хвастунъ, драчунъ, вистунъ, вор- 

чунъ, типунъ, гомаюнъ.
уха, юха: сеструха, разруха, колесуха, стряпуха, старшуха, 

буруха, Ванюха.
чка: жвачка, кусачка, врачка, ругачка, (за)тычка, спячка, 
шша, шше: косьевишша, займишша, городашша, стойбишша, 

гульбишша, кладбишша, сходбишша, огнмшша, корневишша. 
ша: хлопуша, капуша, хохлуша, Веклуша. 
бшь: мокрынь, жарынь, теплынь.
ышъ: д-Ьт'шыш'ь, зм'Рнышъ, подкмдышъ, подкладышъ. 
ьё: знать?, нытьё, житьё, бытьё, старьё, тряпьё, мытьё, корь 

бабьё, мужичьё, жиганьё, куршуньё. 
не: колотье, полотье, угодье, отродье.
Каждому окончашю усваивается особи!!, такъ сказать, смыслъ; 

поэтому, переменяя окончашя, можно прослЬдить ц'Ьлую града- 
цш отт’Ьнковъ въ понятш одного и того же слова, наир, бабёноч- 
ка, бабочка, бабецъ, бабишша, бабёнка, бабёнчишка; Ванпчка, Ва- 
нютка, Ванюшка, Ваня, Ваньша, Ванюха, Иванъ, Ванюшка, Вань­
ка, Ванюшка; мужичёночка, мужичёкъ, мужнкъ, мужичашша, 
мужичёнчишка, мужичгилка, мужичёнка, мужичёнчишка.

ВслТдстше такого изобшпя окончашй среди ннхъ должна быть 
произведена какая-либо дифференщащя. Въ виду этого можно 
разделить всЬ окончания хотя бы на сл'Ьдуюиця 2 группы:

1) окончашя обыкновенныя, постоянно въ ргЬчи употребляю- 
ицяея;

2) окончашя спещальнаго назначешя,—именно для имёнъ:
а) уменыдительныхъ и ласкательныхъ. J3) увеличнтельныхъ и 

>-) порицательныхъ, уничижительныхъ.
Примеры окончашй 1-го типа выше были уже приведены. 

ЗдгЬсь- же остается сделать то же самое по отношенш ко 2-му типу-

Прим горы.

о.) анька, енька, онька, ынька: Мамонька. Тятенька. Ножень­
ка. Двда(ы)нька. Дашенька.
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ашка, юшка, ушка, ышка: дищушка. Д»(в'ушка. Пятнышко. 
Батюшка.

а. я: д«бда. Баба. Д«бва. Тёта,-я. Паря. Варя. Сына. Мама, 
чка, чекъ, чикъ: робёцочекъ. Девчёночка. Коров';ночка. Кала- 

чикъ. Колечко. Луночка.
ютка, утка, ятка, атка: Дашутка. Ванютка. Дунлтка. Васютка. 

Васятка.
окъ, ёкъ: дымокъ. Чаёкъ. Паренёкъ. Кулёкъ. Комокъ. Л’бсокъ- 

Ледокъ.
ша: Ваныпа. Стёпша. Дуньша. Данилша.
яша, аша, юша, yina: Агаша. Андр1яша. Паруша. Ванюша.
'яочка, оночка: Карабушшоночка. Избушшоночка. Лошадёноч- 

ка. Бабёночка.
це, цо: платьице. Зеркальце. Мыльцо. Донцо. Пированыще. 

Гулеваньнце. Гореваньице.
[5) ишша: мужичмшша, попншша, домишша, лесишша, бы- 

чишша.
ина: мужичина, парннна, детина, купчина, попина, дурачина, 

молодчина.
инишша—мужичинишша, дтЬтинишша. 
енчишша—муяшчёнчишша, дРвчёнчипппа.
■;) ёнка, онка: коровёнка. Кроватёнка, Девчонка. Избушшонкц. 
«шка, ишка: коровёшка. Парнишка. Покосишка. Бычишка. 

Сапожнёшки (или—ишки).
ёнчишка: коровёнчишка. Жеребёнчишка. Мужичёнчишка. 1*о- 

бёнчишка.
ка: Васька. Стёпка (для челов. именъ).
Прежде, ч'Ьмъ покончить съ замечашями на счетъ окончи!lift, 

употребляемыхъ для существнтельныхъ нашимъ говоромъ, упо­
мяну еще о нЪкоторыхъ особенностяхъ, наблюдающихся въ го­
вори въ OTHOiiieiiiii гЬхъ окончание которыя приняты и вт> язык'!'» 
литературномъ.

1) Окончаше „ня“ охотно (хотя и во вс'Ьхъ словахъ) заменяется 
„на“: Бойна. Колокольна. Наковальна. Швальна. Купальна. Ви­
тальна.

Такая замена не практикуется въ техъ случаяхъ, когда на 
„ня“ стоить удареше. Напримгьръ: Шестерил, Пятернл. Хвастовнл.

2) ок. „ница“ въ назвашяхъ пекоторыхь женскихъ профессий 
заменяется част. „ша“. Напримгьръ: Учительша. Смотрительша. 
Дьлконша.
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3) ок. „илыцикъ“ часто превращается въ „елыникъ". На при- 
мчъръ. Красельшыкъ. Курелыпыкь. Точелыпыкъ. Пилелыпыкъ. Мо- 
.шелыпыкъ. Доельшыкъ. Кроельшыкъ.

4) ок. „кторъ“ (въ словахъ иностраннаго пронсхоягдешя) из­
меняется въ „хтуръ". Напримпфъ. Дохтуръ. Архитехтуръ. Ди- 
р>(л)ехтуръ. Кондг/хтуръ. Вмхтуръ ^собств. имя'.

5) ок. „ечка, очка“ по возможности заменяется „юшка, ушка“ 
или „енька, онька“ . Напримпръ.

Не говорятъ. Говорить.
мамочка мамонька,
коровочка коровушка,
тётечка тётонька.
лошадка лошадушка,
тлтечка тятенька,
дюточки дгстушки,
реблточки роблтушки.

6) Имена собирательныя охотно образуются при помощи оконч. 
„ьё“. Напримеръ: Мужичьё. Бабьё, девьё. Жиганьё. Тараканье. 
Тряпьё. Шелковьё. Хламьё. Цыганьё. Жидовь«. Кыргызьё. Гнильё.

Родъ и число.

Не все существительныя принимаются въ томъ роде, какот! 
считается свойственнымъ для каждаго изъ нихъ по законамъ 
языка. Мнопя, изменивши свое окончите, а некоторый даже и 
не сделавъ этого, переходить въ другой родъ. Такъ напримеръ:

Слово Дернъ <м. р.) превратилось въ дерно >ср. р.),
Повшдпе (ср. р.) 
Животное (ср. р) 
Долге фуж.,-ср. р ) 

Погода (Ж. р.) 
Конопля (ж. р.) 
Вредъ (м. р.)

Крыльцо (ср. р.) 
Путь (м. р.)
Кедръ (м. р.)

поветр1я (ж. р.), 
животная (ж. р.). 
ложь, ложа (ж. р.). 
погодье (ср. р.) 
конопле (ср. р.), 
вреда (ж. р.), 

или вредо (ср. р.), 
крылецъ (м. р.), 
путь (яг. р.), 
кедра (яг. р ).

Кроме этого постояннаго извращешя рода некоторых!, строго 
определенныхъ словъ въ говоре наблюдается еще временное, въ 
спехцальныхъ случаяхъ, извращеше. Къ случаями этого рода 
относятся: ласковый разговори взрослыхъ (преимущ. женщинъ) 
съ маленькими детьми и бранный, презрительный разговори вообще.
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1) Часто можно наблюдать, что матери или няньки, убаюкивая, 
или лаская маленышхъ детей, употребляютъ въ разговоре съ 
ними фо})мы женскаго рода, независимо отъ пола самого ребенка:

Коля милая моя, ненаглядная м оя...
Сына дорогая моя, сладкая моя ..
Мамина дгтш ька (деточка), никому ее не отдамъ...
Матушка моя, сынонька (или сыночка) моя и т. д.
Здесь достойно внпMania то обстоятельство, что не только съ 

существительным!, муж. р. согласуются прилагат., местоимешя 
и т. и. женскаго рода, но даже окончите самаго существнт. пе­
ределывается из'ь муж. въ женск. родъ (сына, сынонька, сы­
ночка).

Замена одного рода другимъ практикуется также нередко 
въ бранномъ разговоре: когда требуется выразить какъ можно 
больше ирезрЬшя къ объекту брани, то обращаются къ нему въ 
женскомъ роде, будетъ-ли этотъ объектъ предметъ одушевленный 
пли неодушевленный. Само собою, конечно, разумеется, что такой 
способы выражешя презрешя не применяется къ существамъ или 
предметамъ женскаго рода.

Ахъ ты, размазня Ивановна: ужъ испужалась! А ишшо тоже 
мужикомъ называется... Баба ты едакая!..

Ванька! т1ево ты ето ротъ-отъ разинулъ? Ахъ, говнюха—ты 
едакая!. . .

Хоть ты ей, гадине, колъ на голове тешы,—все одно толку 
не увидиш ь... Вотъ уродилась на мою шею!. А вить ему, ду­
бине, ужъ скоро 15 годовъ будетъ!...

Язви её. Черты её возьми. Вотъ нетъ на её пропасти!...
Некоторый существительным пршбретаютъ въ говоре новое 

екончаше, не изменяя при зтомъ своего рода. Напргииъръ:
сущ. дитя (ср. р.) превращается въ дит« (ср. р.),

„ церковь (я?, р.) „
„ постель (ж. 1).) „
„ гармонin (ж. р.) „

• „ дупло (ср. р.) „
Сюда-же нужно отнести целыя

цэрква (ж. р ), 
постеля (я?, р.), 
гармонь (ж. р.), 
дупле (ср. р.).

некоторый категорш сущест-
вительныхъ,—напр.: а) назвашя городовъ и деревень, оканчива­
ющаяся на ,,-скъ“, У) мнопя имена существ., оканч. на „ня“ и
7) мнопя мужскдя имена, оканч. на „илъ14, „дръ“ и др.

Первыя окончашя превращаются въ „ска14, вторыя—въ „на41, 
третьи въ „ила“ и „дра“.
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Напримеръ: а) Томска, Тобольска, Омска, Коинска, Бейска, 
(БШскъ), Иркг/цка, Спасска (село Спасское), Вознесенска (село 
Вознесенское) и т. д. *).

Р) наковальна, колокольна, спальна, купольна, раздевальна. 
конюшна

*/) Данила, Гаврила, Михайла, Александра, Никандра, Кирилл. 
№тра, Самойла.

Что касается отношешя говора къ числу, то здесь также за­
мечаются кое-кашя особенности. Напримеръ, нгЬкоторый сущест­
вительная (въ опред'Ьленныхъ выражешяхъ) постоянно употре­
бляй )тся не въ единствен, числе, какъ это принято въ литератг 
языке, но во множественномъ.

Напримгьръ: 1 ) Сколь радостен-то было, когда узн ал и .... На 
радостяхъ мы послали за бутылкой....

2) На масленке у насъ весело: катаются по улицамъ, въ б «ни 
бегаютт,. . .  Побежали въ б»ги. . .

3) Къ полднямъ сметали четыре стога...
Около полт/денъ подъехалъ сватъ. . .
4) Промежду ихъ та'перь сер(д)ца (ссора)...
Ну и оказева случилась: гаперь однехъ сер(д)довъ не обе­

решься.
5) Я хочу, сватъ, поговорить съ тобой по душамъ.
6) Гони его по шеямъ! Надавали бедному по шеямъ.
7) Сидитъ баринъ—бариномъ, ч ш  распиваетъ.
Тебе-бы, лентяй, только чан распивать, да языкомъ, а не ру­

ками, робить!
8) Не пойму никакъ, въ какихъ смыслахъ ты говоришь.

Склонеже именъ существительныхъ.

Единств, число. Родит, падежъ.
1) Назван in городовъ и сель оканчиваюнцяся въ именит, па­

деже на „ска“, въ родит, падеже получаютъ оконч. „скава“: изъ 
Томскава, Каинскава, Иркг/цкава, Омскава, Вознесенскава.

Иногда род. п. этихъ словъ остается съ окончашемъ имени- 
тельнаго: изъ Томска, Каинска и т. д.

2) Очень употребительно оконч. дат. падежа „у—ю“ взаменъ 
оконч. род. п, —„а я “ въ именахъ сущ. муж. рода. Напримгьръ:

*) Назвав1я селъ на ,о “ произнос, на „а“, (въ значенш женск., а не сред- 
няго рода), напр. село Меньшикова (или просто—Меньшикова), Юдина, Шинм- 
цина и др.
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товару, ситцу, л racy, комар?/, народу, песк у, сахару, чаю, жыру, 
мару, мгру.

3) Нередко можно услышать въ словахъ, оканчив. на „а“, 
образоваше родит, пад. чрезъ оконч. ,,е“ или „и“: безъ Даше у 
насъ не вы Я деть ничево... Съ пече. Мами нету дома?.. Отъ 
земле до неба. Отъ едакой бабе въ пору завыть!. .

Впрочемъ, такое явлеше въ говоре не постоянно.
4) Сущ. „день" и „рубль* иринимаютъ въ род. падеж, оконч. 

„ц“: три рубли, съ тово дни.
Предложный пад.:—1 ) Мнопя сущ. муж. р. образуютъ съ 

окончашемъ „у“: въ лесу, на дуб у, на Mipy, въ городу, на кор­
му, въ стыду, въ сраму, въ саду. (Но-объ лгасй. объ Mipe).

2) Некоторый сущ. образ, предлож. пад. на „у“ и на „е“—въ 
зависимости отъ смысла, въ которомъ они употребляются въ дан- 
номъ случай, напр.: въ Mipy (обществе) и „въ мире* (вселенной), 
„на свету* (утромъ) и „на свгагЬ" (въ Mipe).

Дательный и предложный пад.
Сущ. ж. р. на „ь“ оканчиваются въ дат. и предл. падежахъ 

на „га“: степга. печга, Ом?ь, Том?ь, кровга, волостга, лошад?ь, мел га. 
Но это констатируется только въ словахъ съ ударешемъ на 
окончании

Множеств, число. Именит, пад.

1 ) Вместо окончашя „ы—и“ часто употребляется оконч. „а“: 
ветра, снега, холода, хлеба, стога, староста, выбора, плеча, 
короба.

2) Наоборотъ. оконч. среди, рода „а—я” постоянно заменяется 
„ы“: крыльцы, крыльи, окны, сукны, гумны, болоты, озёры, ко­
лес ы.

3) Ок. „е“ заменяется „ы“: цыганы, двордны, гражданы, 
крес(т)ьлны.

4) Ок. „ы—и", „а—я “ часто заменяются „ъя“ коробъя, ку- 
зовья, братья, колёсья, туясья, озёрья.

5) Нйкоторыя изъ оканчивающихся на „ья“ переменяютъ это 
окончите на „евья—овья“: братья, зятевья, кумовья, сватовья.

Родит. пад.
а) Вмйсто ок, —„ей“ и „ъ“ очень часто употребляется „овъ— 

евъ“: дожжовъ, старостовъ, невгастовъ, разовъ, деловъ, сред- 
ствовъ, рублёвъ, турковъ, сапоговъ, семеновъ (и сймянь), npi.4- 
телевъ, жнтелевъ, местовъ, оргаховъ.
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ft) Вм. „дней11 говорятъ—„дёнъ“.
Творит, пад.— не смешив, сь дательнымъ, какъ это практи­

куется въ нЬкоторыхъ другихъ мЬстахъ Сибири. Напр., не говорить: 
онъ машетъ и рукамъ, и ногамъ.

Употребительно coKpamenie окончанря ями, ами въ ми: слезми, 
лоиыдми, дочерми, людмн, дверми.

Зват. над. един, и множ. чисель—производится только отъ 
нЬкоторыхъ словъ, ррменно: 

д'Ьвица—дЬва! Парень—паря!
Господь—Господи! Борщ—Боже! 
ребята (товарищи)—робя! (рЬже робято!).
Иногда: сынъ—сырра! сынокъ—сынка! дочь--доча!
Имена сущ. среди, рода на „я;‘ прн измЬненш рю падежами 

не пршбрЬтаютъ въ един. ч. слор-а „ят“ или „ен“: и .—дитя (ё),
р .— дитя, д .—дит/о, тв.— дитёмъ, пр,—дитга; и .—с/ьмя, р .— сгамя, 
д.—ср&мро, тв. —с?бмемъ, пр.—сЬмЬ.

Во множ. числЬ слова этого рода склоняются съ „ен“; слово 
же „дитя” во мн. ч. образуетъ „дютиа.

Имя прилагательное.

Привожу нисколько болЬе или менЬе оригинальныхъ прилага- 
тельныхъ, образованныхъ изъ разных:, другихъ частей рЬчи.

Никудышный. Никчемнрлй. Тутошный. Тамошный. (За)всег- 
дашный. НонЪшный. Таковской. Зимный, зимской (зима зимская). 
Лховый. Бросовый. Плёвый. Ругательской. Одинакой. Одинокой. 
Пршилый. Дошлый. Подходяшшый. Разбитной. Расписной. Дав- 
ношный, давеышный. Бывалый. Хожалый. Кончалый. Стоялый. 
Лежалый. БабичШ. Чутошный. Радый. Пользительный. Душеве- 
рёдный. Прижимистый. В-за-правдашный. ВхожШ. Лежебокой. 
Утрешной. Вечорный. Однопарный. Голимый. Гольный. Погос(т)ли- 
вый. Стылый.

Общгя замгьчамя объ окончатяхъ прилагательныхъ.
1) Строгаго различря между усЬченнымъ и полнымъ оконча- 

н1емъ говоръ не проводитъ; при однихъ и тЬхъ же услов1яхъ 
употребляется то первое, то второе. Именит, рр винит, ед. ч. жен- 
скаго и средняго родовъ, а также именит, и винит, множ. вс/Ьхъ 
родовъ почти всер’да берутся съ усЬченнымъ окончашемъ, неза­
висимо отъ роли ихъ какъ членовъ нредложешя; наоборотъ, пол­
ное окончите можно иногда услышать у прилагательнаго, вхо- 
дящаго въ составь вм. сказуемаго. Напримгьръ:

1) Добры л роди, помогите! Мила моя доченька!
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2) Будь она проклятая! У ево руки грязныя,—пускай онъ пер- 
ва вымоетъ!

2) Окончите „ый“ выговаривается не всегда ясно; взаменъ 
его часто можно услышать то „ой“, то „ай“. Но такая неопреде­
ленность окончания возможна только для гЬхъ прилагательныхъ, 
ударете которыхъ стоитъ не въ конце слова. Если-же ударете 
въ слове стоитъ въ конце, то OKOHnaHie произносится всегда яс­
но „ой“. Напримеръ:

Дымчатый,-ой,-ай. Синеватый,-ой,-ай.
Седой. Смешной. Больной.
Въ техъ случаяхъ, когда прилагательное употребляется съ дву­

мя ударетямп, произношеШе его приинмаетъ двойной видъ: при 
одномъ ударенш принимаетъ одно окончите, при другбмъ-другбВ.

Напр.: мутный—мутной.
скорый—скорой, 
частый—частой, 
малый—малой, 
продольный—продольной. 
чес< т) мы й—чес(т )ной.
Гордый—гордой.

3) Окончите „Ш“ мало употребляется, такъ какъ во многихъ 
случаяхъ заменяется „ый—ай“. Особенно часто такая замена 
происходить после звуковъ—,.н" н „к“ и всегда после ш. шш, 
ц и ж (т. к. после нихъ i не употребл.).

Примеры: Позный. Суботный. Тутошный. Здшнный. Ранный. 
Вчерашний. Ближный. Лш'ный. Зммный. Крайний. Темнёшынь- 
кой. Смирнёхонькой. Тряской. Нмзкой. Складской. Деревенской. 
Мужицкой. Чертовской. Гладкой. Здоровенькой. Тёпленькой. 
(Примеч.—эта группа въ косвен, падежахъ склон, правильно). 
Куцый. Божый. Надшшый. Старший.

Употребляется ок. ,Дй“ главпымъ образомъ после „ч“ и въ 
немногихъ другихъ случаяхъ. Напримгъръ: Колючili. СтоячШ. 
СкрыпучШ. ТягучП. ГорячШ. Садшй.

4) Фамилш на „ой“, ,Дй“, „ко“—не употребительны; окончите 
ихъ обычно переделывается въ „овъ“, „евъ“. Напримеръ: Дон­
ской—Донсковъ. НепомнюшДй—Неномнюшшевъ. ХорунжШ — Хо- 
рупжевъ. Губенко—Губепковъ. Марченко—Марченковъ. Грязной— 
Грязновъ. Первой—Первовъ. Второй—Второвъ.
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Окончите прилагательныхъ.

Изъ окончашй прилагательныхъ приведу болбе или менъе 
оригинал ышя.

витый: духовитый. Сановитый. Деловитый, 
вый, лый: моложавый. Слащавый. Трухавый. Гнусавый. Бы­

валый. Гор/ьлый. Спелый.
цкой: важнецкой. Проворнлцкой. Простецкой, 
етый: губастый. Головастый. Грудастый. Мордастый. Брюхастый. 

Зубастый.
Уменьшителышя срормы оканчиваются на: 
нькой: маленькой, добренькой, большенькой. 
сенькой: малесенькой, тонесенькой (образуются не отъ всякаго 

прилагат.).
хонькой; синёхонькой, краснёхонькой, вострёхонькой, малёхонь­

кой, тонёхонькой, скорёхонькой. ,  
хочкой: малёхочкой.

Степени сравнежя прилагательныхъ и нарйчж.

Такъ какъ существуетъ значительное сходство въ образован] и 
степеней сравнешя названныхъ двухъ частей рЬчи, то разсмот- 
римъ ихъ зд'Ьсь за-одно. Въ нашемъ говори имеется значитель­
ный запасъ окончат й, могущихъ выразить разнообразныя степе­
ни, такъ сказать, концентращи какого-либо качества въ разныхъ 
предметахъ. Независимо отъ окончанШ для той-же цЬли у говора 
имеются въ запаек еще средства другого рода, это именно при­
ставки (раз-, пре-, на-j, нар1>ч1я (оченно, шгшко), м^стоимеше—са­
мый, и наконецъ щйлыя выражения:—надо бы быть больше, да 
некуда! Самый что ни на есть.

Пользуясь такимъ арсеналомъ, говоръ им'Ьетъ возможность вы­
ражать самые разнообразные оттЬнки выше упомянутой концент­
рации качества.

НапримЬръ,возьмемъ слово глупый въ разныхъ степеняхъ. въ 
порядкГ отъ minimum’a къ maximum'у.

Глуповатый.
Глупый.
Глупюе-.ля.
Очень глупый, глуплшшый.
Глупый—преглупый.
Самый глупый.
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Самый что ни на есть глупый.
Надо-бы глупгее, да ужъ некуда.
Что касается образовашя степеней сравнешя при посредстве 

только однихъ окончатй, то для большинства прилагательныхъ 
(качестве нныхъ) можно выделить по крайней M f.pt 4 группы окон- 
чашй, удовлетворяющихъ этой задач!..

1 ) ватый:-вый.
2) ый, Ш, ой.
3) Ье, ше и др.
4) //шипи, яшшый, енный.
Возьмемъ для примера нисколько прилагательныхъ: чёрный. 

Толстый. Кислый. Высокой.
1- я  степень. Черноватый. Толстоватый. Кисловатый. Высоко- 

ватый.
2- я  степень. Чёрный. Толстый. Кислый, Высокой.
3- я степень. Чернее. Толшэ. Кислюе. Вшнэ.
4- я степень. Черщ/шшый. гГолст//шшый. Кисляшшый. Высо­

ченный.
Степей(. сравнешя того прилагательнаго, присоединить къ 

которому специальное окончаше считается неудобнымъ, неблагозвуч- 
нымъ,—-образуется описательно. Напр. Не принято говорить „здоро- 
ватый, а говорить: мало-мало здоровый, не шибко здоровый и т. п.

Познакомимся, однако, поближе съ каждой нзъ степеней срав- 
н етя  въ одельностп, начиная съ 1-ой.

1) Для прилагательныхъ образуется чрезъ окончашя „ватый“, 
р’Ьже „евый, явый“: для нарТчш „вато“.

Глуповатый. Глуповато.
Для образовашя этой степени описательны мъ способомъ чаще 

всего приб’Ьгаютъ къ помощи выражений мало-мало, еле-еле, ед­
ва-едва, чуть-чуть и т. д.

2 . Чта степень соответствует!. той, которая въ русской грам­
матик!. называется „положительной".

3, Такъ назыв. „сравнительная“: i  окончашя „ее, „ей“ говоръ 
обычно заменяет!. другими, именно, или „К—и“, или „яя, яй“, 
или „я“. Напримеръ, Г—и: бел», мил», красн», удобни, мен и, 
стар»-стари.

яя—яй: скоряя, миляя-яй, черняя,-яй.
я: скоря, тепля, светля.
р) оконч. „е“ иногда заменяется „ее". Напримеръ: шипчее (и 

шнпче), сушее, ближее (и ближе).
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7) вместо „че“, гЬе, е часто употребляется „шэ“. Наприм'Ьръ: 
Лекшэ, кргепшэ, горшэ, р>5жшэ, млкшэ, красмвшз, (крашэ), де- 
шевшэ, шырьшэ, ядреныпэ, тяжэлыпе, длиныне.

3) оконч. ,лпНг- заменяется ,лиой“. Наприм'Ьръ: меныпой*
старшой.

4. Такь назыв. „превосходная“ степень для прилагательныхъ 
образуется обычно при помощи или А) спещальныхъ окончашй, 
или В) описательно; для нарЬчШ-же только послЬднимъ способомъ.

A. Специальное въ литерат. язым'Ь окончаше „юйппй, айшШ“ 
въ нашемъ говор'Ь почти неупотребительно. Обычно оно заме­
няется другими, именно:

а) т/шшый, юшшый. яшшый. Здоровушшый. Злюшшый. Хо- 
лоднушшый. Тешп/шшый. Скуплшшый. Тяжеллшшый. Худлш- 
шый. ху длинный. Матерг/шшый. Ироклятушшый.

в) „енный. Здоровенный. Широченный. Высоченный. Страш,энный, 
с) ,»юшшый“. Страшняношшый. Добр/ьюшшый. Умгоыошшый.
B. Вотъ примеры описательнаго способа выражеш'я превосход­

ной степени въ разлпчныхъ ея отгЬикахъ.
Имя прилагат. Оченно (или шьшко) большой.
болыи ой—разбол ыпой, большой—пребольшой.
больш/ушшый разъ (и пре)—болыиушшый.
самый большой.
самый что нп наесть большой.
надо-бы больше, да некуда.
Hapib'de. Оченно (или шыпко) мелко.

. мелко—размелко. Мелко—номелко.
Мельче всехъ.
Надо-бы мельче, да некуда.

Особенности склонежя прилагательныхъ.

Ед. число.
Именит, падежъ. Объ окончашяхъ муж. рода было уже до­

вольно говорено выше. Женсшй и средшй роды употребляются 
то съ полнымъ, то ус'Ьченнымъ окончашемъ, иричемъ въ выборе 
между ними говоръ, повидимому, руководствуется больше благо- 
звуч1емъ, своеобразно понимаемымъ, чЬмъ законами языка. 

Напримеръ. Мила моя подруженька, не уходи!
Не уходи, подруженька моя милая!
Разбмто-то окно почини!
Окно-то разбитое почини!
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Окончаше среди, рода „о—е“,если оно безъударешя, произно­
сится какъ „а—я “. Примеры:

Красна солнышко. Синя море.
(Солнышко красное) (море синее).
Усеченное окончите муж. рода, употребляемое на томъ же ос- 

нованш, какъ и ок. женск. и среди, рода, иногда сопровождается 
(въ ц-Ьляхъ благозвуч1я) некоторыми изменешямн въ самомъ сло­
ве. Именно, когда предъ оконч. „ъ“ оказывается стечете двухъ 
согласныхъ, то между ними вставляется гласный—„ё“.

Напримеръ: добёръ, востёръ, шустёръ, хитёръ.
Родит , падеж ъ. Оконч. муж. рода „аго—яго“ и „ого“ заменя­

ются ава—ева и ова—или, иногда, усечеанымъ а.
Напримеръ. Отъ добрава (или—добра или—доб])Ыва) слова ху- 

. да человеку не станетса.
Оконч. женск. рода въ косвенныхъ падежахъ „ой“, если оно 

безъ ударешя, произносится „ай“.
добрай бабы,—е ,—ой,—е.
Творит , над. Женск. р. редко имеетъ на конце „ю“,—но 

обычно—„й“.
Наир. Красной дювицей (краснай дювицай).
Синей ленточкой (смшй лентачкай).
Д а т . пад. муж. рода обычно получаетъ окончаше „аму“ — 

—„иму“—, „ыму—иму“ (при неударяем, окончанш) взамЬнъ 
„ому“—„ёму“ (ударяемыхъ); реже усеченное—„ у д о б р у  молодцу.

И редл. падеж ъ . Муж. и среди, роды оканчиваются не на 
омъ—ёмъ, а на ымъ—имъ. Эта замена—явлеше постоянное и зву- 
читъ для литературнаго уха очень резко.

Въ новымъ дому. На екользкимъ льду.
М нож . число.
Им. и Вин. пад,—Оконч. —„ыя—1я“ или „ыи—Уи“ для всехъ 

родовъ. Твор. пад.—иногда сокращ. окончаше—„ми“: горючма 
(горючими).

Имя числительное.

Оданъ, одна—,о. Едгшъ, едмна—,о. Единый—,а (я), о ie). Пер­
вый, первой. Перьвенькой. Первый распервый.

Два, две. Двоечко. Дважди. Другой—а (я) —о (е) (терм, вто­
рой неупотреб.) Три. Трое. Троечко. Трижды. Третш. Третьей. 

Че'шре(-ри). Нетвёрд. Четвёртый.
Пять. Пятера. Пятый.
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Шэсь. Шыстой. Шышна(т)цать. Шыссотъ. Шысьдислтъ ишыи-
слтъ.

Семь. Семой.
Двнсти, два ста.
Тышчя, тысичя. Тмсишный.
Милгенъ.
Остальныя назвашя чиселъ произносятся правильно.
Назвашя чнселъ 50, 60, 70 и 80 произносятся съ твёрдыми 

знакомь на концгЬ, а не съ мягкимъ, какъ это принято въ гово­
ри русскаго старожилагонаселешя, наприм'Ьръ, Якутской области: 

шэсьдесять, а не шэстьдесятъ.

Особенности снлонежя числительныхъ.

Одинъ. Ед. ч. родит, пад. м. и ср. одново 
винит. Ж. р .— ОДНО?, однуё, одну.
творит, м. и ср.—одними; ж. р .—одной (-ю не употр.). 
предлож. м. и ср.—одними.
множ. ч.
именит, для вс’Ьхь родовъ—одни.
родит. „ однихъ.
дат. „ одними.
твор. „ одн'Ьмл, одними.
предл. „ одн'Ьхъ.
двое, двои, двоя: род. п.—двоихъ, двомхъ; иногда двоехъ.
дат.—двоими; иногда—двоемъ.
твор,—двоими, двоемл.
оба, о&Ь, обое, обошрод. Обихъ. Обиихъ. Обоихъ. Обоехъ. 
дат. Обими. Обоемъ. Обоими.
твор. Об'Ьмл. Об'йимл. Обними. Обоимл. Обоими. Об им и.

МЪстоимеже.

Я. Нашъ. Нашенской.
Ты. Ваши. Вашенской.
Онъ. Евоный. Их ный. Яхой,—ихъ; их а, о; мхова,—ому и т. д. 
Хто. Чей.
Чё, што.
Тотъ; та. тал; то, тоё, тое. Тотвона, товона, товона.
. 9 н т о 1 Ъ ,— а , — о ; ентотъ.
<9дакой, а(я), о(е); едакой=вотъ такой!
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-Экой—а—о—вотъ какой!
Всякой—а(я)—о(е). Всякъ. Всячецкой, ал, ое.
Самый, ая, ое,. Самъ. а, о. Саменькой, ая, ое.
Сей—въ нменительн. падеж'й обыкн. не употребляется.
Какой, а(я), о(е). Каковской. Каковъ. Кой.
Такой, а(я), о(е). Таковской. Таковъ

Особенности снлонежя мЪстоименш.

Я: дат. множ.—нома и намъ.
Ты: дат. ед.— тй, ти, тебъ. Дат. Мн. ч .—вама, вамъ.
Онъ: ед. ч. род. п .—иво, ево, ie, её; предл.—ёмъ, ей.
Мн. ч.—Им. гг. —вей рода—они: дат.—имя, имъ: тв.—имя, 

ими; предл.—ихъ.
Мой: род. ед.— моево и мово, дат. моему и (по)моему, мому, 

предл:—могшъ. Мн. ч. тв.—моимя, моими. Мнопе говорить: мое= 
мог«, моехъ, моемъ.

Свой \ »
Teoit I изм'^няются аналогично во всемъ съ „мой“.
Чей: тв. мн. ч.—чьимя, чьими. Muorie говорить: мн. ч. чье 

(чьи), чьехъ, чьемъ.
Хто: ед. ч .—род.—каво; предл.—кймъ.
Это мйстоимеше не р'Ьдко употребляется взамйнъ „что", г. е. 

про неодушевленный предметъ считается позволительнымъ выра- 
ясаться „кто“.

Наприм'Ьръ: „хто ето у тебя въ карманй-то,—покажи". Каво 
ето ты робишь?. „Хто завтри у насъ: середа али четверики?11.

Чё, што: ед. ч .—род. чево; предл. чймъ.
Чё-говорится въ смысл’Ь вопросит. мЬстоиметя, што—отно- 

сительнаго.
Тотъ: ед. ч. род.—тово, вин. ж. р .—то*1, туё тую; предл.—тбмъ. 

Мн. ч. дат. и твор.—тймя (и томи—тв. п.).
-Энтотъ, етотъ: предл. ед.—энтимъ, етимь.
-Эдакой, всякой, всячецкой—ед. предл , оканч. на имъ.
Самъ:—род. ед.—самово; вин. п .—саму, само*1, саму.
Сей: въ среди, родй иногда сё („то да сёа); вин. ед. ж. р. иногда 

„сю“ (по сю сторону). Мн. ч .—род. и предл. иногда сЪхъ (до 
сйхъ поръ).

Какой, такой: ед. ч. род. п .—ок. ова; предл. п.—имъ. Мн. ч. 
иногда: Им. каке—таке; Р .—какехъ—такехъ; Д .—какемъ—такемъ.
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Весь: род. ед.— всево, всея, всеё; вин.—всею, воюю, всей, всю; 
предл.— всбмъ. Мн. числ.—дат,—всЬмл, всЪмъ; твор.—веЪмл,
ВС№МИ.

Г лаголъ

Приведемъ на первыхъ порахъ некоторые бол-Ье или менЪе 
оригинальные глаголы.

Лкать. Кокнуть. Бахнуть. Харчиться. Семенить. Прихораши­
ваться. Бултыхать. Бултыхнуться. Примашшываться. Угншкжи- 
ваться. Прикарманить. Лапаться. Цапаться. Тыкнуть. Облапить. 
Тюкать. Чаевать. Сдогадаться. Обезглаз'Ьть. Обрыбиться. Обезло­
шадеть. Цыганить. Насобачиться. Осовгать. Петушиться. Окры­
ситься. Проворонить. Хрумкать. Остекленеть (про глаза). Под­
кузьмить. Объегорить.

Спряжеже глаголовъ.

Въ глагольпыхъ формахъ „ь“ употребляется только въповели- 
тельномъ накл. (послгЬ всгЬхъ звуковъ согл. кром'Ь ж, ш и ц), а 
также въ неоиред'Ьленномъ накл. въ оконч. ть“ и чь“.

Но если неопред. накл. им-Ьетъ „—ся“, то ,,ь“ отсутствуетъ. 
Напр.—просить, но—проснтса (т. е .—проситься).

Что касается частицы—„ся“, то она употребляется говоромъвъ 
3-хъ видахъ: „с.я“, „са“ и „сь“.

1 ) ся—въ повелит, накл., причастш и изъявит, накл. (во2-мъ 
лиц* ед. ч. и 1 и 2 лиц’Ь множ. ч. настоящ. и будут, временъ, 
а также во мн. числЬ прошедш. времени).

2) са—въ неопред, и изъявит, накл. (въ я л. ед. ими. чиселъ 
наст, и будущ. временъ, а также во вс'Ьхъ лнцахъ ед. числа 
прошедш. времени).

3) сь—въ неопред, и повелит, накл., въ дъепрнчастш, въ изъ­
явит. наклон, (во 2 л. множ. ч. наст, и будущ. вр. и во множ. 
чис. прошед. вр.).

Неопределенное нанлонеже.

1) Оконч. — „ть“, если предь нимъ стоить согласный, охотно 
переделывается въ „ти“: прлсти (и нрлсь), слети (и—с?ьсь), нети 
(и—ись), забрести, грызти.

2) оконч.—„ти“ часто превращается въ „тить“: нестить. вез- 
тить, вестить, грестить, скрестить, плеститса, неститса, напастит- 
са (плестить—ся, нестить—ся, напастить — ся).
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3> око н ч .-вчь“ часто переделывается въ

ZSJST 7—
4 '' .  /П0ДСЯК,“ “« * « 4 .  СТРШЯИ стричь),

въ т,?- , ли ” ?  ф т о т у н т  „с“), если не переделывается
наклась ’ В0В,< №тс,* и " ! сясь, прясь, „сь, упась,

Г н о 2 т н » Г ^ ™ Г '“св''Р0ЩТ ‘‘ТСЛ’ К та « и  „тца“: молтса (мал п , а), бода,са (бодетца), епрошиватса (спрашиватца).
УИШШаТЬ вм4с10--» т ь , ять“ ок. „еть“: кричать, стучегь, ворчеть, мол четь.

Изъявительное нанлонеше.

износится^'г-як Л11ц‘‘иеД- Чш иаст- u бУДущ. временъ „шься“ про- 
услышать Z l o r l  : ,М0ЛИС(;Я’ СТОрвсся' останесся (иногда можно 

п ' ° ”ссл ”сса • тоРописса. богшса, молисса и др.).
2) Оконч. з л. ед. и мн. чиселъ наст, и будут, временъ 

„тся произносится какъ тса'1 и т т  и/пп1 г, ‘„ , . »IOd пли „тца“: (за)пншетса (—тца)„(по) стараютса (тца). *
3) Окончашя настоящ. и ovnvmпр.гч :£ -ул^ 1ц- иременъ „аешь“, „аетъ“„„аемъ , „аете —ооычно тевяютъ &и „ ... ’

йшх.а . и 1 ”е и произносятся-,ашь“ (соб-
” 1Ъ ’ ”атъ » »амъ и „ате“‘ или ати“: отдыхяшъ 

отдыхать, отдыхамъ. отдыхаги (е). ” ”
4) Очень часто смешиваются оиовчанш „атъ-яш ъ- и „ у т ь -

,  Г ' Т  большинстве неясиыхь случаеаъ, ноб-Ьда.
С ЮТ! ' "-Vib - иль*: -тонуть, далють, стелют!,, 1фН-
сют I., держутъ, ходютъ, молютса. 1

cKaiYtPT^^kv Д0П'ускает h 1акое Формироваше: икаегъ (мчетъ) скакав] ъ (скачетъ). стакаетъ (стлгчмфп > . . , *етъ (щаилеты. <стАч«гъ), махаегь (машетъ), ти п а-

BHnI ” ,1r,'!!IW11,e,V ii,eM>1 Нер|>дко зам'Ьняется д-Ьепричасыемь Hat 
с1вши? МЫ УЖв пооб^ ампш! Никак,, ужъ сонца-то,

пршнедшее время образуется при помощи „было-
Г  Г  Я ТУ Т ВУ' Да Г,роси^ “) или „бывало® (нзъ,прошел., настоящ. или будущаго времени).

бывало гуллю я день 5 иодрядъ’
■} бшш,° загУллтъ онь съ разным,, пьяницами.
,) ужъ какъ загулялъ онъ бы в а т т  т-п 

н а д ^ Г у л я л ъ онъ бывало ча£ £ % > . просыда^  ^

,53дiK)Vi,,Cлад! ю гь .^ТИМ7>’ 1,0 У"01Ре"1,тельны такш о.бразовашя: сдаются, надиогъ,,
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8) глаголь „н*тъ“, когда поел* него стоить дополнете (чего), 
произносится „н'Ьту": „Дома мать?—н*тъ, ее н ту. .

1) Частица „ся“ не переделывается въ „са , но нер дко за 
заменяется „сь“: старайтеся и старайтесь, молмтеся и молитесь.

2) ,,ь“ не употребляется поел* твердыхъ ж, ш и ц: Р*жъ, 
ищете (ти), зарижея.

Посл-f, остальныхъ согласныхъ употребляется, сядь, елдые, 
царь, парьте, парься.

3) Говоръ обнаруживав» тенденщю къ укороченш повелит. 
н.акл. ради сообщения ему отрывчивости, а чрезь поел днюю 
—внушительности: не уронь, не зас(т)ть свЬтъ, не трожь, глядь, 
глянь, не дурачь (не дурачься, не шала), замолчь, отворь, 
затворь, выдь, подь (выйди, пойди), покажь, слышь, не шевель, 
ие тронь (не трогъ—не трогай).

ПричасНе и ДЪепричасле.

Область прим*нешя этихъ формъ въ говор* значительно уже,
шежели въ литературном!» язык*.

Сказанное въ особенности относится кь причасиямъ.
Такое отношен1е говора къ названным!, формамъ очень ясно

обнаруживается въ способ* построен (я имъ придаточныхъ предло
ж;енш, которыя сравнительно р'Ьдко сокращаются (а сл дователь
шо, редко пользуются причастными формами), оолыиеи же шетыо

, гг(.,.„,т гмр|мемъ или наречшмъ вт> качестве остаются полными (съ м*стоименюмь п i
связки). . ,

Изъ об*ихъ причастных!, формъ д*епричаст1Я употребляются
сравнительно чаще причаелтй.

1) Вм-Ьсто оков. „инй“ часто принимается .опт .
Примеры—СтилчШ, ходлчШ, зкгучШ, Ьд?/Ч1й,сидячш, лежтепй,

С1крып/уч1й, живучей, кусучШ.
Напомню, что оконч. „щШ“, если и остается, то произносится 

т е  иначе, какъ „шшый“: пьюштый, играюшшый, хваляшшый.
2) Окончите „вшШ“ охотно заменяется „лый‘. Наир., сгустю- 

лшй, загорелый, осиротелый, заиндевелый, поседелый, одереве 
ншлый, кончалый, стоялый.

3) Прич. стр. залога на „мый« малоупотребительно; обычно
л заменяется описательными выраженшми.

4 1 Вт, ЧИСТОМ!, вид* малоупотребительно и оканчивающееся 
ша ,.нный". Если оно не заменилось описательнымъ выражешемъ, 
тоо чаще п])етерп*ваетъ ел*ДУ*>Щ1Я изм*нешя.
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а) „нный“—заменяется „тый“;
[3) „нный“—теряетъ одно „н“; или 
7) „нный“—принимает» видъ усеченнаго оконч. нъж 
Напримеръ.—а Прогнатый, замаратый, новрато, заколотый, 

изломатый, сдилатый, изодратый, скомкатый, собрато. 3) Покра- 
шеный, замозаный, замграный, заведений. -■ Заызженъ конь да­
лёко не уйдетъ.

Здесь же нужно отметить еще то любопытное явлете, что 
окончаше „ённый“ нередко произносится смягченно: „енныГг.

Напримеръ. Урожденный, подчиненный, осужденный (и осуж ­
дённый), отмененный, отделенный.

5) ДЬепричасНе наст. вр. охотно наделяется окончашемъ 
„учи—ючи“. Нап|)ИМ'Ь|)Ъ. — 'Ддучи. садючи, крадучи(сь), глядючи, 
играючи, припеваючи, не впдаючи.

б) Окончгнне „вши“ чаще заменяется ,.мши“. Напримеръ.
Не видамши, ни пммши, ни шипи, испужамшись, насг/пнм- 

ши(сь), распахнг/мши(сь), не знамши, выпимши.
Кстати нужно отметить, что деепричаспе сь ок. ,,вши‘‘ упо­

требляется также въ смысле изъявительнаго накл., нрошедш. 
времени. Напримеръ: 

проспавши=проспали.
пооб»бдамши=пооб№дали. (Примеры—предложешя см. выше». 
Покончивши сь разсмотрешемъ морфология. особенностей гла­

гола, приведу въ заключеше некоторые более или менее видо­
измененные говоромъ глаголы: Угодить (угодать, попасть во). На­
меряться. Пушшать. Пужать. Вынать. Похудать. Накладать. 
Слети. Исти. Кончаться (^кончиться). Ляжиться. Зудгмъся. Зво- 
нять. Темняться Примать. Ужнать. Займовать. Наймовать. Завла­
деть. Скидавать. Приготавливать. Поспрошать. (Налгать,

Къ этой ясе категории должны быть отнесены те глаголы, ко­
торые для выражешя длительности дейстчпя снабжаются безъ ви­
димой надобности частицей „ся“: шьёмся, спорься, искаться, вы­
ситься (висеть), стираться (мыть белье).

Haptsie.

Hapenie образуется изъ разныхъ частей речи. Напримеръ: 
отъ существ.—иобабичьи, дослова, дарма.

„ прилагал.—вдолге, наискошхъ, мало-малмшка.
„ числительн. —однова, заоднимя, вдругореть.
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отъ местоименШ—этта, посвойски, эстолько.
„ глагола—настояшшн, отродясь, жив<ть.

Говоръ употребляетъ нарЬч1я—или не принятия литератур­
ным-}. языкомъ, или видоизменен ныя более или менее соответ­
ственно духу говора, или въ неизмененномъ литературномъ ви­
де. Въ нижеприводимыхъ нареч1яхъ представлены примеры пер- 
выхъ двухъ категорий:

2) нареч1я места действ1я .— Зд/ься, тома(ка), тута(ка), вправе, 
влгаве, вперед?й, назад?5, посередь, наискосыхъ, откуль, отсэль, 
откуда(въ, ва), взомужъ, отъ. во, онъ, коло, (на,—насу—) проти, 
промежду, промеягъ, шли, (=возле), внутргь, прямо (напротивъ), 
межу, этта.

,3)—времени действ1я.—Завсегда, fa—) вчерась, сичасъ, чи- 
часъ, однова, ужо, допрежъ, ланась, нап[)окъ, утресь, ночесь, 
знмусь, л?ьтось, вечоръ, этта, (о)намедни(сь), тожно, напослищки, 
напосладяхъ, наиредки, загодя, отродясь, завтри, покуль. покэль.

7) —образа действия.—Невидаючи, силомъ, кругоев?ьтомъ, наси­
лу шкн. по свойски, взашей, взшеи, повыходу, поврозь, я;ывётъ> 
воку рать, такъ-таки, невдосоль, восырь, дослова, понапрасну, за- 
даромъ, дарма, понарошке, побабичьи. (на) скрозь, опеть, го- 
разно, конче, стойма, взаправду, эстолько, сколь, заразъ, за- 
однимя, повашенски, стойкомъ, наирямкм, поочерёдкгЬ, повдоль, 
шыбко, нахрапомъ, наскокомъ. вдолг’Ь, сызновъ, (ва), настояшше, 
подходяшше, подоброму, емдичыо, лёжачью.

8) —причины дёйс'пня.—Чё, пошто, потошто (потому что).
г)—цели действ1я. —Недляча, чё, штобъ.
О стеиеняхъ сравнен)я нарЬчШ уже было сказано въ отделе 

прилагательнаго.
Интересно отметить здесь склонность говора къ ириставьамъ 

„въ—ва“, „ча—че“ и „сь“, къ которымъ онъ нередко прибега- 
етъ при образованы наречШ.

Откудовъ—откудова; покудовъ—покудова.
Таиерича. давеча, нонче.
Вчерась, утресь, намеднись.
Наконецъ, следуетъ подчеркнуть крепко укоренившуюся за­

мену въ н'Ькоторыхъ нареч1яхъ окончашй—„и“ и —„а“ другими, 
именно—„ е и и —„ц “. Напримеръ.

Внутри, в дал/б, вблизи», назаиерт.
Кагды, куды, суды, туды. тагды.
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Предлоги и приставки.

Въ употреблении предлога замечаются две особенности:
1 .) смыслъ н'Ькоторыхъ предлоговъ водоизм'Ьняется, причемъ 

внешшй видъ ихъ также иногда изменяется;
2) охотно допускается множественное употреблете предлоговъ 

или приставокъ.

1 .

а) „По" часто бываетъ равнозначущимъ предлогу „за": идти 
по ягоды, по воду; по кого сбегать—за кемъ сбегать.

Иногда этотъ предлогъ оказывается равноценнымъ „въ" (въ 
смысле „похожъ на кого*'): Сынокъ-отъ у тебя по отцу,—такой-же 
пьяница!” „Характеромъ она по матери пошла".

Очень часто онъ употребляется взаменъ „до“: рожь по поясъ, 
воды по горло, по сёхъ поръ—до сихъ поръ, досюда.

Р) „около"—чаще произносится въ виде „коло“.
у) „о—,объ“ употребляется во второмъ виде: опъ тебе речь, 

опъ батюшке, опъ батюшку.
8) черезъ,—чрезъ“ употр. только въ первомъ виде.
г) „про“—часто употр. взаменъ „для: про тебя у насъ нетъ 

ничево!" „Ес(т)ь, да не про твою чес(т)ь!“.
S) „ИЗЪ” въ некоторыхъ случаяхъ, повидимому, по примеру 

переселен цевъ изъ России, заменяется предлогомъ „съ“: „Отку- 
довъ едете?—Съ Тюсьменю (деревня).

2

Увеличешемъ числа предлоговъ говоръ им'Ьегь въ виду со­
общить слову или выражении какой-либо отгЬнокъ или усугубить 
смыслъ, сообщенный слову однимъ предлогомъ (или приставкой).

Спокидоть (покидать), спогубмть, спокаяться, cnoco6ie(noco6ie), 
способаться (справиться), сдогадаться, поизломать, поизъшдить, 
по исходить, понагрубить. пообойти, пообдумать, пообчгсстить. испе- 
репужаться. распроканалья, распросукинъ ты сынъ.

С)собенно часто эту особенность можно слышать въ пЬсняхъ: 
размолоденька девчбнка"; „расково яге мне боятса: здесь мой ми- 
ленькай лежитъ"; „разбезсовес(т)ный народъ".

Въ заключение приведемъ для образца несколько сложныхъ 
слова), отличающихся по своей конструкцш отъ литератур- 
наго произношешя: находить на кого=быть похожимъ на к.,
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вызниматса и воздыматса, приставлять(ся)=пред—, издилать—сде­
лать, вызнать и прознать=разузнать, сыздалл (=издали). завсег­
да, нагумажникъ (бумажникъ, иортмон;-*).

Союзъ.

ОтмЬтимъ здЬсь особенности въ употреблети нЬкоторыхъ от- 
дЬльныхъ союзовъ.

1 ) „Такъ“ всегда произносится „дакъ", чЬмъ отличается отъ 
нарЬч1я „такъ", произносимаго правильно. Напр.

„Отъ дакъ такъ! Мы ждали иво какъ изъ печи пирога, а онъ 
пришелъ какъ Иванъ постный"!.

„Есливъ вы такъ поступаете, дакъ мы воть какъ“!.
2) „ВЬдь“ —всегда произносится—„ить“ или „ыть", въ зави­

симости отъ окончашя иредыдущаго слова: послЬ мягкаго— „ить“, 
послЬ твердаго—„ыть".

НапримЬръ.—Ну дакъ ыть какже: припасли мы вамъ денегъ.
Да ыть я ужъ говорплъ ему!.
У тебя ить нЬгу, поди, гумажки?!.
Конь ить тоже, поди-ка, не дуракъ!.
3) Союзъ „однако" не употребляется; встрЬчаюшдйся—же въ 

говори терминъ „однако" имЬетъ всегда значение вводнаго слова 
„кажется".

Однако (=кажется), ето тятенька бдеть?!.
4) „И" послЬ твердаго окончашя предшествующаго слова про­

износится часто твердо, какъ „ы“. Наприм'Ьръ.
Да онъ „ы“ не думалъ даже!.
5) „Но“ р'Ьдко принимается въ смыслЬ противоположешя. Чаще 

этотъ союзъ употребляют!) взамЬнъ „ну“ и „да“ (утвержд.). На­
прим'Ьръ.

Но!!! Прибавляй шагу, рыжуха!.
„Мотри, кака погодка-то сёдни"!.—„Но! Благодать просто"!.
6) „Ужъ (=уже) употребляется въ смыслЬ союза. Наир.
Гд'Ь-ужъ намъ съ суконнымъ рыломт> въ калашный рядъ.
7) „Или“ замЬняется „али, аль“.
Посл’Ь слова, оканчивающагося на гласный звукъ, часто мож­

но услышать усЬченное—„ли“. Напр.
Смерти-ли живота тебЬ?!.
Надо-ли нЬтъ вамъ?.
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8) „Ли“—а) иногда удвоивается. Наир.
Нету-ли чево-ли у васъ нашей коровы?!.
'") иногда уС'Ькается въ „ль“. Наир.
Н'Ьту што-ль, отвечайте!.
9) При повторены обращенья (зват. падежъ) принято вставлять 

между посл/.днимъ и предпослг£днимъ обращ. „а“, причемъ уда- 
peHie съ послгЬдняго обращ. переносится на „о“. НапримЪръ.

Мама, а мама!—Слушай-же!..
10) „Если" чаще заменяется: „если-въ, ежели, ежливъ.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



Г Л А В А  3.

Стиль и Фразеолопя говора.

Приставки— частицы.

Говоръ отличается обшнемъ разнаго рода части цъ, приставляе­
мы хъ къ концу той или другой части р^чи. Частицы эти въ од- 
нихъ случаяхъ • служатъ въ качеств^ логическаго ударешя, въ 
другихъ—сообгцаютъ благозвучность 1 ) тоническую или 2 ) звуковую.

Частицы эти сЛ'Ьдуюшдя: то или отъ, ка, же или жъ, сь, тк 
‘ или ть. ча или че, то—ся, ко—ся, ко—сь, сь—ти.

Примеры.
То, отъ: „Не пойдешь?—А-то-бы сходили!..“ „A-то ешгао

случалась со мной така оказева?.“.
Самъ-отъ у'Ьхамши, а баба—дома!
Топоръ-отъ гд'Ь. спрашиваютъ тебя!
Онъ-то бы и радъ. ТебТ-то K a K o ii  антиресъ?
Не хочу-то я не хочу, а всетаки дай!
Скажи, какъ звать-то тебя?—Звать-то меня господинъ Сково­

роди нъ, по прозванью Леиёшкинъ, да теб'Ь-то, чёртъ лысый,
како дЬло?

Да вотъ проклятый робёночекъ-то: реветь и реветъ!.. 
ка: ПЧд’Ь-на онъ? А вонь—тама-ка!
Здрастуешь-на! Здрастуй-ка!
Господи на баслови или: Господи баслови-на.
Ну-на! Поворачивайся нроворнМ!
Постой-ка, рабъ Божтй: на-на теоГ коп'Ьечку! 
же, жъ: Да за коимъ-же чёртомъ по'Ьхали-то мы?;..

ЖЪСлучится-----  така напасть,—прямо скрозь землю провалилсяже
портаманетъ.

Да Васька-же! Чё гы л'Ьзешь ко мнЪ?! Отстань! Я-жъ тебР 
сто разовъ говорили!

сь: (А) вчера-сь. (О) намедни-сь. Зпму-сь. Люто-сь. Утресь. 
Ланм-сь. Однако-сь. Ночесь. Штоись. А-сь? 

ти. ть: Охъ-ти, ахъ-тм. Надо-ть. (Н'Ьту-ти!)
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ча. че: Тапери-ча. Дави-ча. дайче. Нонеча, нонче. Скор»и-ча. 
(Одначе).

Иногда употребляется сразу по двгЬ частицы, 
то-ся: Тактося!
ко-ся(сь): Да(й)-ко-сь! Но-кося(сь). (Г)д>&ко-ся(сь). Матрмко-сяСсь)! 

Глядыкось!
сь-ти: Штоись-ти.

Удвоеже слова.

Когда говоря mi й желаетъ особенно оттйнить какое либо свой­
ство или явлеше, то онъ можетъ достигнуть этого между прочимь 
удвоивши слово, выражающее данное свойство или явлеше. 
Удвоеше можетъ быть простымъ, когда слово просто дважды 
повторяется, и осложненными Осложнеше-же заключается или
1 ) въ введеши предлога или союза, или 2) въ зам'ЬнЪ одного 
двойника другой частью рЪчи (произведенной отъ того-же корня) 
или какими либо синонимомъ.

Примеры.
A. Простое удвоен ie. Насилу--насилу. Еле-еле. Едва-едва. 

Тихо—тихо. Добрый—добрый.
B. Сложное удвоеше.
1 ) Пить—попивать. Жить—поживать. Тянуть—потягивать.
2 ) Пить да попивать. Глядитъ—да поглядываетъ. Молчитъ да 

помалкиваетъ.
3) Пошолъ—да иошолъ! Стукъ—да стукъ. „Дай—да дай, Ма­

ма да мама: да докуда же это будетъ продолжаться?!".
„  (глазаньки) , ,4) Iлаза—да и 1-------------- надо за имъ имЪть!..глаза

Шельма да и шельма—онъ!
Сл’Ьдить да и следить во вс'Ь глаза надо за имъ!..
5) Перво—на—перво (прежде всего). Строго—на строго. Всево 

на—всево. Говорено переговорено. Чисто на чисто. Холодный пре- 
холодный. Больно—пребольно. Далёко раз далёко. За все про все. 
Хвать—похвать. Глядь поглядь. Изба на изб'Ь (т. е. оч. много 
избъ); дуракъ—на дуракй и дуракомъ погоняетъ!

6) Дуракъ дуракомъ. Колъ коломъ. Туча тг/чей. Конь—конемъ. 
Ст?/па—стг/пой. „Какъ на печкТ—на печи-, на девятомъ кирпич!.“ 
(изъ пГсни). „Дюги мои д»тушки“ (нзъ причиташя).

7) Зиму зммскую трудились. Тьма тьм?/шшая. День деньской. 
Одинъ одинёшинекъ. Лгато л»т(н)енское.

8) Синь спнгеетъ(ся). Кишь—кишитъ.
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9) Пьяншгь пьянёхон(ё)къ идетъ тятенька. Гншшмъ—гни- 
лёхоне(ё)къ. Больнммъ—больнёхоне(ё )къ.

10) Давншгь давно. Красншгь красно. Ранымъ—ранёхонько. 
Зеленымъ—зелено. Чистьшъ—чисто. НичЬмъ—ничево.

1 1 ) Валомъ валитъ. По'Ьдомъ ес(т)ь. Пропадомъ пропади! 
Стать стойкомъ. Биткомъ набить. Ходенёмъ ходить.

12) Ругательски ругать. Кишмя кииштъ. Ревмя (или ревмя) 
реветь. Лёжма лежать. Стать стоймя. Видаль виды. Суше Сухо­
ва, добр/ь доброва, темшь тёмнаго; учить ученова.

13) Вс'бмъ царямъ—царь. ВсЬмъ муж(>ямъ—мужь. Всбмъ ум­
ни камь—умпикъ. Всемъ р'Ькамъ—р'Ька.

14' Изъ молодцовъ—молодецъ. Изъ степей—степь. Изъ наро­
де въ—народъ.

15) Маль — мала — меньше. Неразберм—берм. Горе—горькое 
житьё. Мало—малишка.

16) Царь—государь. Умъ—разумъ. Горе—зло(с)час(т)ье. Конца— 
— краю н'Ьтъ. Мокрее воды. Горяче огня.

Примечате: коренныхъ выражен Ш, подобныхъ „Богъ—Бо- 
говъ, царь—царей, во вГки—в'Ьковъ, сроду—родовъ и т. 
д.“ указать въ говоре трудно. Данные гебраизмы, положимъ, 
услышать можно, но только въ словесныхъ произведетяхъ 
заимствованныхъ извне,—какъ то: псалмовъ, молитвъ, сти- 
ховъ и т. д.

Любопытно здесь отметить одну черту нашего говора.—Стрем- 
леше кь удвоенш такъ сильно, что ради одного только случая 
удвоен in говоръ нередко спещально образуетъ новыя производ- 
ныя даннаго корня. Прим'Ьровъ этого немало было приведено въ 
пунктахь 7, 8, 11 и 12.

Татя части речи, какъ зимскую, тьмушшая, деньской (при- 
лагат., 7), синь, кишь, по’Ьдомъ, ходенёмъ (сущ., 8 и 1 1 ), не 
только вообще (т. е. въ разныхъ падежахъ, числахъ, родахъ), но 
даже и въ данныхъ формахъ (падежъ, число, родъ) никогда въ 
нныхъ случаяхъ говоромъ не употребляются.

Образоваже уменьшительныхъ и ласнательныхъ формъ отъ всЪкъ

частей речи.

Явлеше, только что формулированное заголовкомъ, составля- 
етъ замечательное свойство говора. Замечательно это свойство 
не только потому, что литерат. говоръ его не имеетъ, но и тЬмъ, 
что оно характерно для всего нашего м'Ьстнаго говора.
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Во первыхъ, уменьшит, формы можно услышать въ говори очень 
часто, значительно чаще, чЬмъ позволилъ-бы это сд'Ьлать литер, 
говоръ. Ниже приводимый выражешя, наприм'Ьръ, едва-ли бы лит. 
яэыкь составилъ изъ уменыцительныхъ формъ.

Пожалуйте за столикь, чайку съ сахаркомъ попить!.
Пи, родименьше мои, сердечушко мое разрывается!. 
Лашаденька-то у иво чуть только живехонька!.
Во вторыхъ, и это особенно важно,—данныя формы говоромь 

образуются отъ всЬхъ частей рйчи, что въ литературномъ языкь 
уже является д’Ьломъ совершенно необычнымъ.

Примеры уменьшительныхъ и ласкательныхъ формъ.
1 ) Имя существит.—Угоднички Божьи. Брюшенько. Ноженьки. 

Гл«заньки Головушка. Кровиночки нЬту вълиц'Ь!. Ни пылмночки. 
Коровёночка. Бабёночка-то чуть живёхонька. Гостинькм доропе! 
Ему и горичка мало! Выберу времечко. Все л/атечко прохварала. 
Андре(в|внушка. Егорьевну]нка. Чуточка. Шопотокъ. Смёртынька

2) И. Прилагательное. а) Качественное.—Родименькой. Здоро­

венькой. |Ч)а(1П1ЬК(Ф пычгшша. Студёненькая водггца. Мёртвень-
Красненькои

ка]'о родила. Не радёшиньки мы стали такому хюстю! Середненькой.
р) Относительное.—Маковенько зёрнышко. Марковненька ша­

нежка. Испей-ка огурешненькаво расолу! Деревлнненькой. Же- 
лхйзненькой.

л» И. Числительное.—Первенькой. Двоечко. Троечко. Одинъ 
одинёшинёкъ.

4) М'Ьстоименге.—Этотъ соменькой. (,Э)столичко. Ничевошеньки 
не надо мн'¥»! Охти-мнлченькп.

о) Глаголь.—if синьки. Пмтеньки. Спатиньки. Бпиньки. К а- 
каньки. Цадсаньки. Буденьки.

, . Ровнёхонько ,, -6) - Наръч1е — ri—  ..--------  ничево не надо мнъ! ТошнехонькоРовнехочко
мн'Ь! малесенько. Темнёхонько. Светлёхонько на дворЗ;-то ужъ 
Недалечко. Раненько что-то собрались вы на покосъ?! Наснлушкн. 
(Туточки). Нисколичко. Столичко, эстоличко.

7) Союзъ,— И-сеньки?
8) Междомеые.—Эхъ-хо-хо-хо-хо-нюшки! Хн-ханьки! Ой-йо-

ченьки.
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Обороты рЬчи.

1 ) а) Вы откздовъ будете?—Я-то Спасской <т. е. изъ Спасена.
Вы, господинъ, изъ какихъ будете, чиновникъ, ал и такой?.

Какъ шваркнегь онъ ее по головЬ, такъ изъ неё и духъ вонь!.
*2) Онъ не изъ такихъ, штобы воровать!.
3) Который ужъ день хожу за деньгами,—все нельзя застать 

самого дома!.
4) Охъ ты, бЬда какая! Охъты, шыбко нужно мнЬ гулять съ вами!.
5') Мотри у меня! Ты у меня долго будешь плакать?!
6) Была у него .. , э . . э . .. какъ это тамъ называется!.
Поди далеко ешшо?—Како тамъ далёко,—8 верстъ!.
Не шибко тамъ надрыгашь ногами, ковда ета, не здЬсь ска­

зано, чума запереть тебя!.
7) А ты лежы себЬ да поляжывай! Жывп она себЬ какъ знать! 

А ты ступай себ'Ь съ Богомъ!.
8> И проЬхали-то мы только какихъ--ннбудь десято къ—другой 

(т. е. —10—20) верстъ, какъ вдругъ.
Есъ у меня, скажемт., какихъ нибудь тамъ рублёвъб—6,— 

дакъ много-ли эго?!.
9) Вотъ и сиди теперь мы здЬсь да посиживай!.
А ты молчи, знай, да помалкивай!
Мы заговорились промежду себя, а онъ въ гЬ поры тянегъда 

иотягиваетъ изъ нашей бутылки!..
1 1 ) Ужъ немужыкъ-лп тоже нашъ Васенька: люба баба заеерить 

ево!..
Не знахарь-лп ужъ тоже Иванъ Екимовичъ,—ха! ха! ха!..
.12) Толи Ьхать, толи нЬтъ!.. Толи ето корова, толи—быкъ.
13) То—личёли полотенце-то взять?!.
Каку курицу-то рЬзать: ту-личёли?
14) Очёлгь хочу я тебя попросить,—не дашь-ли мнЬ...
15) Оно, конешно, надо-бы съЬздить, да вить некогда!
Оно, словъ нЬтъ, долженъ то долженъ я ему, да...
16) Залемилъ ему раза въ морду да и никакихъ!..
Отдавай, такой-сякой, деньги да и никакихъ!..
17) ТдЬ-то не было ево: былъ онъ даже въ РасеЬ!..
18) Ну, лошадка издалась не само нттобъ хороша. такъсебЬ!.. 

Признаться сказать,—домъ—отъ не само штобъ новый, а все таки 
еппиб едрёный, жить какъ хошь можно!..

ВыЬхали изъ деревни не само штобы рано,— со(л)нце, мотри, 
было ужъ нозакатЬ!..
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19) Всё ему отдалъ,—себЬ какъ есть даже ничего не оста- 
вилъ. Покэль я ходилъ въ лЪсъ, лошади какъ есть даже до си- 
лнменки съгЬли съ возу.-

20) . Ты чё (=зачЬмъ) пришелъ? Ты чё ето плачешь (почему)?
20) Иашто ужъ мало выпили мы. а всетаки дорогу потеряли. 

Нашто ужъ глупъ Ванька, а на деньги не обсчитать!
2 1) Ну тебя ко вс'Ьмъ чертямъ. А ну тебя совеЬмъ!
22) Што, што онъ дуракъ,—дуракъ да богатый!
23) Душа на исходь, а самъ объ деньгахъ плачетъ!..
Д’Ьло теперь подвечеръ, лучше-бы остались ночевать!
24) Ахъ ты б Д да,—погасла печка-то и есть (т. е.—на самомъ 

д^лЮ.
А в’Ьдь н'Ьту дома-то и во и есть!
25) Отчаянный и нашъ парнишка, да вЬдь не на ету стать!
26) Хорошо-ли погуляли вчера?—Како тамъ погуляли,—еле 

жывы остались!.. Сколь далъ за коня,—рублевъ поди 80?—како 
80,—ц’Ьлу сотню высадилъ!

27) Да вотъ навязались черти на мою голову! Да вотъ на­
пасть-то!

28) На поляхъ у насъ нйтъ нонче ничего почти што.
29) Долго лежала въ полусмерти, подконецъ стала ггЬтъ —нЪгь 

приходить въ себя. Все лее живой ребенокъ нЬтъ нгЬтъ да и 
закричитъ.

30) Нбтъ. пушшай ужъ я ему не кланялса!
31) Изъ себл онъ тако)) бравый да красивый!

Формулы прив1>тств1я. приглашежя, благодарежя. божбы, ругательства.

1 ) Здороваются.—Здорово! Здорово живёшь! Здоровы были! 
Здрастуй! Здрастуишь-ка! Здорово ночевали! (отв.—ночевали здо­
рово!) Добраво здоровья! Мое почтенье! Наше (вамъ) почтенье! 
В<У ли здоровы!? Всё ли въ добромъ здоровый?! Каково пожи­
ваете, каково побюгиваете!? Сколько л-Ьть, сколько зимъ не вида- 
лися!?

ОптЬчаютъ на эти иривйтств)я или однимъ изъ нихъ-же или: 
Добро пожаловать! Милости просимъ! Подм-ка! Пожалуйте-ка! 
(Милости прошу—къ нашему шалашу!—шуточно).

2) П рощ аю т ся.— Простате-же меня Христа ради! Отв.—Вогт, 
простить, меня (насъ) прости!

Прошшайте! Прошшевайте! Простите! Бывайте здоровы! До
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(или за—)свиданья! Въ гости къ намъ!—Отв.—къ намъ гуляйте, 
— ваши гости!

Счастливо оставаться! Отгашшывайте!
ОтвЬчаютъ чаще: Счастливо! Счастливаго пути!
Напредки милости просимъ! Не обезсудьте!
3) ПривЬтствуютъ занимающагося как.-л. дЬломъ. — Богъ по­

мочь! Богъ н« помочь! Стоять Богъ помочь! Сидеть Богъ помочь! 
.Море (т. е. море молока) подъ коровой! Парь въ банЬ! Путёмъ 
—дорогой! Клёвъ на удочку! Спорино тебЬ въ квашню! Пр1ятнова 
анетиту! ХлЬбъ (да) соль милости вашей! Отв,—ХлЬба кушать 
съ нами! Чай съ са.харомъ! Отв. —Чаю кушать съ нами! Спокой­
ной ночи! Отв.—I I p i a T H a r o  сна! Съ праздникомъ! Огв.—Васърав- 
нымъ образомъ! Съ новосельемъ! Съ Анделемъ! Съ именмнникомъ! 
Съ прибылью торговать! БЬленько тебЬ! (когда что либо чистятъ 
или моютъ). Съ обновой! Съ гостенъкомъ! Со свиданьемъ! Будьте 
здоровы! (Оба привЬт. при выпивкЬ) Отв.—Кушай на здоровье 
(или—во здр«в1е)! Угощаютъ: получайте! Получайте попр1ятнЬй! 
Кушайте на здоровье!

Отв’Ьчаютъ на привЬтогая обыкновенно или 1 ) Милости про- 
снмъ! Подика! или 2) Васъ (или вамъ) также! или 3) благодар­
ностью,—см. ниже.

4) Благодарлт1>. —Спасибо! Спаси те ( и л и  тебя) Богъ! Спасетъ 
Богъ! Благодарюсь! Благодаримъ покорно! Отв'Ьчають.—Не на- 
чёмъ! Не за што! Кушай на здоровье! ВладЬй съ Богомъ!

5) Отв’Ьчають нищему на его просьбу,—Прими (батюшка) Хри­
ста ради! Ha-ко, родимый, ч*: Богъ послалъ! Помяни раба Божьева 
X ..! Помяни N—ву душу! Отказъ: Богъ дас(т)ъ! Ту пай съ Богомъ! 
Не погневайся!.

6) Божатся—(й-богу! Вотъ те (истинный) Христосъ! Вотъ те 
Хрес(т)ъ! Вотъ те свята икона! Вотъ, съ мЬста мнЬ не сойти 
Провалиться мнЬ на етомъ мЬсгЬ! Лопни мои глазаньки! Отсохни 
языкъ!

7) Ругательства. Обычно предваряются въ р'Ьчи какимъ либо 
междомет1емъ(Напр.— „Ахъ-ты.. .У. .А ...О .. . “)или цЬлыми выра- 
жешями въ родгЬ—„А штобъ теб'Ь (или тебя)“.

Презрительные эпитеты,—Сонллкъ. Сопля Ивановна. Голова
с.адова. Растопча (Ивановна). Куторья (Роговна). Тг/ясъ Колыван- 
с-кой. Дубина (сгоеросова). Балда. Балда осмнова. Балда безъ 
ручки. Пердила. Пердмла мученыкъ. Разиня. Тварь. Гадина 
Гадюга. Обмганъ.
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■i) Ругат. полуласковыя—полушутливым,— Дуй-те горой! Штобъ- 
те пусто было! Штобъ-те розарвало! Ни дна, ни покрышки тевЫ 
Штобъ-те окол'Ьть! Вотъ н^тъ на васъ пропасти! (Ис>тр«(ри—тебя!
А штобъ тебяБогълюбилъ! //кори тебя! Ястритебя! Я кун я-ваня .Мать 
чес(т)на. Транди тебя! Едрёна мать! Едрёна бо(б)ушка! Едрить 
твое масло! Едрить твою мать! Едрить твое четыре! Едрить твое 
налево! Мать твою такъ! Мать твою курицу!

*;) Ругательства серьёзный, не считаюипяся неприличными.— 
Опаски тебя! Опасна! Сволочь (эдакая)! Окаянная сила! О кон­
ный! Чёртъ! Дьяволъ! Чёр(т)ъ тебя возьми! Подь ты къ чёрту! 
Л-Ьний (болотный)! Чёртъ её бей! Холера! Холера тебя возьми 
(или задери)! Лихорадка (тебя подхвати)! Язва! Язва тебя возьми! 
Язви те! Изъязви тебя! Чума (тебя возьми)! Падина (тебя возьми)! 
Лярва! Старый пёсъ (или хрычъ или хрычовка)! Стерва! Парши­
вый! Гадъ полосатый! Падла!.

Улотреблеже въ говорЪ риемы и „складу".

Одной из'ь любоиытныхъ чертъ l'OBojia является большая на­
клонность къ версификацш и рифмованш.

Рйчь оценивается не только съ точки зрТапя ея содержалia , 
но и формы, что видно уже изъ сл'Ьдующихъ ходячихъ выраже­
нии „р4>чь держитъ онъ складно да ладно“. „Эхъ, брать,—лучше 
бы помолчалъ, а то (въ р4чи твоей*—ни складу, ни ладу". Ко­
нечно, обыденная разговорная рЬчь р-Ьдко приближается къ „склад­
ной" (т. е. однообразно—размеренной и римфованной), такъ какъ 
далеко не всяшй снособенъ къ импровизацш; но что касается 
р'Ьчи такъ сказать спещальной, имеющей м'Ьсто вт. н'Ькоторыхъ 
вн'Ьобычныхъ условЙ1хъ, го отт. нее уже требуется, чтобъ она бы­
ла „складной".

Т4> причитан1я, съ которыми женщины „воютъ голосомъ" по 
покойникамт.,—всегда бываютъ но крайней мЬрЬ однообразнаго 
размера, обычно:

- о  — —O'  —O'O' или 
- ы - c ' o ' j - u o '  —u u  нричемъ

всЬ строки причиташй конструируются по одному какому либо раз­
меру, или—первая строка по одному, вторая по другому и г, д. 
Про п'Ьсни и говорить нечего: out. всегда бываютъ однообразнаго 
размера. Тоже наблюдается и въ отношеши многочислепныхъ— 
поговорокъ, загадокъ, прибаутокъ, прнсказокъ, выраженШ, у по-
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требляемыхъ—въ ребячьихъ играхъ, при передразниванш и г. 
д.-Вс-Ь они говорятся гскладно“ , т. е. въ однообразном!, разм^р'й 
и нередко, рифмованно.

Вотъ примеры широкой популярности „склада“ въ говори.
1) „Складни" дгЬтскихъ игръ.—Когда требуется, наиривгЬръ, 

назначить кого-либо изъ участниковъ на какую-либо роль въ 
игр'Ь, то вопросъ этотъ нередко решается такимъ образомъ: вей 
становятся въ гЬсный кругъ, а одинъ изъ нихъ начинаетъ на- 
расп'Ьвъ читать какой-либо изъ нижеприводимых?. стиховъ (это 
называется „шшытатса", т.-е. считаться», тыкая указательными 
пальцемъ въ грудь всЬмъ игрокамъ по порядку при произнесенпг 
каждаго долгаго слога стиха; на кого падетъ посл'Ьдшй долгай 
слогъ, тому и назначается предположенная роль.

Заяцъ 6 tлый, куды бЪгалъ!
Лыко дралъ!—Куды клалъ?
Подъ колоду, подъ пенёкъ,
Нодъ передшй уголокъ.

* **
Первинки—другички 
Упали съ голубички 
По кусту по насту 
По лебедю горласту 
Шшоголь. гоголь, горлышко.

* *
*

Перводанъ другоданъ 
На колоду угодалъ 
Свистель корастель 
На нивушки нетель 
Пагуль вагуль 
Шышшалъ вышшалъ 
Нонъ братъ вышелъ.

* *
*

Какъ подъ нами, подъ копнами,
Подъ желЪзными столбами,
Русы косы расплетали

Тильки, бильки, королекъ.
* *

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



Ножницы криненцы  
Крипикъ куды чикь 

Огурчикъ.

* *

Катилось яблочко 
Вкругъ огорода.

1\то ево подымете.
Наь тово -духъ выдетъ

* *

,шшытаются“ въ

Стренцы буренцы  
Ножницы востренцы.
Гопоръ, гребешокъ.
Поди вонь пирожокъ.

К уба—куба—куСчиш,
I нма лма глубока.

Н апоили козу пьлну  
Посадили въ ету ЛМу

Показавъ на э ш х ъ  примЬрахъ, какъ дет и

ж'ГКГ ш ™  РкИфМ0ВаННЫЯ форцулы’„ , hi рахъ .—Когда игрокамъ нужно
разделиться на д ве  павныя п ять »  i 1
ТО ИЯГ,П»«Т „о , „ , г  ри и  <Н,ШР- при играхъ въ мячъ),
на отдельный „aim  С,№Д|'1 ;шУхъ »м«токъ“, они разделяю тся  
лапа нрзялг'Г-ти - равносильныхъ игроковъ. З а т ем ъ  каж дая  
Г Г ш Т ! РМЪ| С еЙ  ВЪ рУки KaKie либо предметы (наир, 
слеш альную  „п‘и10чку или ш ,ш °том ъ избираютъ к а к у ю -л и б о  
къ * ЮРМ̂  15 ь Р°д  |> ниж еприводимы хъ) и , подойдя

”, , 5 ( пР‘1шнваютъ: „Кто у  васъ  на маткахъ?" одна изъ
маток ь отвечаетъ „Я не нарош но, “ Тогпп 1Т- „,нятт„. „ 1 1 <« Да пара предлагаете: Че т ебе
надо. с»н а  косить, али дрова рубить?

или:
• Коня воронова, али седла золотова?

или:
Изъ Томскава на кольцахъ али и '«  it, -ц ’ ль И'!Ь Ирбити на ремняхъ? 

или:
На печке заблудился, али въ лож к* уТОн\лъ?

или:
П сь ломать, али деньги  воровать?
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или:
Изъ Тоболи -rp ’fexa бол'й, аль изъ I юменв гр^ха мен Ь.
Когда кто-либо изъ утомившихся игроковъ вздумаетъ сб^ж^и ь 

отъ своей роли (служебной), го остальные игроки дразнятъ „хлюз- 
ду (или хлызду") нарасп'Ьвъ:

Схлюздила(-ьыдила) о дыра!
Съ колокольни начала.
ПрилетЬли галки,
Запихали въ ж . . палки;
1 ГрилегЬлъ марты нъ (чайка),
Запихалъ въ ж . . .  арш инъ!..

Въ игр’Ь мячомъ, пазы и. „по л//нкамъ“ (или „въ лунки'-), въ 
одномъ м'йст’Ь веб нараспЪвъ читаютъ:

Я рка— не ярка,
Баран1ь —не баранъ...
Д’Ьдушка Степанъ.
Колобочки каталь.
\ —К'{> ВЪ ж . . .  сова л ъ!..

2) Когда йужно высмЬять или „подразнить" кого либо, то 
деля вящ ш аго ycirfcxaребятишки опять таки приб йгаютъ к ь „складу . 

И ванъ- болванъ 
Молоко сболталъ:
Па печку поставилъ;
Жен+> ие оставилъ!

*
Внськд васвнокъ,
Кривой поросенокъ- 
На камешк'Ь родился,
Ровёнвком'ь подавился.

** *
Федя—медл 
Съ'Ьлъ медв’Ьдя,
Кошку дрдану,
Мышь погашу!

*❖  *
Акулш на мохнонога  
Нашкодила Д'Ьтокъ многа.
Акулшна Савишна,
Н евчераш на—давешна!

%# *
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Савосьянъ—не узналъ своихъ крестышъ
I. I ,

* *■ ' ' • ■ . I; ’ • | ;.
Воньчишка—читка 
Навралъ(а) три М'бшка;
Стали мять—пудовт. пять,

■ Стали вЬсить—пудовт. десять!
(Прим’Ьч. вмЬсто „Ваньчишка“ можетъ быть вставлено какое 

угодно другое имя, напр,—,,Д?/ньчшика“).
Д1.ти православныхъ или „м1рскихъ“ перепираются съ детьми 

старообрядцевъ или „кержаковъ“ въ случай ссоры такимъ обра- 
яомъ:

ты—кержагь—лЬшакь (или—кержичёнокъ—л'Ьшаченокъ)! 
а ты Mipmwiia! На тЬмъ свД.тЬ носадятъ тебя ж ..й  на вер­

шину (т. е. вершину дерева)!
Представителей другихъ народностей „дразнять":

Ты татаринъ—басурманъ 
Посадилъ дЬвку въ карманъ:
Д'Ьвка плачетъ и реветь.
Свои волосы дерёть!

*❖  *

Жыдъ пархатый, нось горбатый.
Жыдъ—на г . . Л  дрожжытъ.

*

Цыганъ—мыганъ 
Кошку смь/галъ.
Кошка драна,
Мышь погана.

** *
Поляки Аршаву 
На картошкахъ проспали!

5»:* *
Н^медъ—перецъ—колбаса 
Купилгь лошадь безъ хвоста.

Про переселенцевъ изъ за Урала говорить презрительно: 
Расея—засеря.

С-оелов1я аттестуются:
Купецъ—вшивый рубецъ.
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Духовенство—глаза завидушшы, руки загребт/шшы. 
Чиновничество— Ваше благородье,—

С в и н ь и  в ъ  огородгЬ!
Дозвольте ихъ выгнать 
Да васъ загнать!

Про рыжих ь говорят!): Рыжый—красный
Чедов-Ькъ опасный!

илш—Рыжыхъ да кривыхъ 
(П у т ь  во святыхъ! 

ил:и—Рыжый краснаго спросилъ:
ЧгЬмъ ты бороду красмлъ?
Я не краской, нс замазкой,
Я на солнышк'Ь лежалъ,
Кверху бороду держалъ.

Про напы щ енны хъ говорят!)-.
Фу-ты, ну-ты 
Сани гнуты!..
Руки въ боки,
Глаза въ потолоки!.

Илш—Голой-то рукой не бери.
Обсерм—да возьм и!

Про малорослыхъ:
Отъ горшка—три вершка.

Илш—ростомъ онъ—аршинъ съ шапкой!
Проворовавшихся товарищей „дразнят!.--:

Воръ—вормшка 
Укралъ топоришка,
Пол’Ьзгъ въ окно,
Упалъ въ г . . .о.

Наконецъ, бываютъ такое случаи, что ребятишки (а иногда и 
вз(рослые), желая высмеять кого-либо, составляют!, снещальный 
по• адресу данной личности складень. Гакъ напр., одного пар- 
ниишку (Семена Коновалова) дразнили на расп’Ьвъ:

Сёма, сёма коновалъ 
Подкатился подо, амбаръ;
Тамъ кошку дерут!.,
СёмыГ лап ку  дадутъ. . .

Другъ друга въ разговорахъ перёдразниваютъ:
Одинъ, напр., спросить—ч«? другой передразнить:

Чирей тебГ. на плеч®!
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Или—X то?
Дедушка пыхто,
(Да баушка нихто)!

Или—Врешь!
Раскуси татарску вошь!

Или—Какъ тебя заг/тъ (т. е, зовг/тъ, имя)?
Меня заг/тъ зауткой, 
а величаюгь уткой!

Или—(передразниваютъ говорящихъ „но секрету"—шопотомъ): 
Шопь—Шопъ! —
На. .ру въ горшокъ!

Или—Н'Ьтъ!
Вотъ теб'Ь и гнетъ!

Вь ответь на поддразнившие отв'Ьчають иногда:
Молчи, дразнила,
Г. .. но рыло!

У) Неръдко можно наблюдать вь деревнЬ такую картину. 
Кучка ребятъ б — 8 летъ, взобравшись, наприм'Ьръ, на крышу 
или заборъ, или поместившись где либо уютно въ сеннике или 
на полянке, хоромъ чигаютъ нараспевъ или ноютъ въ униссонъ*) 
что-либо въ роде ннжеследующаго.

Тятя—мама ись хочу,
На палати заскочу;
На палотяхъ люди баютъ,
На печЬ собаки лаютъ!

Или—По Московской улице—
Вхалъ нонъ на курице,- 
Попадья—на петухе,
Попадьенокъ—на свинье.

11ли—Бимъ-бомъ тилимъ- бомь!
Загорелся кошкинъ дом ъ...
Кошка выскочила,
Глазки выпучила.
БЬжитъ курица съ ведромъ—
Заливать кошкинъ домъ.

*) Авторъ приводить нисколько мелодш, но по технинескимъ условшмъ обо­
рудован))! типограф!» мы не можемъ яхъ воспроизвести. Р ед .
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Или—Дядюшка Тарасъ,
Недо'Ьхалъ до насъ.—
Твоя дочка у нась 
Поясочки ткетъ;
Хочетъ взамужъ идти.

Когда идетъ дождь, то д'Ьти. укрывшись гд'Ь либо отъ него 
или б'Ьгая подъ нимъ. расхгЬваюгь:

Дожжыкъ, дожжыкъ перестань,
Мы но'Ьдемъ на разстань,—
Богу молиться,
Царю поклониться:
Царь сирота,
Отворяй-ка ворота 
Кл ючико мъ-замочком ъ ,
ОЬренькнмъ (или шолковымъ) платочком ь!

Или наоборогь: Дожжыкъ—дожжыкъ припусти,—
Мы поЬдемъ во кусты...

Часто можно также услышать:
Сгьку, елку елчку,
ВнсЬку овечку;
ВсЬхъ пересЬкъ,—
ВсЬхъ пятнадцать есть!
(Первый двТ> строки поютъ некоторые иначе:
Слку—елку двадцать,
ВысЬку пятнадцать и т. д.)

Шоюнцй долженъ во время ггЬшя сд Ьлать 15 зарубокъ и чертъ, 
механически (безъ счета) махая ножомъ или ч4мъ либо другимъ 
под:ходящимъ.

Юбманутаго въ чемъ либо товарища дразнятъ хоромъ: 
Обманули дурака 
На четыре кулака,
На пятый хвостъ,
Погоняй на покосъ.

(Среди школьниковъ общеизвестны слЬдукнщя складни:
Еръ—еры...
Упалъ чертъ ст. горы!
Ерь—ять...
Некому поднять!
Оита—ижица...
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Къ жопе плетка движется!
Разъ, два, три, четыре, пять,
Вышелъ заяцъ погулять,
Шесть, семь, восемь—
С'Ьно косимъ.
Одинадцать. двенадцать,
За конями гонятца!..

4) Отв взрослыхъ, забавляющихъ грудныхъ детей, можно 
услышать:

Лады —лады—ладушки,
Где были?—У бабушки!
Чево ел и ? — Кашку!
Чево пили?—Бражку!
Накормили, напоили,
Гбличкоме проводили!...

Подъ пеше этихъ слове ребенокъ (саме или при помощи на- 
певающаго) хлопаете вь такте „ве ладошки1*.

Вь другпхъ случаяхъ, взявъ ручку ребенка, читаютв:
Сорока - белобока 
Кашу варила,
Брагу варила;
На пороге скакала,
Гостей скликала,—
Не нридуте-ли гости,
Не сеРдите-ли щипку.

Далее, указывая поочередно на всЬ пальцы ручки дитяти, 
продол жаюте:

Етому не досталось (4 раза),
А етому все досталось (мизинцу)!

Иногда, посадивъ ребенка на кол),но и потряхивая его, поютъ: 
Скоке, скоке, скоке! —

На чужой мостоке!
А на свой-то мостоке 
Никово не пушшу!

б) Всякая речь, облеченная „вь складную1* форму, выигры­
ваете очень много ве смысле выразительности и убедительности. 
!?же одна „складность" выражешя является аргументоме ве пользу1 
правоты мысли. Что такое пристрастие кь „складу** действительно 
имЬется ве народной массе, видно уже изе факта сущеетвовашя
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Bi. язык'Ь ея предостерегающей пословицы (облеченной опять же 
въ „складную" Форму), приглашающей оценивать рйчь въ зави­
симости отъ достоинствъ смысла, а не формы:

Пень не околица,—
Глупая р'Ьчь не пословица!

Вотъ ирим'Ьры разнообраанаго употреблешя „складней".
Какъ дамъ—дань (г. е. ударю),
Такъ пойдешь но задамъ;
Какъ двину—двину,
Такъ вы с...ш ь глину 1..

Ф*

Приходите къ намъ! —
,, Нйтъ, у васъ люди—хламъ!“
—А мы ихъ растычемъ но угламъ!

*

Тигь, иди молотить1 —
Ой—ой! у меня брюхо болитъ! —
Титъ, иди кисель нс(т)ь!
Вотъ только дай шубенку подхватить!

Наши въ иолй не робйютъ 
И на печкФ не дрожжатъ!

** *

Кто ты? Я-то?!—Господинъ—Сковродинъ,
По прозванью Лепешкинъ.

Или: Меня заутъ зауткой, а величаютъ уткой!

*

Погоди—не роди,—
Дай за баушкой сходить!
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Седни—гули (т. е. „гулянка11), 
Завтра—гули...
ТГ-же гули 
И въ лапти обули!..

** *

Двумъ смертямъ не бывать,— 
Одной не миновать!

* *

Гляди, парень, „въ оба",—
Въ полтора-то не мода!

** *

„Подаришь" нонче уЬхалъ вь Парижъ, 
Остался дома братъ его „купишь"!

Садись рядкомъ,
Поговоримъ ладкомъ!

*̂ iji

Спокойной ночи! —
„Теб-Ь—NN въ очи!"
А теб-Ь—др.стать до полночи!

*
* *

11р1ятнаво апетиту! —
ТеСй ц'Ьловать Ми киту. 
Степана да Якова 
И другово всяково!

Кашель-ли п. . .ж ъ,—
Ничево не разберёшь!..
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Вотъ теб'Ь—кг/кишъ, 
т1ё хошь, то и купишь!..

£$ *
Таперя (т. е. л'Ьтомъ) кажный кустикъ 
Ночевать пустить!..

*

Нашъ пострЬлъ 
Вездгй посп'Ьлъ!

$* *
Отвяжись, —худая жысь (жизнь),
При вяжись—хорошая!

** *
Катенька Борисова 
На картинку списана 
Не черниломъ, не перомъ,
Изъ... лоханки помеломъ!..

❖* ije
Тише, мышы! —
Кротъ идётъ!

*
*  :j:

Дожидайся—выздоровишь: на томъ св'ЬгЬ
въ лазарегЬ!..

* *
Рано, пташечка, зап'Ьла,—
Какъ бы кошечка не съЬла!..

*
*  :j:

Мы люди тёмные: Живёыъ въ лгЬсу,
Молимся мы колесу.

*Ч*. *
Е ле-еле—
Душа въ т'ЬлЪ!

*
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Хороша пара:
Куликъ да гагара!

*

Обоихъ-то спардоъ 
Да чёрту подарить!

* *
Оъ поганаго не треснешь,
Съ чистаго не воскреснешь.

* *

Ужъ чья-бы корова мычала,
А твоя-бы лучше помолчала!

** *
Какъ поживаете?—Часомъ—съ хвасомъ,

Порой—съ водой.
Или—Жывёмъ—хлйбъ жуёмъ!

** *
Играть—играй,
А рукамъ воли не давай!

* *
Хорошъ, какъ свинья въ дожь (дождь)...

Образныя выражежя и разнаго рода присловья.

Сплю и вижу сдйлать то-то (т. е.-очень хочу).
Нйту и въ поминй даже.
Поминай, какъ звали.
Хвостъ у него замаранъ—доброе имя потеряно.
Сытъ и пьянъ и носъ въ табакй,—чего еще ему!
Ловокъ на вей руки.
Отъ скуки на вей руки.
Тово и гляди,—ир1йдетъ онъ.
Вотъ-вотъ пр1йдетъ онъ.
Кусокъ въ горло не идетъ,—вотъ сколь большое у меня горе! 
Какъ рукой сняло болйзнь, до сихъ поръ здоровъ.
Молоко на губахъ не обсохло!
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Нось ешшо не дороеъ у тебя.
Лень матушка втгередъ его родилась (онъ лЬнивъ).
Сзаду хомутъ не надеваютъ! (т. е. нападать въ борьбе на 

противника нужно спереди, лицомъ къ лицу).
Прогулялись за ми.таво света (—очень хорошо, съ удоволь- 

CTBiexib).
Наплюй мне въ глаза, ежели сказал!, я неправду.
Ни Богу-свТ.чка, ни черту кочерга!
Макова зерна съ утра не было во рту.
Росмнки съ утра не было во рту.
Знамо д'Ьло нужно работать (= т. е .— конечно нужно).
Задать звону кому-либо (дать нагоняй, над'Ьлать переполохъ). 
Рукой подать до того озера, совс/Ьмъ близко.
Вынь да положь ему невесту,—вотъ ведь какой нетерпеливый! 
Вотъ тебе и на!..—Вотъ етого я ужъ не ожидалъ!
Ни стыда, ни совести нетъ у тебя въ глазахъ1 
Морда отъ жиру треснуть хочетъ (=очень жирная).
Раньше баба была чуть жива, а таперь—ноперекъ толше. 
Дать маху. Обмишулиться =допуетить ошибку.
Знать не знаю и знать не хочу!
Удрать Влтку=наделать ч.-л. глупое до смешного.
Не любо не слушай, а врать не мешай.
Самъ не свой сделался=очень растерялся.
Не въ своимъ у мЬ—рехнулся умомъ.
Оде.лай таку Божецкую милость, обоясди долгъ.
J де наше не пропадало,—покупаю! (=будь что будетъ!)
Места не обогрелт. въ одной! деревне и ужъ бежать въ 

другую!.
Моли Бога, что мать пришла, а то бы было деловъ! 
Неждаино-иегаданно получилъ наследство 
Неспроста. Сказано-сделэно. Шыто-крыто!..
(• Христе-1исусе сами-то мы бьемся (т. е. еле-еле).
Говорить на ветеръ.
Молот), языкомъ, трепать языкъ, городить (говорить много и 

глупо). . v
Прямо—ложись да помирай—вотъ како наше жытье!
Тако наше жытье: какъ (в)сталъ, такъ и за вытьё!
Думаютъ дураки, да индейски петухи! (т. е. неправильно ду­

ма ютъ).
Попасть въ просакъ.
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Совать носъ не въ свое дЬло.
Соваться со евоимъ носомъ.
Горе мыкать всю жизнь намъ суждено!
До добра не доведать ета дружба!
Протереть глаза (=наконецъ заметить что либо.)
Они храбрые: семеро на одного не боятся!
Куды ужъ тутъ за ними соваться!
Нуды тебЬ до него!? ГдЬ ужъ тебЬ!
Кудм ни шло. Такъ и быть. Была-не была. ГдЬ наше «е яро 

падало!?—Пропадай моя тЬлега, всЬ четыре колеса. Двумъ смер- 
тямъ не бывать, одной не миновать! Что будетъ, то и будь! 

Хоть-ты тутъ тресни, а давай долги!
Жаль мнЬ ево, какъ прошлогодный снЬгъ!..
Лодъ сердиту руку лучше ты ко мнЬ и не подвертывайся. 
Влопался онъ тутъ, какъ куръ во щи!
Воръ у вора дубинку у крал ъ.
Типуиъ (или чирей) тебЬ на языкъ!
За языкъ его никто не тянулъ,—самъ проболтался!
Ругаться на .чёмъ евЬтъ стоить (= т. е. очень сильно р.) 
Ругать на всЬ корки! (т. е. ругать разнообразно).
Будетъ и на нашей улицЬ праздникъ!
Ево стыдятъ, а ему и не къ чему! (т. е. онъ не обращ. внимашя). 
Хлебнуть горькаго до слезь (т. е .—испытать много горя).
Со страху ноги подсЬклись, волоса дыбомъ (в)стали!
Изъ глазъ даже искры посыпались, нотъ какъ онъ меня 

ударилъ.
Песокъ у ево изъ жопы сыплется (т. е. онъ одряхлълги.
Не съ руки это дЬло. Не сподручно.
Нализался, какъ стелька, пьяный. . ,
Ни св^гь-ни заря (в)стали утромъ.
Не по пут* идетъ у ихъ д'Ьло: ссора да ссора!..
Не понутру нашему старость правда (т. е. не нравится:.
Ни крестомъ, ни пестомъ не отобьесся отъ него!..
Не мытьемъ, дакь катаньемь донять (т. е. не тЬмъ, такъ 

другимъ).
На брюхЬ-то шолкъ, а въ брюхЬ... шшолкъ (т. е. пусто). 
Намять бока=отколотнть.
Ничево не знаю гдЬ она.
Не слушай свята хороминка! (употребл. въ разговор’)* о какомь 

либо бЬдств1и, болЬзни или нечистомъ духЬ).
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Не адЬсь сказано! (тоже).
Спаси Богъ!.. (тоже).
Не про насъ будь сказано! (тоже).
Не къ ночи будь помянуто!., (тоже).
На ночь глядя не стоить выезжать.
Губа-то не дура!
Не худо любишь!
Узнаешь. гд'Ь раки зимуютъ! (угроза).
Узнаешь, гд’Ь Макаръ телятъ не насъ (угроза).
Хоть матушку-р'Ьпку иой!
Нога моя больше не будетъ въ вашемъ домГ!
Знай нашихъ.
Ходить гоголемъ.
Стоять фертомъ.
Ахь ты, душа-моя морковна шанежка!
Себ’Ь-на умТ.
ВТкъ не вдомекъ.—Надъ имъ см’Ьютса, а ему и вЬкъ не 

вдомекъ.
Заварилъ кашу,—самъ и расхлебывай!
Ишь ты какой: не кривой, да забавный (=привередливый). 
Телячьи н1.я;ностн.
Удить рыбу на серебряный крючекъ.
Гляди въ оба,—въ полтора-то не мода.
Не при васъ писано! (т. е. вамъ этого не прочитать).
Запаеъ брюха не пучить,
Ево ждали какъ изъ печи пирога, а онъ пришелъ какъ Иванъ 

постный.
Какъ обухомъ но головЬ... вотъ даю. новость!
Оборони Богъ!
На поправку пойти посл'Ь болйзни.
Зреть, какъ сивый меринъ.
Типунъ тебй на языкъ!..
Эхъ завей горе веревочкой! Плюнь на все!
Чему быть, тово не миновать.
Куды ни кинь, вездЪ клинъ.
Съ душы преть,—вотъ до чево воняетъ!..
Удержу н-Ьтх на васъ, баловниковъ!
Что было, то прошло и быльемъ ужъ зарбсло!
Было да сплыло!..
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Надолго собак!:, блинъ!.. Не стоило ему, пьяниц!., хорошие са­
поги заводить!

Всю жизнь билса онъ у горя на погибели!
Наказанье одно мн!> съ вами отъ Господа Бога!..
Волосянку дать (отодрать за волоса).
Взять за волосное правлеше (отодрать за волоса).
Накласть, сколько влТзетъ! (сильно поколотить).
Накласть, какъ богатому! (сильно поколотить).
Идётъ! —ладно, согласенъ!
Съ иво взятки—гладки! (т. е. ничего не получишь).
Плохо не клади. Плохо пежытъ.
Поперекъ горла сталь мн!. вашъ Иванъ Иванычъ.
Долго жыть приказалъ! =У меръ.
На шеъ у меня жена да пятеро ребятъ.
Гд!) т'Ьсно, тутъ ему и мЬсто!..
Жывой рукой доехали (—оч. скоро).
Б'Ьги, штобъ одна нога зд'Ьсь, друга тамъ!
Выбирайте любой—да xopomiii!
Сер(д)ц« у (или—промежду) ихъ.
Теперь я веточку заломлю ходить къ имъ въ гости, (т. е. ни­

когда не пойду къ нимъ).
У ей только и свгЬту въ окошк'Ь, што сыночекъ Ванюшка. 
Скороспелка. Скороспелый. Скоропалительный.
Стонъ стоить на базар!),—вотъ сколь народу тамъ.
С’палъ съ гЬла мужыкъ: пуда на 1 */2 лекигэ сталь.
Невидаючи про’Ьхалп станокъ (станщя). (Незаметно, оч. скоро). 
Невидаючи прошла ночь. (Незаметно, оч. скоро.
Изъ себя онъ такой важный да сановитый, чисто баринъ.
По тК) года—въ т!) года.
Сер(д)це у матери закаменело и слёзъ не стало: мы ужъ ду­

мали, какъ бы сама не умерла.
.Мало горя, нус(т)ь она выходитъ за ево взамужъ!
Жавотами нонче народишка у насъ мается.
Полторы—тарарм получилъ!.. (=ничего не получили).
Много у иво веякова добра, нечево сказать!.. Истинно, што- 

• вошь въ карман!) да блоха на аркашЬ.
Загнуть слово=сказать необычное слово.
Одинъ другого краше: вотъ какъ нализались пьяницы! 

Только бы Богъ в!жу даль отцу, а ужъ д!)тн будутт. сыты. 
Пиши—пропало!., таперь коня теб!> не найти!

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



71

Пока што—покэль!
НагрЬть к.-н.=обмануть. Нагр’Ьлъ руки—наворовалъ.
ОгрЮТЬ кого-н.=у дарить.
Прыснуть со см'Ьху=раехохотаться.
Надцэлись (со см’Ьху) (очень много хохотали).
Болони надорвали (со смЬху) (очень много хохотали).
Одн'Ьмъ дг/хомъ слетать—сб/ьгать скоро.
Одн’Ьмъ ухомъ слг/шать=слушать плохо, наполовину.
Поперекъ толше сталъ нашъ попъ (т. е. -------—г  I.v  4 ширина высоты J

По десятому годочку онъ (—ему-десятый годъ). 
гВе т)ъ такъ. што за ушами пишшытъ!
Паръ костей не ломить (=ж аръ не вреденъ для тЬла). 
Шыворотъ на выворотъ сделать (т. е. кое какъ едЬлать, сов- 

<>Ьмъ наобо1)отъ).
РазвЬсилъ ушы да слушаетъ, а воръ тянетъ товаръ у ево 

прямо изъ подъ носу.
Пластомъ лежать=лежать оч. больнымъ.
Скажы мнЬ на милос(т)ь=скажи пожалуста 
Сопля Ивановна. Растопча Ивановна.
Сонъ въ руку (т. е. сонъ на злобу дня).
Съ печи на полати... работать (лоботрясничать, бездЬльничать). 
Изъ чашки ложкой... работать (лоботрясничать бездЬльннчать). 
Сбили съ панталыку (= т. е. сь толку).
Дохмату у ево не хватаетъ (=толку не хватаетъ).
Сглядялъ (што плохо лежитъ)=украсть.
Содомъ идётъ, стоить (ссора происходить).
ГрЬхъ идётъ (ссора происходитъ).
Согнуться въ три погибели=  сильно согнуться.
ПолетЬть кубаремъ (сорваться и упасть.
ПолетЬть вверхъ тормашками (сорваться и упасть).
ПолетЬть въ три перевёрта (сорваться и упасть).
Таетъ, какъ св'Ьча: вотъ-вотъ умрётъ!..
Таку бЬду смЬется (очень смеется).
Татарска лопатка! Хохлацка мазница! обидныя клички для 

татаръ и хохловъ.
Лиха бЬда продать, а купить-то всякъ дуракъ можегь.
ТЬмъ (же) часомъ (тотчасъ).
Тово (же) разу--(тотчасъ.
Ума не приложу, какъ мнЬ таперь отвЬтъ держать.
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Х оть ты ему коль на головЬ тешы, а оиь все свое...
Д-Ьвка (или—парень) уже на возраст^. —Въ годах ь.
давка уже—на выданьи (дЬвку уже можно замужъ отдавать)
Постыдись, хреста што ли Н'Ьтъ на тес»1>..
Богъ шельму м-Ьтитъ! (т. е. въ наружности преступныхъ 

личностей всегда имеется печать преступности).
ЧЪмъ св-Ьтъ выехали пзъ дому (т. е. ]>ано утром ь).
Чья бы корова мычала, а твоя бы лучш е помолчала!..
„На онъ тараты“ прочитать—неправильно, извращенно. - 
Съ полгоря ешшо. кавды опт» пьянствуеть, а вотъ сушшая

б’Ьда бывать, когда она загулять!.
Онъ хоть каво дакъ проведет и в w велеть ( — обманетъ). 
Вырастилъ д/ьтушекъ на свою голову . теперь ему житья отъ

ихъ н'Ьту!.
Стыдъ сказать, грВхъ промолчать.
Пришли гости званые а у хозяйки—не растворено, не заме­

шано (т. е. е]це ничего не готово). (
Хот), стой, хоть падай: вотъ какая б'Ьда!..
Безъ мыла въ ж . . .  взл'Ьзетъ: вотъ онъ какой пройдоха!
Вс'Ь глаза проглядели (т. е .— очень долго гляд'Ьли, поджидая). 
Пить чай въ приглядку (т. е . - н е  закусывая прикуской, а толь­

ко посматривая на нее).
Пить чай въ прикуску (пить съ сахаромъ).
Фря Ивановна! (презрит, назв. гордыхт, людей).
Окрыситься. Ошш.)Д|)иться.=Разсвирйп’Ьть.
I МЬтуШЫТЬСЯ. X  ОрОХОрИТЬСЯ.
Насобачиться. Наловчиться.
ОсовЬть—гляд’Ьть и не видЬть.
11роворонить—ироз'Ьвагь; потерпеть убытокъ по своей вин*. 
Подмазаться. Подъехать. Подлизываться.
11рилмзаныр=намаслен. или напомажен, и гладко причесан. 
Вотъ теб'Ь кукишка съ масломъ.
Народу въ цэркви сёдни прямо—ступа непротолченая.
Оба хороши: одново ноля ягоды.

„ Однимъ MipoMb -казаны.
Ты чево зубы скалишь? (=смгЬешься).
Пустить козла въ огородъ—капусту полоть.

съ сукониымъ
Соваться со свинымъ рыломъ въ калашный рядь. 
ЗалегЬла ворона не въ свои хоромы..
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Руки у тебя ешшо коротки, штобы бить отца!
Онъ изъ воды сухимгь выл-Ьзетъ.

останется
Такъ ударю, что оть тобя мокренько только будетъ!. 
Кипятиться =сердить>ся, волноваться.
Копаться=медлить.
Дальше своево носа не видигь онъ.
Подъ носомъ даже н<е вмдитъ.
Сказалъ, какъ отрйз&лъ..
Ему все нипочемъ: какъ, еъ гуся вода.
Скол1, ему не говори, толку не увидишь: вой твои слова ему 

што объ сгЬну горохъ.
Разсказалъ, какъ разшазилъ. Разсудилъ, какъ размазалъ. 
Подальше оть г. .на,—тюменй вони.
Нол’Ьзло теперь изъ ево, (брань, попреки и т. п.).
ЗмЬино отродье.
Крапивио сймя.
Жеребячья порода.
Присталъ, какъ репей,—не отвяжешься оть него.
Другъ сердешный—тараканъ запечный.
Присталъ съ ножомт. къ горлу.
Пристали, какъ муха.
Присталъ, какъ банный лисп, (вйника).
Стыдъ моей головушк'Ь!..
Закрой ротъ,—ворона задетитъ!.
Вылунилъ глаза.
Только ево н в и i t ,  л и . . .
Поминай, какъ звали!...
А ево—Митькой звали!..
Пиши—пропало!
Умыкали сивку—крутил горки.
( обакТ,—еоба>iья смерть.
Краля писаная. Красавица писаная.
Вскочилъ, какъ ошпаренный.
Мечется, какъ угорйлый.
Успужаться до усрачки (т.е. до непроизвольная иснражнешя) 
„Посд'Ьдня“—только-у попа жена.
Бродишь, какъ слйпой вкругъ огорода.
Н.у и нонншша: хоть топоръ вйш ай!...
Плавать по топорному.
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Только руками развели!. . .
Диву дались (оч. удивились).
Всево за душой у меня 3 коггЬйки,—болТ не найдете. 
Собачья яшзнь.
Дыра на дырЪ,—вотъ дакъ одежонка!. . .
Малъ мала меньше робятишки!
Комаръ носу не подточитъ, становой не разберетъ.
Плёвое д'Ьло.
Только однимъ глазкомъ взглянуть.
Сбгагать (единымъ) духомъ.
Набрать больше рукъ, глазъ.
Сделать яшвой рукой (оч. скоро).
Пройти сухой ногой (по сухой ДОрОГ'Р).
Надо'Ьлъ ты мнТ хуже горькой рЬдьки.
Здрастуй, рюмочка,—прошшай винцо!.
Выковыривать слова=употреблять странный слова, выражешя. 
(Намъ) Не привыкать—куликать! =(мы) привыкли уяге терпйть, 

страдать.
Ты—то билъ меня? Какъ ни такъ!— Билъ мой д Ьдъ твою баб­

ку, а не ты меня!. . .
Вотъ нристалъ, какъ рТпей.
Чё, тебя шиломъ въ жопу колютъ што-ли?.
Такой лобъ (т. е. такой взрослыii и здоровый человТкъ)г а по* 

Mipy ходишь.
Гнать въ три шеи.
Согнуться вл. три погибели.
Въ кои—то вЬки собрался въ гости и—то хоЗяевъ дома не засталъ. 

кобыла
Я ни я, и лошадь не моя! (я тутъ ни причемъ!).
Не было печали, дакъ черти накачали!.
Чёрта лысова!.. Чёргь Иванычъ. Чёрта съ два!.
Лучше псу подъ хвостъ (бросить), чгЬмъ тебТ. пода]нпъ. 
Надолго собакЪ блинъ!.. Въ одну минуту не стало!.
I(одалЪ отъ говна—поменЪ вони.
И сухо говно къ стГлгЬ не прилипнетъ.
(Здна корова дрислива все стадо нередришшетъ.
Какъ съ гуся вода!.
Отъ говна—говномъ и пахнетъ!.
Не родится отъ свиньи бобрёнокъ, а все поросенокъ.
Чернаго кобеля не домоешь до бТла!.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



75  —

С. .ть  да родить—нельзя погодить.
Погоди—не роди: дай за баушкой сходить!.
Не 'Ьлъ—не могъ (т. е. хворалъ). по'Ьлъ—безъ рукъ, безъ ногь 

цт’. е. сделался).
Ъшь, покудова не окол'Ьшь!.
Ужъ не до пГсень, когда у  рта плт.сень.
Распустиль слюни, сопли!.
Глаза у тебя на мокромъ м-ЬстГ!.
Хороша она—отдай все, да мало!.
Ахъ ты, грЬха куча.
До зар'Ьзу надо!.
Отдай мое: вынь да положь!.
Хоть на часъ, да вскачь!.
Ж иль—не человЬкъ, умерь—не покойникъ!.
Учили насъ (хорошему!)—на собакъ брехать.
Бьётся, какъ рыба объ ледъ!.
Выходить,—ложись да помирай!.
Въ добры не войдешь къ ему!.
Отъ добра добра не ишшутъ.
(Они=) пара да ровня... возить говна!.
У ево—умь за разумъ зашелъ,—переучилса онъ.
На прилРпышкТ. сид'Ьгь (т. е. кое-какъ примостившись).
Дйвка уже на выдаю .и (г. е. ее уже пора замужъ выдавать). 
По ручкЪ поздороваться,—за руку поздороваться.
Лучше ближна копейка, чгЬмъ дальний рубль.

Д t  т с н i й я з ы н ъ .

Языкъ, на которомъ изъясняются взрослые съ маленькими дЬть- 
ми, только что начинающими говорить, и которому поел'Ьдшя на 
первый» порахъ обучаются, имЬетъ некоторый особенности, отли- 
чающш его отъ обычной р-Ьчи. Эти особенности обусловливаются: 
съ одной стороны желашемъ облегчить первые опыты рЬчи ре­
бенка при помощи введешя въ его лексиконъ только простыхъ 
(1 и 2 сложныхъ) словъ; съ другой—же стороны—той нежностью, 
которая ха])актеризуе'гь отношение взрослыхъ (особенно женщинъ) 
къ дЪтяыъ.

Въ виду этого особенности д^тскаго языка сводятся къ сигЬ- 
дующимъ.
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1 ) Запасъ словъ, которыми обходятся взрослые въ данномть 
случай и которыми обучаются на первыхъ порахъ дЪти, не ве- 
ликъ. Составляющая его слова—коротки и легко произносимы:

Чечя, чечка. чеченька=все, что хорошо, гряятно. полезно.
Клка, какышка, бяка, бякышка=все, что худо, нещнятно, вредно!.
Какать, каканьки, А .. . А . . . А . . .(произносимый отрывисто ш 

кань бы натуживаясь)=испражнятьея.
Цыс(к)ать, цысаньки. Сссс... .(протяжноймочиться.
Бай, баиньки, байки^-сонъ, спать, спи и т. и.
Бг/ка, б//кышка=все страшное.
Tnpi/тя, Tnpi/тенька—молоко, питьё, корова.
Амъ—амъ=1>да, Ьсть, Ьшь.
Тю—тю =н'Ь ть, не стало.
Папа=хлФбъ.
Тлтя=отецъ.
Мама=мать.
Длдя=мужчина (и чужой, и |юдств.)
Т;:тя = ж ен щ и н а .
Л»да=старикъ, дъдушка.
Б а б а = с т а р у х а : бабу111 ка.
Тнтя=грудь, груди, сосцы.
Кутя, ку/тен ьки—кури на.
Конька=конь.
Тпруа—пойдемъ на улицу.
Существуегъ спешальный терминь, которыми бранятт, только 

Д’Ьтей: „обм/ьнт>“.
21 Свой разговоръ съ дитятей взрослые (главнымъ образомъ, 

женщины) стараются смягчить, заменяя по возможности твердые 
•звуки мягкими, „ри- „ л ‘‘, ншияине въ свистяпце. НапримЬръ.

Ахъ ты. матюснка моя! (Ахъ ты, матушка моя).
Холёсяя моя!.. (Хорошая моя).
3) (’лова употребляются преимущественно въ ласкательно­

уменьшительной форм)», причемъ яга форма образуется р'Ьши: 
гельно отъ вс'Ьхъ частей рЬчи (см. выше), напр,—спатиньки. .за­
хотела моя дмтинька!..
, 4) РЪчь ведется чаще въ женскомъ роц'Ь, независимо оть иола
ребенка (см. выше, имя сущ.). Напр,

Сына или см нойока моя милая.
Коля, дорогая (или дорогамнька) моя сыночка.
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Произношеже имекъ собственныхь.
■ . • * .  , • ■ - .  *\ . • . • ;. •••■»■ . . .

1 ) Назвашя городовъ: Питеръ, Питинб«/рхъ, Кеевъ (и К'хевъ),

1 К Катеринбх/рхъ, Оленбт/рхъ, Синбмрска, Танбовъ, Канкасъ. Челлба, 

]ЬБейска, Мармнинска и т. и.

Назваш я сель на о кончают^ на а: Меньшикова, Щ ш ш ды на , 

j  h Ю дина, и т. it. !:

Окончашя городовъ и деревень произносятъ сна: Томска, 

1 ВВознесенска, И ркуцка м т. д. ([юд. пад.=Томскава, Иркущсава 

] н  н Т -  д .).

2) Инородчесшя имена и фамилш: Выкмань (=С нгизм ундь),

J ААмел1я (= Э м ш п я), Добрлшкинъ (—Добрашкусъ), Карла (— Карлъ),

I ООбушка (Гобжг/къ), Гомеръ (=О м ира), Штзмпель (=Стимпень),

] ККольнинъ (==Кальнингъ).

3) Мужсюя имена: А вдШ — Авдюй, Евдюй, Евдююгпка, Бвдющка. 

АверкШ — Аверьянъ, Аверька, Аверына.

АвраамШ-Авраамъ— Абрамъ, Абрамша, Абрамка Абраш ка,

, ААбрамушка, Абрамычъ.

Аггей-Агий—Агей, Агею шка, Агейка,

Адрханъ—Андр1анъ,— яш а, — лнгва.

Акиндинъ— Акундинъ .

Александръ — Александра, Саш а,—ня, Санютка, Саш утка, 

(ССонька, Сашка, Санчишка.

АлексШ —Алексей, Алеш а,—ш ка,—еха, Алешенька, Алексинпшка. 

А л  мн Ш — А л ш ш Ш .

AMBpocift— Абросимъ, Аброся,—ська.

Анаш а—Анаш й, А наха,— ш а ,— шка.

Анастасий— Настасх&й.

Антотй—Антонъ, - ш а ,— ш ка,— нушка.

Антипа— Антш гь,— пка,— пуш ка.

АполинарШ— ПолинарШ или ИонинарШ, Поля, Полька, • Ио- 

, лае1ыса. ■ '

Арефа— АрефШ, А решка.

Арсешй—Арсений, Арсю ха,—тка.

Афиногенъ—Финогенъ. . >

Авксенпй—Аксенпй, А кстха ,— тка.

Борись, Борька, Бориска, Борьша.

Вавила, Вавилка, Вавилша, Вавилушка.

13асил1й, Васька, Васи, Васютка, Васенька.

Вен1аминъ— Венаманъ, Аммнъ.

I-
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Викторъ—Вихтуръ, Витына, Вктя, Витька.
Владимиръ (и Володимиръ), Володька,—ша. Володя.
Влас!й—Власъ,—сушка,—ска, Власьичъ.
Вуколъ—Викулъ, Викля, Виклюшка.
Гавр1илъ—Гаврила, Гавря и Говря, Гаврюшка, Гаврнлушка, 

Гаврюгаа. Гаврилычъ (и-льичъ), Гавриловна (и—льевна). 
Герясимъ—Ерасимъ, Ерася, EpacbRa.
Георпй—Егоръ,— ша,—рка,—рушка.
ГордШ—ГордВД,—дюша,—дюшка.
ГригорШ—Гриша,—шка. Гриня,—нька, Гришутка, Гришуха, 

Григоричъ (и-рьичъ).
Давидъ—Давыдъ, Давыдка,—дша.
Дашанъ—Демьянъ, Дема,—мка.—мша.
Даншлъ - Данила, -лка,—лша,— лушка. Данильевна. 
ДимигрШ—МитрШ, Митя,—тька,—тенька,—тюха.
Дшмидъ—Демидъ, Дёма,— мка,—мша.
ДншисШ— Денисъ, Дениска, Деннсушка.
Дорнмедонтъ—Дормидонтъ.
Дорофей—Дорофеюшко, Дороня.
Елеазаръ—Елизаръ,—рка.
Елиссей—Елисей.

• Емшйанъ—Амельянъ и Емельянъ,— лыиа,— лька,—ля. 
Ермолий—Ермоха, Ермошка.
Ермилъ Ермила.
Ввграфъ—ЕграфШ, Еграша,—шка, Еграха.
Евдокимъ—Авдокимъ, Авдоша.—шка.
Евсигн iii—13стигн'Ьй.
ЕвстафШ—АстафШ. Астиша,—шка,—аха.
Евфросшть—Абросимъ, Аброся.—ська.
ЕвфимШ—Ефммъ,—мушка,—мка,—мша.
3axapia—Захаръ—рка,— рша,—рушка. Захарнчъ (и—рьичъ), 

Захаровна (и—рьевна).
ЗиновШ—Зинов/ьй.
Maia—Илья, IIля. Илька,—льша, Илюшка,—юха, Ильичъ, 

Ильинишна.
Hcaia—Исай. Исая, Исайка, Исаюшка.
ИгнатШ—Игнатъ, Игнаха, Игната,—шка.
Илларншъ—Ларивонъ, Ларя,—рька,—рьша.
ИннокентШ—Акен'пй. Акешка, Кеша,—ка, Кена,—нка. 
ИпятШ—Ипагь.
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Исаакш-Исаакъ-Исагай—Исакъ, Исачка.
Исидорь—Сидоръ, Сидка,—дша, Сндорка.
1аковъ—Яковъ, Яша,—шка, шуха, Янка, Яко(в)лнчь, Яко(в)- 

левна.
1ул ia нъ—Ул ьл нъ.
/epesfia,—1еремШ—Еремей, Ерёма,—мка,—мша.
/устинъ—Устинъ, Устя,—отклика.
/оакнмъ—Акммъ и Якммъ,—ша,—ка,—ушка.
1оаяъ—Иванъ, Ваня,—ньша,—нька,—юша,—юшка,—ютка, — 

Ванюха. Иванушка.
/она—7ёнъ,—нка, — нша,—нушка.
1осифъ—Осипъ, Ося,—Оська,—Осенька.
Каллиникъ— Калина, Калинушка.
Каллистратъ—Калнстратъ, Алистратъ, Елистратъ.
Калитонъ.
Кл мменть—Климентш.
Кондрата—КондратШ,—тъ, — Конд раха;—ша,—шка.
Кононъ.
Косма—Кузьма,—зя ,— зюшка,—зенька,—зька. Кузмачъ, Куз- 

минншна и Кузьмовна.
Константанъ — Костеньтинъ, Коскеньтинъ, Костя,—тюха,— 

юшка, Костенька.
Ксенофонта— Селнфонъ.
Кипр1анъ—Купр1янъ.
Кирнллъ — Кирила, Киря,—рька,—рьша, Кирюха,—ша. 
Лазарь—Ласка, Лазурька.
ЛаврентШ, Лавръ—ЛаврентШ, Лавруша,—шка.
Левъ, JleoHTift—ЛевонтШ; Лёва. Лёвка,—вша.
Лука, Лучка.
Луюанъ—Лукьлнъ.
MaKapifl — Макаръ,—рка,—рша,—рушка.
Мартинъ—Мартынъ.
Матфгй, Матвей—Матвюй, Матя,—тька, — тына,—тюшка. 
Максимъ, Максимушка, Макея.
Мелепй—МелентШ.
МеркурШ—Меркулъ.
Митрофанъ—троша,—шка,—фанушка.
Михаилъ—Михаила. Миша, — шка, —Миня, —нька, Мишуха, 

Мишутка.
Моисей—Мосей.
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Миронъ.
НазарШ—Назоръ,—рига,—рка.
Наумъ=мка,—мша.-мушка.
Никандръ—Никандра.
Никаноръ—рка, -  рша.
Никита—Микита.—тушка,—тка, Микмтичъ, Микитишна. 
Никнфоръ.
Николай—Миколйй, Миколка, Микулка, Миколушка. Коля, 

Колька.
Никонъ, Ничка.
Онисимъ Ониса, Онпока.
ОнуфрШ—Онуфртьй, Оноша,—шка.
Ocia—Осей, Осейка.
ПанкраПй—Панкратъ,—аша,—ашка.
Памфмлъ—Hai тфилъ.
Пантелеимонъ—Пантелей, Пантюха,—юша,—юшка.
Парфенш—Парфёнъ, 11а] >фентШ.
Патшпй—Патапъ,—пка,—пушка 
II axoMi й—ГГахомъ,—мка,—му шка.
Павелъ Пяша,—шка,—шуха, Павлуша, Пана, Панка, Пйвлычъ 

и Пйлычъ, Па(в)ловна.
Петръ—Пётра,—Петруха,—ша,—шка, Пета,—тка.
Платонъ, Платонунгка, Платоша.
Поликарпъ.
Порфирит— Перфшгь,— лШ, Перфиша,—шка, Перша.
Прокошй, Проня,—нька.
ПротаОй—Протасъ.
Прохоръ, Проша,—шка.
Радюнъ, Радивонъ.
Романъ—Рома,—машка, Ромка.
Савва—СавелШ, Савёлъ, Сава,—вка.
Савватлй—СаватМ.
Самуилъ—Самойла, Самоша,—шка.
Сампсонъ—Самсонъ.
СевасПанъ—Савосьянъ, Савося,—ська,—сенька.
Серпй— Сергий, Серьга, Серёга, Се])ёжа,—жка. Серьгуша, 

Серьгушка.
; Сильвестръ—Селивёрстъ, Селя, Селька.

Симонъ, Симка, Сима, Симша, Симонушка.
Сисой—Сысой. Сысуй, Сусой.
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Сафоша—Сафонъ.
Сниридонъ, Спмря,—рька, — рыпа.
Стефанъ—Степань, Стёпа,—пша,—пка, Степанушка, Степянка. 
Софрошй—Софронъ.
Симеонъ—Семёнъ, Сёмка,—мша, Сёмушка, Семёнушка.
Tapaci й—Тарасъ, — ска.
ТерентШ, Терёша,—шка,—ёха.
Тимофей, Тимоша,—шка,—оха, Тима,—мка,—мша.
Трофммъ, Троша,—шка.
Трифонъ—Тр яша,—шка.
Тяхонъ, Тиша, Тишка.
Филимонъ.
Филмппъ—Филипп, Фшш,—лька,—льша.
Флоръ—■Фролъ, Фролка, Фролушка.
ХарлампШ —Харломъ, Харлаша,—шка,—ламушка.
Харитонъ—тоша, шка. *
Христофоръ. — Листофоръ.
баддей—Фадей, Фатя,—тька,—тыла.
беодосШ — Федосюй, Федосъ, Федоска.
веодотъ—Федотъ, Федотка.
веодулъ—Федулъ.
веодоръ—Фёдоръ, Федя,—дька,—дыпа.
0ома ,  Фомка,—мша. воммчъ, вомишна (и — нишна), Фома, 

Фому шка.

Имена женсшя.

Amnia—Агапюя,—и гаюшка.
Агсифа—Агафья, Аганя,—юшка,—ныла,—нька.
Агрипмна—Аграфёна, Груня,— ньша,—нька,—нюшка.
Акилмна—Акулина, Акул я ,—лька,—льша,—ленька. 
Александра, Саня,—нька,—ничка, Саша,—шенька.
Анастаса—Настасья, Настя,—тюха,—тенька,—тька.
Анна, Анюша,— юха,—юшка, Анка,— нша,— ннушка, Аню­

та,—тка.
Антонина—Антонмда, —дка,—душка.
Аниша—Анисья,—са,—ска, Оня,—нька.
Августа.
Варвара, Варя,— рька,— рыла,— ричка,— ренька,— рютка,— 

—рюшка, Варварушка.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



82

Василмсса- Василиса,—ска, Васа, Васёнка.
Васса, Васа, Васка.
Вюра, Вюрка,—рша,—рунька,—рочка.
Глнкер1а—Лукерья, Луша,—шка,—шенька,—керьюшка. . 
jjapia—Дарья, Даша,—шка,—шуха,—шенька, Дарьюшка. 
Домна, Домну шка, Домка,—мша.
Екатерина — Катерина, — нушка, Катя,— тына,— тька,— тенька, 

Катюшка.
Елена—Олёна,—нушка,—нка.
Елизавета—Лизавета, Лг«за,—зка,— занька,—зутка.
Евген1а—Евгенья, Еня, Еяъка., Евгеныошка.
Евдокг'а — Авдотья и Авдокея, Дуня,— нька,— ныла, Дуня- 

ха,—ша,—шка.
Евфим1а—Афимья, Фима,—мка,—мша.
Евфросмша—Апросинья, Апрося,—ська.
Зинаида, Зина,—нка,—нушка.
Ирина—Арина,—риша,—шка,—нка, Оря,—рька, рына. 
lyaiania—Ульяна, Уля,—льша,—лыса,—ленька.
/улитта—Улита,—тка.
Лукга.— Лук»я, Луша,—шка.
Любовь—Любава, Люба,—бка,—бонька.
Марг'а— Марья,— юшка, Маша,— шуха,— шутка,— шка,— Ма­

шенька, Маня,—нька,—ныла.
MapiaMHa,—Маремьяна.
Марина—нушка,—нка.
Марфа, Марфуша,—шка,—утка, Марша.
Матрона—Матрёна,—ёша,—шка, Мотря, Мотька.
Мавра—руша,—шка.
Мелаша—Маланья,—аша,—шка, Маланыошка.
Наделсда—Надёжа,— иска, Надя,—дька,—дюшка, — дюха.
Наталia—Наталья, Наташа,—шка, Натальша.
Неон ила—Ненила,—л ка,—лушка.
Ольга (иногда—Олылья), Ольгушка, Оля,—лька,—ленька. 
Олимшада— Линшяда, Лимтяда илн Ланшяда, Липа, Лин­

ка, Липонька.
Параскева—Парасковья и Парасковюя, Паруня,—нька,—ныла. 
Пелап'а—Налагая, Поля,—лька,—льша, Палашка, Паланька. 
Раиса—Раида, Раиза, Рая, Райка,—юшка, юха.
Соломонга.—Соломюя.
Софг'я—Софья, Соня.—нька, Сонюшка.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



—  83  —

Стефанида—Степанида, Стеша,—шка, Стенька.
Сосанна—Сусяна.
Синклитинга—Секлитмнья, Секля, Секлюха,— шка.
Taucia—Таисья, Тая, Тайка.
Тарана—Татьяна, Таня,—нька,—ньша,—нюха.
Февроша—Хавронья.
Филицата—Фелисада.
Харитина— Харитонья.
Ксеша—Аксинья, Окся, Сюра,—рка,—рша.
векла—0ёкла, веклуха,—ша.
веодоЛа—Ведосья, 0 еня,—нька,—ньша.
Неодора—Недора,— рка, — рушка.
ПримФчаже: такая ласкательный производный, какъ напр.: Гри- 

горыошка и Гришенька, Иванушка и Ванюшка, Марьюшка и Ма- 
нюшка, Дарьюшка и Дашенька и т. и,—различаются въ томъ> 
что первая форма употребляется въ обращенш ко взрослымъ, 
а вторая—къ д'Ьтямъ и юношамъ; между супругами р'Ьдко молено 
услышать вторую форму,—обычно супруги называютъ другъ 
друга—Иванъ, ГригорШ, Марья, Дарья и т. п. или именами въ 
родТ, напр,— отецъ, старикъ, мужикъ! мать, старуха, баба!

К л и ч к и  ж и в о т н ы х ъ .

Собака.
Чернышка, Полканъ (Полкашка), Пестря, Найда, Постойка, 

Жучка, Соболька, Волчокь, Мальчикъ, Шарикъ, Сгерка, Верный, 
Б»лка, Барбоска, Лыска и др.

Призываютъ: Нохъ—нохъ! или свистятъ, или чмокаютъ особен- 
нымъ образомъ. Наускиваютъ: Зю—зю! Узю—узю! Возьми! Отго- 
няютъ: цыть! цыцъ.

Кобель. Сука, сучка. Шшэнокъ, шшэнки, шшэняты. Ошшэннтса.
Лошадь.

Рыжка, Рыжуха: Воронко, Воронуха; Голубко, Голубуха; ГнФд- 
ко, ГиЬдуха; Чалка, Чалуха; БТлко, БКлуха; Лысанко, Лысуха; 
Карька, Карюха; Сивка; Бурка, Буруха; Мухортка; Игренька; 
ГГЬганко, ПЬгуха, ПТгануха; Соловко, Соловуха; Половко; Каурка, 
Кауруха.

Призываютъ: Тпрсё, тпрсё (не ниш.)! Тпрсёнька!
Отгоняютъ: Но! Ну! или свистятъ.
На йзд'Ь останавливаютъ: Тпру (не пиш.)!
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• ч

Жеребецъ. Мгеринъ (оскоплен.) Кобыла. Жеребенокъ. (О)жере- 
бмтса. Жерёба (=беременна).

'Коровы.
Красуля,— лька; Бурёна,—нка,—пушка; Пестряна,—нка,—нуш- 

ка; Б'Ьляна,—нка,—пушка, Б'Ьлопояска; Чернуха,—ушка; (Быкамъ 
не даются клички).

Призываютъ: тпрокъ—тпрокъ (не пиш.)! Тпрутя — тпрутя! Тпру- 
тенька! Тпруська!

Отгоняютъ: цыля! Цыкъ—цыкъ! Цыкъ—цыкъ—дыля! Но! также 
свистятъ.

Быкъ (иногда „быкъ“, въ отлшпе отъ „порозъ", понимаютъ ско- 
педъ).

Порозъ (не оскопл.). Корова. Телёнокъ, теляты.
Стельна (беременна). (О) телмтса. Вы.мнуть=быть беременной. 

Свиньи.
Призываютъ: чухъ—чухъ! или—чохъ—чохъ! Чушки—чушки! 
Гонятъ: усь!
Боровъ. Свинья. Поросёнокъ, поросяты. Супороса (беременна). 

(О)поросггться.
Овцы.

Призываютъ: Мась—мась! Барь—барь (барановъ)! Маська! Ма- 
сенька!

Баранъ. Овца. Ягпёнокъ, ягнята (обоего пола). Барашекъ. 
Ярка (не взрослая самка). Обългнитса, ягнитса.

Кошки.
Самцы обычно наз. —„Васька", самки—„Машка, манька". 
Зовутъ: кысъ—кысъ! Кыска! Кысанька!
Отгоняютъ: Брысь!
Котъ. Кошка. Котёнокъ, котяты. (О)коштса.

Куры.
Нер-Ьдко курамъ даются клички, напримЬръ:
Рябушка, Чернушка, Хохлатка, Мохноножка и т. и. 
Призываютъ: Куть—куть! Кутеньки! Цыплятъ: цыпы—цыпы! 

Цыпонки!
П'Ртухъ. Курица. Цыплёнокъ, цыпллты. Курёнокъ, курлты. 

Гуси.
Призываютъ: Газы-газы! Газанки (вместо„Г“иногда произн.„К“). 
Гусакъ. Гусаха. Гусёнокъ, гусяты, гусеняты.

Утки.
Призываютъ: Уты—уты! Утоньки!
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Селезень. Утка. Утёнокъ, утлты.
Голуби.

Призываютъ: Гули —гули! Гуленьки!
Голубь, Голубиха, Голубёнокъ, голублты.
ВсЬхъ птицъ: отгоняютъ крикомъ: кышъ -кышъ! Кшу!
Когда самецъ совокупляется съ самкой, то говорятъ, что са- 

мецъ самку „топчетъ“; про оплодотворенную самку говорятъ, что 
она—„съ янчкомъ"; про разрешившуюся отъ яйца самку гово­
рятъ—,, снеслась"; процессъ высижпвашя самкой яицъ определяется 
терминами: самка „паритъ“, „сидитъ на дицахъ“, насижываетъ 
япца“ и т. п.

Выражешя относительно самокъ домашнпхъ животныхъ (мле- 
копит.); „огулллась“, „обегалась“ —означаютъ: оплодотворилась и 
находится въ состояши беременности. ПоследнШ терминъ приме­
няется только къ самкамъ, отправляющимъ CBoii брачный перюдъ 
по.шандрически.

Эпитеты и сравнена.

Я думаю, что не безъпнтересно привести обычиегпше эпитеты 
н сравнешя, употребляемые говоромъ bti отношенш къ людямъ. 
При помощи этнхъ формъ говоръ стремится образно указать и 
подчеркнуть въ томъ или другомъ человеке какой либо одинъ 
внешшй или BuyTpeiiHiii признакъ или группу разныхъ призна- 
ковъ. Конечно, большая часть пижеприведенныхъ формъ упо­
требляется и среди прочихъ великороссовъ Рос. Имперш, но при­
ведете ихъ здесь тГмъ не менее вполне уместно: ведь, важно 
знать не только то, какдя новыя формы создалъ говоръ, но так­
же и то, что изъ создапнаго до него онъ принялъ въ свой составъ.

я) -Сравнете съ птицами.
Ласточка. Ласточка — касатушка. — Характеризуется элемен­

тами: красота, изящество и симпатичность.
Голубь. Голубь сизый. Голубчикъ. Голубокъ. Голубочекъ. Го 

лубка. Голубушка. Голубонька. Голубушка сизая.—Любовь, неж­
ность, верность.

Утица. С?&ра утица.— Материнсшя чувства, семейн. добродет.
Лебедь. Лебедь белый, белая. Лебедокъ. Лебёдушка.—Вели­

чественная красота, супружеская верность.
Коршунъ.—Злодей.
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Коршунъ трепашный.—Им'ЬющШ видъ настоящаго коршуна, а 
въ действительности—безсильный и трусливый.

Ворона. Ворона полорота.—Невнимательный, „зевака", у кото- 
раго можно безнаказанно и безъ риску утащить что—угодно „изъ 
подъ самаго носу“. Отсюда глаголъ: про воронить—прозевать 
проглядеть.

Курица. Мокрая курица. Курицынъ сыпь. Курьичья душа.— 
Жалшй в сл ед сте  своей—нерешительности и несамостоятельности.

Шшдрпкъ. Пмздрикъ солонешный. (Пгшалпца. Солонешный 
—солонцевый, обитаюшдй на солонцахъ нреимущ.). Невзрачный и 
безсильный, но очень задорный.

Сорока. Сорока—белобока. (Прилагается главк, образ, къ жен­
щине). Трещетка, болтуша, къ тому-же не занятая и своей наруж­
ностью.

Воробей. Воръ—воробей.—Мелшй, суетливый и вороватый.
Гусь. Гусь лапчатый.—Солидная или во всякомъ случае— 

приличная внешность при отрицательныхъ свойствахъ души.
Индюкъ.—Напыщенный, самодовольный и недоступный для 

другихъ, при всемъ этомъ—глупый.
ГГетухъ,—Задорный, вспыльчивый, постоянно готовый сце­

питься съ кемъ—нибудь для спора, ссоры. Отсюда глаголъ „пе- 
тупшться14—шумно горячиться, изъ себя выходить нзъ—за пустя- 
ковъ.

Сычъ. Сычъ пучеглазый. Сычъ болотный.--Смешной п стран­
ный, бросающШся въ глаза своей нелепостью (внеш. и внугр.) 
или стоящШ особнякомъ.

Журавель. Журавь. Журавь долгоногой—внешшй признакъ—
Д0ЛГ0Н01ЛЙ.

Куликъ,—Внешшй признакъ—долгоносый.
Э) Сравнен1е съ домашними и полевыми животными.
Корова—прилагается къ массивнымъ и неповоротливымъ; за- 

ключаетъ между прочимъ и элементъ глуповатости. Иронический 
эпитетъ.

Быкъ—физически массивный, неповоротливый и умомъ не гораз­
дый; заключ. еще элементъ свирепости. Иропическш эпитетъ.

Кобыла, жеребецъ—физически массивные и сильные. Иро- 
ническШ эпит.

Свинья, боровъ, поросёнокъ—1 ) Жирная туша, обжора. Иро- 
ничесшй эпит.
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Свинья, поросенокъ—2) скверная душа. Бранный эпитетъ.
Собака, Кобель, Сучка, Сука, Шшэнокъ. Бранный эпитетъ безъ 

строго—определенна™ содержал in. „Собака" „Кобель" иногда 
означаютъ: злой, сердитый.

Кошка—мягко стелетъ, да жостко спать.
Баранъ—несообразительность, робкШ и стадный характеръ.
Овца—смирное, безхарактерное существо.
Лиса, лисица, лисичка—сестричка=проныра да еще безсердечная
Заяцъ—трусливый, забитый.
Медвюдь—силачъ, не злой, но простоватый умомъ.
Волкъ—коварный злодей, закоренелый злодей; зло делаетъ, 

впрочемъ, не изъ любви ко злу, а по соображешямъ шкурнаго 
арактера; къ добру и злу онъ одинаково равнодушенъ.

Крыса—злючка—недотрога.
Хорёкъ, Хорёкъ вонючШ—неряха.
Кротъ—трудолюб1е и самостоятельность характера. „Гомоюнъ® 

(см. словарь).
Змея, Змеёныши-отвратительнейшШ злодей. Зло делаетъ 

не только по необходимости для собственнаго существовав]я, но 
и безъ всякой нужды,—единственно изъ любви ко злу.

7) Сравнешя съ рыбами, насекомыми и прочими низшими су­
ществами.

Ершъ—1 ) невзрачный съ виду, но ловкШ задира—заб1яка, ко- 
тораго и въ споре и въ драке победить не легко.

2) ИмеющШ „взъерошенный" видь.
Карась—вялый, нерешительный, простакъ; богатый и жирный. 

Желанная добыча разнаго рода хищниковъ.
Шшука—1 ) Сильный и хитрый злодей.

2) Зубастый, какъ шшука.
Муха—1 ) Надоедливое существо. Присталъ, какъ муха,—и не 

отвяжешься!
2) падкое на лакомство. Ужъ и любить же онъ сладкое, 

—такъ бы и палъ мухой въ него.
Комаръ—надоедливый, могу ной причинить некоторый вредъ.
Клопъ—кровошйца
Тараканъ—дармоедъ.
Шявка—кровошйца.
о) Сравнешя и з ъ  M ip a  р а с т и т е л ь н а г о .

Старый грыбъ. Мухоморъ. Хренъ, старый хренъ.—Свой векъ 
отжилъ, а другпмъ мешаетъ жить. Ворчливый старики.
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Груздочекъ—удалой добрый молодецъ.
Бйляночка—здоровая, бСло—румяная д'Ьвушка или молодая 

женщина, у которой „тйла—б’Ьла и не ушшипнёшь".
Дыня. Дыня садова—Полная, „едрёная" и представительная 

женщина.
Арб?/зъ—Голова у иво круглая, што твой арбузъ.
Огурецъ—Молодцы, што огурцы (бравые и крйпте).
Морковка—Penis быка.
РГна—Белизна и ядрёность. Зубки у ей выросли што твоя 

р^почка!
Осина—1) Горечь вкуса. „Ну и огурчики, Богъ съ ими—горь­

ки— прегорьки, што твоя осина.
Осина. 2) Постоянное „трясете" лнстьевъ осины создаешь об- 

разъ напр. въ слГдующ. выраженш: весь посшгЬлъ огь холоду 
и дрожитъ, какъ осина.

Лёнъ бЬлый (волокно).—Волоса у ей, словно лёнъ.
Ягода, лгодка—любовный эпитетъ. Прилагается къ дйтямъ и 

женщинамъ.
е) Привычныя комбпнац1н образовъ.
Свйтелъ мТсяцъ. М’бсяцъ ясный.
Ясна звгбздочка.
Красно солнышко. Оо(л)нце красное.
ВЬтеръ буйный.
Туча черная.
Хмурый день. Веселый день.
Темна ноченька. Ночка темная. Ночь—ни зги не видать. 
Ночь—хоть глазъ выколи.
< ыра земля. Мать сыра земля.
Тёмный лйсъ. ДремучШ лйсъ.
Чисто поле. Раздольице широкое. Поле чистое, широкое.
Сине море. Море синее.
Слёзы горыля. Слёзы горкгая.
Горе—горькое. Зм'йя подколодная. ЗмЬя лютая.
Жиз(н)ь несладкая.
Добры!! молодецъ. Молодецъ удалый.
Дгавгща красная. Красна-дя>вица. Душа дгавица.
Родима матушка. Родгьчая.
Родимый батюшка. Родшый.
Ретмво сер(д)це.
Буйна головушка.
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Травушка-муравушка. Трава толковая.
Зелено вино.
Русы волосы. Волоса русые. Кудри русыя.
Лицо бело-румяное.
Брови черныя. Бровь соболаная.
Грудь лебединая (Жен.)
Руки бГлыя.
Быстры ноженьки. Ргазвы ноженьки.
Грудь богатырская. (Муж.)
Плечи—коса сажень.
Очи ясныя.
Губы алыя.
Зубы белые.
')  Назвашя племенъ и народовт, въ качестве именъ нарица- 

тельныхъ.
(А)мериканецъ. Мериканской,—Изобретатель.
Французъ. Французики.—Н6женка, белоручка, особенно боя- 

щшся холода.
Н/омецъ.—Ученый, всезнайка. („НЬмедъ даже облизьяну вы­

думали “)•
Гол(л)ан(д)ской.—Заграничный лучшаго сорта. (Относит, пред- 

метовъ и животныхъ).
Арапъ.—ИмеющШ черный (темный) цветъ кожи.
Татаринъ—не исполняющей русскихъ благочестивыхъ обычаевъ 

и обрядовъ (наир.—не нося mitt пояса). [Говорить иногда: татаринъ 
поганый.

Жидъ.—(Пархатый, поганый). 1) Плутъ, проныра,—закоренелы!! 
и трусливый, физпческаго труда избегающей; 2) не исполняющей 
русскихъ благочестивыхъ обычаевъ и обрядовъ (наир.—не сппмаю- 
Ш1й въ комнате шапки). Говорятъ тоже—жидъ поганый, нехристь;
3) ловшй торгашъ, ростовщикъ.

Цыгань. 1 ) попрошайка; 2) знатокъ лошадей, барышникъ;
3) смуглый теломъ. („Черный, какъ цыганъ").

X охолъ.—Безтол новый.
Чухонецъ, чухня.—Смешной видомъ, не понимаюшдй другихь 

и непонимаемый другими.
Вятской. Пошехонецъ.—Простоватый умомъ.
Казанска сирота. Презрит, эпитетъ.—Обездоленный, нежелаю­

щей казаться еше более обездоленными или, во всякомъ случае, 
не заслуживающей снисхождетя.
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Жуликъ московской.—Очень ловшй и опытный жуликъ.
Чудь.— ДикШ, неряшливый и умственно-совершенно неразвитый 

народъ. Такъ называютъ старожилы иногда, напр., новоселовъ 
изъ Европейской Poccin.

СЛОВАРЬ ГОВОРА.

Предварительный замечажя.

Въ настоятцШ словарь вошли, конечно, далеко не вей слова, 
употребляемый говоромъ. Здесь можно найти лишь:

1 ) местные провинщализмы, въ литературномъ язык!» совер­
шенно не употребительные и неизвестные.

2) Термины, въ литературномъ языке пользующееся правомъ 
гражданства, но говоромъ несколько измененные по своему внеш ­
нему виду.

.3) Термины, употребительные и въ литературномъ языке, но 
имеюнце въ говоре а) или совершенно другой смыслъ или 
£0 кроме литературнаго смысла имеющие еще и другой, местный 
смыслъ.

4) Наконець, среди составляющихъ словарь словъ можно встре­
тить татя , которыя интересны более или менЬе не сами по себе, 
а своими производными (ихъ числомъ, формой и смысломъ).

Само собою разумеется, что хорошо бы составить такой сло­
варь говора, въ которомъ были бы приведены и объяснены все 

безъ иенлючежя слова, употребительный (или неупотребит., но все 
таки известныя и понятныя) въ говоре, будутъ-ли эти слова 
местная происхождешя, или обще-руссшя и даже общеславян- 
сшя (напр.—Богъ, матерь и пр.). Такой словарь являлся бы 
иолнымъ отражешемъ местной рйчи, но пока такого универсаль- 
наго словаря нетъ.

Предлагаемый BHiiMaiiiio читателя словарь нмйетъ задачей, какь 
говорилось въ начале этой предварительной заметки, привести ц 
объяснить не все слова, обращайлщяея въ местной речи, а толь­
ко те, которыя заключаютъ въ себе какую либо особенность про- 
тивъ рус. лит. языка, будетъ ли это: особенность формы, смысла 
или того и другого вместе. Если въ словаре окажется много 
словъ и безъ словаря для всякаго образованная русскаго понят- 
ныхъ, то фактъ помещешя такихъ словъ въ словарь можетъ быть 
поставленъ въ упрекъ автору, по моему мпешю, только въ томь
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CCAiyHat, если прежде этого будетъ установлено, что не вс!» осо- 
ббеенности говора исчерпаны въ словарЬ; въ противномъ-же случай, 
ээтготъ фактъ долженъ быть признанъ даже плюсомъ.

Нужно еще заметить, что если въ настоящемъ словар'Ь помВ- 
ннцены далеко не всВ слова местной рЬчи, то по крайней Arfept 
иимгЬюпцяся зд'Ьсь слова я старался сопровождать указашемъ вс'Ьхъ 
ииххъ производныхъ или ближайшихъ ихъ родственниковъ по про- 
иисзхождешю отъ общаго корня. Перечислеше всВхъ гомологовъ 
ддаштъ возможность не только видЬть, что именно говоръ имбетъ, 
нно и до некоторой степени замечать,—каше гомологи, въ другихъ 
ггошорахъ принятые, здВсь игнорируются. Возьмемь, для примера, 
с-слюво „Богъ“ . Въ настоящемъ словар'Ь т'Ь производным этого слова, 
кксоторыя употребительны въ говори, приведены всл'Ьдъ за нимъ. 
1 П]росмотр'Ьвъ ихъ, можно видеть, между прочими, что среди нихъ 
ннЗЬтъ такихъ общепзвгЬстныхъ въ лит. языкЬ, какъ напр.—богиня, 
ообюжествлять, обогнать и др. Эти производима въ данномъ случай 
ккашъ разъ и не приняты въ нашемъ говорЬ и смыслъ ихъ ему не 
иизшВстенъ.

А ,

Агличонка, п, гк. р. Англ1я.—Аглщкой,а(я),о(е)—англшсшй. 
ГЕтготъ ногкъ не простой,—аглицкой работы!

Агг/! —Ласкательное мегкдомеые, употребляемое въ „разговор-Ь“ 
ввз!рослыми съ грудными д-Ьтьми. Аг?/шеньки!—уменьшительная 
<1 форма.

Ажно—(иногда-?«кно)— дагке, такъ что дагке. Такъ звВзда- 
ннулъ иво по башгсЬ,—ажно искры изъ глазъ посыпались.

Айда, айдате!—Идемъ! Идемте! Пошелъ, гюВхалъ, отправился. 
А\йда(те), робята, купатса! Покормили мужикъ лошадей, да и ай- 
дДа дальше.

Алашный,а(я),о(е) -  ненасытный, гкадный. На деньгу онъ шиб- 
кко алашный: все ему одному и никому больше!

Али, аль.—Или. Попить али погулять,—на ето мы горазды. 
ТВхать аль не Дхать?!

Аммнь.—Конецъ. Довольно! Тута ему и аминь: даже не ох- 
внуль! Таперь мы на васъ робить—аминь!—Поработайте сами!

Андель.я, м. р.—Ангелъ. Андель ты мой, свЬтикъ ты мой! 
у А ндельской, анделёнокъ, анделёночекъ, анделлты, анделочекъ. 
/Андели-хранители!!.. — выраженie равносильное—„батюшки мои“!.. 
©обозначающее удивлеше.
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Ано(г)дысь,—Намедни, какъ-то (нареч. времени д.). Аногдылль 
заходилъ я ему да дома втупоръ не зосталъ.

Антимошяди, ж. р ,— Употреблеше дорогого времени на нпе- 
важныя мелочи, аксессуары, разгороры. Чаще употребл. въ вьы- 
ражеши: разводить антимонш—т. е. копаться съ какпми-либбо 
пустяками, когда нужно торопиться на дело. Надо коней запряя- 
гать да ехать, а онъ за столомъ сидитъ антимонш разводить!,!.. 
Иди-лп ч®ли скоря!

Антирес(т)ъ,су, м. р. — 1) интересъ; 2) выгода, разчетъ. Долпго 
онъ смотртблъ въ книгу,—должно антиресъ гнига та иметь ь!? 
Ты видь свои деньги-то пропивашъ,—значить не мой а твой акн- 
тиресъ тута страдать! 1) антиресной. Антиресовать(ся). Антиреснчо. 
2) антересишка.

Арова,ы, ж. }).—Ватага; сбродъ, кучка людей, особенно шухм- 
ная, крикливая, неспокойная. Куда же это пробежала по у липце 
целая арава робятишекъ?!.

Арапникъ,ка, м. р .—РеменнКй бичъ—съ оплетеннымъ ременш- 
ками н изукрашеныымъ такими же кистями кнутовищемъ. Аро«- 
пельникъ. Арапничекъ.

Арапъ,а, м. р, — 1) Представитель какого-то полу-мшрическагго 
племени, про которое говору только одно определенно пзв’Ьстнчо, 
что оно—чероокожее. 2) нарицат. имя, означающее, черный, смутг- 
лый человЬкъ. Экъ вить какт> ты, Митька, загорКль на покосе,- — 
совсемъ арапъ какой то сталъ!..

Арапчёнокъ. ApancKoii, Ар«шд1 (ясенщ.)
Арапка—часто всречающаяся кличка, даваемая преимуице- 

ственно чернымъ собакамъ, реже воронымъ жеребцамъ.
Аренд«тель,я, м. р—Арендаторъ. Арендателыпа. Арендателть- 

ской.
Артачиться—(среди.). Упорно не соглашается, упрямиться.
Артис(т)ъ,ста, м. р.—(ругат.)—жуликъ, шельма, ловшй проой- 

доха. Мотри, какой артисъ съ котомкой идетъ, — какъ бы не стаьш- 
шилъ чево!

Архароведъ,вда, м. р. — аховый парень, подозрительный тп тъ , 
отчаянный. Ну п архаровцы наши робяты: ежели не отколотя1тъ 
прохожаго, дакъ ужъ осмеюгь безпременно! Архаровской.

Архирей,я, м. р.—Произносимый также—ал хирей, ирхирей,— 
Apxiepeii. Архирейской. Архирейша.

Аспидъ,а, м. р .—Какой-то полуфимичешпй зверь или пресмщ- 
кающееся, очень злой, сосупцй человеческую кровь. Бранньый
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террминъ. Едакова аспида, какъ нашъ купчина толстопузый, 
днаемъ—съ огнемъ поискать!., Аспидовъ. Аспидово отродье.

Ась?—а?* что?, что ты сказалъ? (Образовано это слово изъ „а" и 
„сьь(ся)“. См. Фразеологию, § 1). Баушка, а баушка!—Ась, роди- 
мьнй!? яАсь“—„На. .ри да сквась!1*—такъ передразниваютъ сказав- 
шааго слово „ась“. Ась. Асеньки (уменын. ласкат. форма).

Атава,ы, ж. р .—молодая трава, выросшая на выкошенномъ 
м'Ьвст'Ь въ годъ покоса. Ну и атава нонче уродилась на поповскомъ 
луггу: лошадями—што твой овёсъ!.. Атава, атавка, атавушка, ата- 
вённка; атавный.

Ахинея,ей, ж. р .— безтолковая и безсвязная рЪчь. Нести ахи- 
некю—говорить чушь. Ну н староста у насъ: на сходк'Ь завсегда 
каьку-то ахинею несетъ.

Ахминать (иногда также ахминачить)— йсть съ жадностью, 
ушлетать за об'Ь щеки. Отъ дакъ ахминаютъ, сердешные,—ажно 
за ушами у ихъ пишшитъ: должно дня три не 1>ли?!.. Ахминала 
—>мученикъ=обжора (ирония, эпитетъ).

Аховый—отчаянный, нахальный, надъ поведешемъ котораго 
„дсобры люди“ могутъ только „ахнуть". На пршекахъ живетъ все 
на]родецъ аховой, говолор’бзъ на головорЬз'Ь! Ну, аховая солдатка 
вьийдетъ изъ Олёнки,—ужъ таперь мужикъ сладить съ ей не мо- 
жеитъ.

Б.
Баба.ы, ж. р. —1) Замужняя женщина; вдова. Такъ-же часто 

надзываютъ мужья своихъ женъ,—заочно и лично. „Моя баба—мо- 
лодцецъ! Ну, баба, пора спать укладываться!" 2) Ласкательное на- 
звааше детьми бабушки. „Баба, а баба—дай мнтЬ пряникъ!*1 3) Тя- 
жезлый коротшй сутунокъ съ ручками, которымъ забиваютъ сваи.
4) Презрительный эпитетъ, даваемый мужчинамъ. Баба, бабочка, 
баФё'ночка, бабёнка, бабенчишка, бабишша, бабёнчишша, бабецъ. 
Бдабникъ, бабка (см.). Обабиться. БабШ, бабшйй; но бабьи, по ба- 
бшчьи. Бабничать=исполнять обязанности повитухи.

Бабка,и, ж. р ,— 1) Игральная кость изъ ногь двукопытныхъ 
жшвотныхъ, главнымъ образомъ—быковъ и коровъ. Но формЪ 
различаются три сорта бабокъ: а) кости 1-й или основной фалан­
ги! или „панка", (3) кости меныпаго размера 2-й фаланги—„шлюш­
ки!" и y) сочленовная ("двойная) головка пястья (metacarpus)—„по­
рошка". 2) Небольшая наковальня для отбивки косъ. Бабочка. 
БаФчёнка.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



94

Бадогъ, а, м. р.—костыль, трость, палка. Идетъ старушка 
Бо/KiH, на бадожокъ опирается. Бадогъ, бадожокъ, бадожмшша; 
бадожьё.

Базлать (среди.)—громко рев'Ьть, кричать. Презрит, терминъ. 
Ну. забазлалъ теперь христовъ робёночекъ!.. Забазлать(ся), от — , 
по—, на—. Отсюда „базло“, а, ср.—означающее 1) ротъ, 2) самъ 
крикунъ.

Балаболка, и, як р. —1) Шарикъ, привешенный къ чему-либо; 
напрпмйръ, илодъ картофеля. 2) Пустой, много болтаюшдй чело- 
вФкъ, болтуша. Балаболочка.

Балбесъ, а, м. р.—болванъ, дуракъ. Бранный эпитетъ, при­
лагаемый взрослыми без д Ф льникамъ, на которыхъ всЬ словесныя 
вразумлешя дФйствуютъ, какъ объ стФну горохъ. Балбесъ. Бал­
бесничать,—за—, по , отъ—. Набалбесничаться. Балбесъ-балбе- 
сомъ расгетъ нашъ Ванька,—чё-то только изъ ево выйдетъ!.

Бгшть—говорить. Изъ употреблешя почти уже вышло.
Балмошнып — (и баламошный)—дикШ, несуразный но своимь 

выходкамъ, эксцентричный; самодуръ. Уя«ъ ежели взбредётъ въ 
башку,—дакъ въ т4> поры хоть колъ ему на головФ теши, не 
разговоришь.

Баня, и, ж. р, — 1 > ПомФгцеше для мытья. Различаются „баня 
по б»лому“ или „б»лая“ и „баня по черному" -или „черная". 
Первая пмФетъ наружную дымовую трубу; вторая не имФетъ ея, 
п вслФдств1е этого во время топки дымъ наполняетъ всю баню, 
откуда выпускается чрезъ дверь. 2) Въ переноси. смыслФ—порка, 
проборка, нагоняй и т. п. (За)дать баню кому-либо—пробрать хо­
рошенько, наказать и т. п.

Барахло, а, с. р .—Старьё, отбросы, разныя подержанный вещи; 
вообще все. что уже потеряло цЪну и никуда не годится. Въ ан- 
барФ у ево окромл разнаго барахла ничево нФту. РыжШ меринъ 
сталъ у меня совсФмъ барахло! Барахловый, барахольный. Барах- 
лятина.

Баской (и баской)—Красивый. Акулька—шибко баска дФвка. 
Бассенькой, бассоватый. Прибасснться. Баско—хорошо, красиво. 
Башше.

Васловллть—1) благословлять, напр. крестомъ (священникъ), 
или UKOHoii (родительско басловенье) и т. и.; 2) дарить, завещать 
что-либо изъ имущества; 3) наносить сильный ударъ (ирониче- 
cr;iit смыслъ). Отець съ матерью басловнли молодыхъ Миколой. 
Сватъ басловилъ на новоселье—телушку, а сватья—петуха. На-
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чалъ говорить какъ слЬдоваетъ по хорошему, а подъ конецъ за- 
чалъ басловлять его по рылу кулакомъ. Басловленье. Басловлё- 
rroii. Басловесь—благословись, помолившись. Детушки басловлё- 
ныя!—(укоризн., горькая иротя)—непослушный, дурныя дети.

Бастрыкъ, а, м. р.—крепкая короткая жердь (арш. 4 длины 
и вершка 2 толщины), которою пригнетаютъ сверху возъ сЬна 
или соломы. Бастрычёкъ, бастрычина, бастрычшпша, бастрычмшка.

Бпушка, и, ж. р. 1) назваше известной степени родства; 
2) вежливое назваше всякой старухи (лично и заочно). Баба 
(ласкат.) Бабонька. Бабуся, бабусенька. 3) Бабка—повитуха. Баб- 
ничать, ходитг. по баушкамъ=принимать роды.

Башка, и, ж. р —1) Голова. Бранное назваше. 2) Умная голо­
ва, умнлга. Одобрит, эпит. Отъ второго значения образуется при­
лагательное— „башковитый"—умный, дельный. Берегись, сукинл. 
сынъ,—доберусь ужъ я до твоей башки!.. Староста у насъ ой-ой 
кака башка!., шибко умный мужикъ.

Безперечь—(нареч.) безпрестанно, непрерывно. Всю-то ночень­
ку безперечь б£галъ изъ-избы на улку, съ улки въ избу... Из- 
маялъ меня вовсе!..

Безпремйнно—непременно, обязательно.
Бейска, а, м. р.—БШскъ, уезд. городъ Томской губернш. Бей- 

ской=бп)сьчй.
Белендрлсы, совъ, ж. р .—безполезные разговоры; иезполезное 

времяпрепровождеше; бездельничаше. Брось-ка белендрясы: пора 
и за д'Ьло приматься. Белендрлсничать—заниматься белендрясами

Бёрдо. а, с. р.—необходимая часть ткацкаго станка, чрезъ ко­
торую пропускаются нити основы.

Бересто, а, с. р.—белый наружный пробковый покровъ бере- 
зоваго ствола. (Внутреншй слой, зеленаго цвета въ свЬжемъ 
виде, составленный отт. проводящей ткани, т. наз. флоэмы, из­
вестен ь подъ особымъ назвашемъ: „кора“, ы, ж. р., произв.— 
коринка, корьё).

Берестяной, берестовый. Берёстечко. Бересташко.
Битокъ, тка, м. р. 1) игральная бабка, которою „бьютъ“ дру­

гая бабки въ играхъ; ею обычно бываетъ „панокъ“ (см.), нередко 
налитый для тяжести свинцомъ („налптокъ"); 2) отборное по кре­
пости куриное яйцо (вареное), которымъ „бьются" съ другими 
яйцами на пари. Битокъ. Биточекъ.

Биться объ закладъ (или—удариться объ закладъ, ударить по 
рукамъ)—держать пари; при заключенш пари обыкновенно (какъ
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и при всякой сд'Ьлк'Ь) „быотъ по рукамъ“, т. ё. крепко ударивши 
правыми руками ладонь о ладонь,—пожимаютъ взаимно руки, 
какъ будто здороваются.

Благой—добрый, хороппй Употребляется редко, преимуще­
ственно въ слЬдующихъ выражешяхъ: 1) благой стихъ=доброе, 
веселое расположеше духа. Сёдни на ево какой-то благой стихъ 
пришелъ!.. 2) благимъ матомъ орать=кричать (или плакать) во 
все горло.

Блажить (среди.)—говорить пли делать глупости,- вести себя 
подобно сумасшедшему. „Беда намъ съ имъ: какъ напьется вина, 
такъ ужъ и начинаетъ блажить.

; Блажь, и, ж. р .—сумасбродство, привередничаше. Поблажка- 
уступка, развращающая характеръ. Блажной—тотъ, кто блажить. 
Блаженной, блаженненькой—юродивый.

Близмръ, у, м. р .—показная сторона дгЬла или вещи, наме­
ренно сделанная „для отвода глазъ“ лучше прочихъ непоказныхъ 
сторонъ; обманъ, отводъ глазъ. Ето вишь только для одново бли- 
зиру закрашены дрожки, штобы покупатель не разглядели изъ 
чего оне сделаны, а вотъ какъ поедешь на ихъ, такъ оне и 
развалятся.

Блудить (среди.)—1) проказничать, совершать проступокъ. 
Должно парнишка-то наблудили где-то: вишь спрятался. Блудня, 
и ,—ж. р. а) тотъ кто делаетъ проступокъ и [3) самый проступокъ. 
Наблудить, по—, от—. 2) плутать, потерявши дорогу. Заблудиться. 
Поблудить.

Блямба, ы, ж. р ,—сильный ударъ кулакомъ, плюха. Ирониче- 
скШ терминъ. Закатили, далъ блямбу.

Боги, а, м. р .—1) Верховное существо, большей частью неви­
димое. 2) Всякая икона, кого-бы она не изображала. Боги, Бо­
женька, божокъ (иконка). Божецкой, божественной, БожШ. По- 
божецки, побожецкому, побожьему. Божница (полочка въ перед- 
немъ углу для иконъ), божничка. Божба. Божиться,-по—, от—, 
за—. Безбожникъ,—жный.

Боецъ, йца, м. р, —1) Участвующш въ сражеши, дракЬ. 2) Бой- 
шй, смелый. „Моя баба—боецъ, никово не боитса!“. 3) Полно­
правный члени общества, несуицй наравне съ прочими бойцами 
все тяготы общества, не пользующейся ни одной льготой по отбы­
вание общественныхъ повинностей и должностей. Такими обра- 
зомъ солдатъ-общественникъ, платяной все подати наравне съ 
другими, не является бойцомъ, потому что онъ по обычаю осво-
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бождается отъ обязанности служетя по выборамъ (напр.—десят­
скими, сотскимъ и т. п).

Бока, и, ж. р,—назваше положешя битка (въ игре въ бабки), 
самаго невыгоднаго, когда онъ ляжетъ плоскими бокомъ вверхъ. 
Ему противопоставляются: илось, сока, попъ (см. эти термины). 
Зачали катать битки: у ево легла сака, а у меня плось!

Болыпа дорога—такъ называется преимущественно велшап 
спбирскШ колесный трактъ, известный также подъ именемъ 
„столбовой дороги" и „трахта". Про'Ьздныя дороги изъ волостей 
въ уездный городъ или на станц. желйзп. дороги также назы­
ваются (волосными) „трахтамп", а иногда и „столбовыми", если 
снабжены верстовыми столбами. Болыпедорожный (человеки)—жп- 
тель какого-либо селешя по сибирскому тракту. „Болынедорожные" 
пользуются среди прочаго небольшецо])ожнаго населешя недоброй 
репутащей, хитрые, жадные на деньги, развратные людишки, 
порченый народъ.

Больиш мать—самое похабное, т. наз. матерное, ругательство. 
А онъ какъ пуститъ ихъ большой матерью!..

Болыиекромный—жадный, старающийся захватить себе какъ 
можно больше, хотя бы и въ ущербъ другими. „Ишь болыне- 
кромный какой,—все мясо нзъ горшка удили себе; а другимъ-то 
чё оставили?

Больиш (нареч.)—вероятно, пожалуй. Гдй-ка, Акулька, ты 
едакъ платье-то новое устря нала?—Большп на вечерке все ето? 
Термпнъ постепенно выходя mi й пзъ употреблешя.

Большой. Большенькой. Болынушппй. Болыной-пребольшой. 
НабольшШ (самый старнпй по чину, по власти). Большокъ, боль­
ше/ха (самыя старипя д’Ьтп). Боле, больше, но—. Большина, ы, 
ж. р. — 1) Превосходство, старшинство. 2) Величина, размори. Онъ 
хочетъ, чтобъ всегда его большина была надъ другими. Новый 
Петровановъ домъ будетъ большиной не мене вашего.

Ботало, а, ср. —1) Металлическая погремушка, надеваемая на 
лошадей съ целью скорбйшаго ихъ нахождешя въ лесу пли 
въ темноте „по звуку". Делается ботало изъ меднаго (краснаго) 
листа въ форме открытаго съ одного конца продолговатаго ящич­
ка (верш. 3 длины, 1‘/2 вер. шир. u 1 в. высоты); къ закрытому 
концу ящичка извнутрн прикрепляють какой-либо „язычёкъ", ко­
торый, болтаясь при движенш ботала и ударяясь о стенки пос­
л ед н яя ,—производить желаемый звонъ. 2) Въ переносномъ смы­
сле—я) ротъ, языки болтлпваго человека или [5) сами болтунъ.
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„Замолчи,—привяжи свое ботало! Ахъ ты, ботало едакое!.. Иног­
да говорятъ еще: ботало—осиново (болгунъ).

Ботъ, а, м. р. (иначе еще—ботва, и, ж. р.)— надземныя зеле- 
ныя части огородныхъ расгешй, не иду шля въ пищу.

Брань, и, ж. р .—1) Ругань, ссора. Постоянно у ихъ въ семье 
пдетъ брань. Отъ такова вахлака окромя брани ничево не услы­
шишь. Перебранка, и, ж. р.— перекрестная брань. Бранливый, 
бранчливый,—любяшдй браниться. Бранливость, бранчивость— 
склонность къ брани. Бранный—ругательски'!. Бранить(ся), по — , 
на—, пере—. 2) Узорное тканье изъ шерсти или льна (напр. 
опояски и скатерти). Браный—вытканный узорно.

Братъ, а, м. р.—братка (ласкат.), братикъ. братишка (уменын. 
п уничиж.); братьи, братья, братовья. Братанъ, брательникъ. 
Братской, побратски. (Ио)брататься.

Бреговать (и брезговать или брезгать)—питать къ чему или 
кому либо брезгливое, гадливое чуство; пренебрегать. Заходите 
ужо въ гости къ намъ, не побрегуйте! Брезгливос(т)ь. Брезгуша, 
брезгунъ. Брезгливый. Г1обре(з)говать.

Бровь, и, ж. р ,—1) Волосистая дуга падъ глазомъ человека. 
Бровь, бровки (мн.), бровнёки. Бровасты)!. Чернобровый. 2) Тра- 
нещевидная дощечка, нередко разная или крашеная, прибивается 
надъ окномъ внутри пзбы. Образованная между нею и стбной 
щель служить нередко складочнымъ м'Ьстомъ, где хранятся— 
шило, дратва, гребень и т. п. мелшя вещи. Бровь, бровка.

Бродни, ей, м. р,— кожаная обувь (мужск.) съ длинными голе­
нищами, мягкой подошвой и безъ каблуковъ. Чтобы бродни креп­
ко сидели на ногахъ, они снабжены около щиколодки спещаль- 
нымн завязками-ремешками. Еще недавно часто приходилось ви­
деть бродни, имеюшде головки изъ черной выделанной кожи и 
голенища нзъ бтлой сыромятины; теперь несравненно чаще 
шьютъ бродни цД.ликомъ изъ черной кожи. По виду бродни сход- 
ны съ бутылами (см.)—Броднншки, броднёшки, броднёнки.

Бросовой—никуда негодный, заслуживающей быть брошенными 
за свою негодность; очень плохой. Бросовый у тебя топоръ;—какъ- 
только ты имъ рубишь. Д'Ьло-то у насъ выходить вовсе бросовое.

• Бруслетъ, а, м. р.—браслетъ. Бруслетка, и, я;, р,—обшлагь у 
рукава.

Брусъ, а. м. р .—1) Небольшой (ручной) точильный камень. 
Брусокъ, брусишка, брусочекъ. 2) Деревянная балка, поддержи­
вающая палати со стороны избы. Брусъ, брусишка.
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Брюхо, а, с. р ,—1) Животъ. Брюхо. Брюшенько. Брюшко. 
Брюханъ, брюхастый—им'ЬющШ большое брюхо. Брюшина (см.). 
Брюшной. Брюхо править—массировать животъ. Надорвать брюхо. 
Надсадить брюхо—надорваться отъ поднимай in тяжестей. Экъ 
вить распустили брюхо-то: вей вышли изъ за стола, а они все 
ешшо не можетъ нажраться! Больше брюха не съешь! Ешо бы 
купецъ, да не наЬлъ себе брюха!.. 2> Беременность. Брюхо, Брю­
хатый. Забрюхатить. Ево баба опять ходить съ брюхомъ! Ну и 
плодливая бабёнка: теперь она забрюхатила пятнадцатыми брю­
хомъ »т. е. въ 15-й рази).

Буздырнуть—(кого чемъ)—ударить. Термннъ иронпчесшй. Какъ 
буздырнулъ его по рылу кулакомъ, таки тотъ только ногами 
сбрякалъ!

Бузовать (и бузоваться)—тихо и безостановочно мычать. Это 
дблаетъ рогатый скотъ (коровы и быки), встревоженный или 
разъяренный чЪмъ-либо. Таюке всегда „бузуютъ" пороза, ухажи- 
вая за бйгающейся (см.) коровой. По—, за—бузовать, сбузовать- 
ся, отбузовать, набузоваться.

Бука, и. ж. или м. р ,—неизвестное, страшное и таинственное 
существо, обитающее преимущественно въ темныхъ и безлюдныхъ 
местахъ. Этими именемъ пугаютъ детей. Бука. Букышка. Буканъ.

Буркулы, лови, ж. р .—глаза. Бранный терминъ. Чё ты бурку- 
лы-то вылупилъ на меня!?..

Буробить (или буровить)—1) Будоражить, баламутить, бороз- 
дить ;кидкость или сыпучее тело. Какъ зачали онъ буробить вес- 
ломъ, мы думали, што безпременно вывернемся изъ лодки. 2) Въ 
переносномъ смысле иногда означаетъ—петь очень низкими го- 
лосомъ. Забуробить. неребуробить, на—, от—.

Бусагь—1) Падать, идти мелкой пылью. 2) Сыпать чемъ либо 
пылеобразными. Бусмтъ (безлично'—идетъ мелк1й доягдь. Бусъ, а, 
м. р.—мельчайшая пыль (напр,—водяная, мучная и т. п.). Бу- 
с«ть, за—, по—, от—. Ежели сечку побуспшь ма,ленько мучкой, 
то лошадь станетъ есть ее охотней.

Бусы, совъ, ж. р .—небольппе дутые стеклянные шарики; на- 
низанныя на нити оне носятся молодыми щеголихами на шее, 
какъ украшеше. Бускн. Если подобные шарики буду'тъ не дутые, 
а сплошного стекла, то называются „корольками".

Бусый (и иусой)=серо-голубой. Бусенькой. Бус»е Бусшися. 
Буска, и, м. или ж. р .— назваше лошади бусой масти.
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Бутылы, ловъ, ж. р ,—мужская кожаная обувь, похожая на 
Сродни (см ), но бол'Ье солидная, т. к. тгЬетъ не высот й каблукь 
н двойную подошву. Бутшшшки, бутылёшки, бутылёнки.

Быстреть, п, ж. р.—быстрота; быстрое течете воды.
Быть—наст, вр., пзъяв. н., вей лица и оба числа: ес(т)ь; вы­

быть, за—(ся), из—, от—, по—, с—, у —, при—. Вы—бывать, 
за—(ся), нз—, от—, по—, с—, у —, при—. Бытьё, забытьё, при- 
быые, собьте; быль, быльё; бывянье, побывка; быть, сбыть, из- 
бытокъ. прибытокъ, убытокъ, прибыль, убыль, взаболь пли пз«- 
боль (см.;; бытность; суть.

Бычокъ, ка, м. р. —1) уменьш. отъ быкъ; 2» особый способъ 
подачи шара въ пгрй, называемой ,.погалёнки“. Дать, подать, 
ударить бычка.

Б»гать—1) быстро передвигаться при помощи ногъ; 2) нахо­
диться въ бйгахъ отъ кого или чего-либо. Она ужъ семой годъ 
бйгатъ отъ мужа,—гдй и съ кймъ невйдомо; 3) везти (обыкнов. 
—скоро, быстро) „казенную11 подводу (почту, курьера, чиновника); 
йздпть по казенному, общественному, пли частному важному дli­
ny. „Почта пробйжала ешшо до свйту“. „Говорятъ намедни туды 
становой зачймъ-то бйгалъ“. В—бйгать, за—, и з—, о т - ,  на—, 
по—, с—, у —, при—, вы—. В—бежать, з а —, из—, от—, на—, 
по—, с—, у —, при—, вы—. Вы—бйгивать, за—, на—, по—. Б;5- 
гаться (см.), выбегаться, забегаться, из—, от—, на—.

Бегаться — переживать брачный перюдъ. Термины этотъ 
употребляется преимущественно относительно самокъ тйхъ породъ 
жпвотныхъ, у которыхъ самка совокупляются въ одинъ перюдъ 
не съ однимъ, а нисколькими самцами (собаки, коровы, овцы, 
свиньи, кошки). Обижаться—забеременеть.

Бъды, б'Ьды какъ—бйда! очень. Бйды въ тйпоры онъ осер- 
чалъ!..

Бйлено, и, ж. р .—известное сорное растете. Б'Ьлены объЬлся 
= с ъ  ума сошелъ, сдурЬлъ. Ты чё это, парень, бЬлены объйлся ли 
чево-ли: што ни слово, то мать (т. е. ругань).

Блкнуть (кого, что)—ударить кого-нибудь обо что-либо, напр.. 
оземь, объ стйну и т. п. Термннъ полуироннчесшй. Блкнуться— 
упасть, удариться обо что либо. Боролись-боролпсь да вдругъ. 
какъ оба бякнутся оземь.

Блка, и, ж. р .—см. „кака“. Блкышка (сущ.) Блканьки (нар'ЬчО
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в.
Вавилоны, новь, м. р .—непрерывная лншя, делающая на 

своемъ пути запутанный рпсунокъ: вообще запутанный рисунокъ 
ломанныхъ н закругленныхъ лиши. „Не скоро, знать, доберется 
нашъ сватъ отъ кабака до дому: мотри, какп вавилоны ногами 
выд'Ьлываетъ! . Нашъ староста такими вавилонами расписался въ 
книг!) што самъ писарь разобрать не могъ.

Ваканцыя, и, ж. р.=должность, мйсто, чинъ. „Онъ таперь на 
ваканцып: въ писаря иоступплъ сельсше“.

Валандаться—медлить, копаться, терять много времени на пу­
стяки и безъ пользы. Долго, баба, будешь ты ешшо валандаться, 
—вить едакъ мы не придемъ въ церкву п къ шапошному разбору.

Валёжъ, а, м. р. —тоядз что и падёжъ, т. е. сильная эпизооНя. 
Употребл. съ предлогомъ на (кого), но иногда безъ него.„ Гово­
рят'!), гдГ-то по блнзостп, спаси Богъ, какой то валежъ на овецъ 
ходить!..

Варганить—быстро делать что-либо, изготовлять. Не усп'Ьлъ 
придумать становой, какъ покрЬпче обругать ямшпка за останов­
ку, какъ тотъ уже сварганилъ пзъ кнутовишша новую чекушку, 
и повозка опеть побежала. Сварганить.

Варево, а, ср. (также—варя, и, я;, р.)—всякое варёное ку­
шанье, напр. щи, супъ, шшерба (см).

Варежки, ковъ или екъ, ж. р. (ед.—варежка)—вязаным пзъ 
шерсти рукавички. Кожаныя рукавицы носятъ друг in назвашя: 
голицы, лосмнки.

Варнакъ, а, м. р .— дерзкШ и хитрый челов'Ькъ, отъ кото pa го 
можно ждать всего, до преступлешя включительно. Бранный тер- 
мннъ. Варнакъ, варначёкъ, варначмшка, варначишша, варначьё 
(собир.); варначка, и, ж. р. ВарначШ, варнацкой, поварнацки. 
Што ни поселенецъ, то п самый варнакъ.

Ватага, и, ж. р .—кучка людей, идущая куда-либо, делающая 
что-либо или собравшаяся идти куда-либо. Седни въ огурешникъ 
къ Малань'Ь залезла цгЬлая ватага робятишекъ.

Вахлакъ, а, м. р .—нахальный груб1янъ. Бранный эпитетъ.
Вдосталь—достаточно, довольно, обильно. Робятёнкн-то, мотри, 

вдосталь наб'Ьгались: ишь, спять какъ убитыя.
Вдругореть—въ другой разъ; вторично. Разъ сказалъ, ну а 

вдругореть ужъ смолчу.
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Велг/ко дело! (иронич.)—пустяки! Мне-то да не выпить бу­
тылки?..—Велико д’Ьло твоя бутылка,—четверть осилимъ!..

Вентерь, я, м. р. (говорятъ также—веятель и даже фитиль),— 
небольшая мерёжевая ловушка на рыбу.

Вередный (и вредный)—вредный.
Ве(ё)ршный, аго, м. р.— всадникъ, верховой. Вершная лошадь— 

верховая лошадь, „ходящая подъ верхомъ". На вершныхъ—вер­
хомъ. Куды ето нашъ староста на вершныхъ проб'Ьжалъ.

Веснина, ы, ж. р .—овечья шерсть, снятая весной.
Вечёрка, н, ж. р ,— вечеринка, балъ (песни, пляски, угощеше), 

время отъ времени устраиваемая деревенской молодежью обоего 
пола въ зимнее время. Для этого молодежь (чаще одни парни) 
огкупаютъ какую-либо пустую или малонаселенную избу,—отку- 
паютъ пли на весь зимнШ сезонъ или, что бываетъ чаще, для 
каждой вечерки особо. Угощеше прюбр’Ьтается вскладчину или 
всей молодежью или одними парнями.

Вечёръ (нар. врем.)—вчера.
Вехотка, и, ж. р .—мочальный клокъ (изъ раздерганной старой 

рогожи б. частью), употребляемый для мытья тЪла (въ банё) или 
посуды. Вехотка можетъ быть сделана также пзъ какой-угодно 
другой ветоши ^тряпья, конопля, соломы и т. н.) Вехоточка.

Вешный (н вёшный)—весеннШ.
Вешнякъ, а,  м. р .—широкая канава, проделанная въ мель­

ничной плотине для спуска избытка воды. Вешнячёкъ.
Взаболь (или изаболь'—взаправду, въ самомъ деле. Съ и.мъ 

шутятъ, а онъ изаболь начинать драться. Поди ты врешь все?— 
Нетъ, я изаболь говорю.

Взад пятки (идти)—зад омъ впередъ.
Взомужъ (идти, выходить)—вступать въ замужество.
Вздуть огонь—зажечь светъ (свечу, лампу н т. п.).
Взмыло ево—(безлич.)— вспылилъ онъ, разсердплся. Какъ толь­

ко помянулъ онъ ето, такъ сразу взмыло того!..
Видать—видно (нарЬч.) Съ нашей колокольни хороши видать 

кругомъ версты на три.
Визель, и ж. р. (и визель, я ,  м. р.)—общее наименоваше бо- 

бовыхъ изъ родовъ: Orobus, Lathyrus, Vicia, особенно последшй. 
Говорятъ также—визмль (вязмль?).

Вино, а,  с. р,—водка, вино. Внндо; вннишша, а, ср. р.; ви­
нишко.
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Ваноходь, и, ж. р .—иноходь. Виноходецъ, виноходка, вино- 
ходчикъ. Виноходый. Виноходить, за—, на, от—, но—,

Внть—ведь. Нередко произносится какъ—ить, ытг>. Ишь ыть 
кака шельма онъ!.. Да я ить ходилъ къ ему два разъ!

Вмца, ы, ж. р ,—скрепленie, вязка изъ перекрученаго и свер- 
нутаго въ вид!) кольца или восьмерки ивоваго прута. Употреб­
ляется, наприм'Ьръ, для прочнаго скрЪплешя двухъ рядомъ стоя- 
щихъ кольевъ.

Вклепаться—(въ кого)—ошибиться, принявъ одного человека 
за другого. „А вить я вклепался въ тебя, дядя Михей: ужъ. ду­
маю, не дядя-ли Иванъ ето.

Вконецъ—(нареч. образа д.)—окончательно. Ну, чти детуш­
ки вконецъ отбилися отъ рукъ,—чё-же мн!> таперь делать съ 
имя?

Влопаться—быть захваченнымъ на мгЬстЬ преступлешя; по­
пасть въ просакъ. Пошелъ-то онъ къ Иванихе, да влопался Ива­
ну!.. Ну и влопался же кумь съ новокупленнымъ конькомъ: ц!>- 
ну далъ аховую, а конпшка еле ноги таскать.

Вобче, Вообче—вообще.
Водить (безлпч.)—по народному иовЪрыо, въ лЪсу можно заб­

лудиться иногда благодаря только вмешательству чёрта ОгЬшаго). 
Въ.такпхъ случаяхъ челов^къ блудить, не подозревая, что его 
„водить" (чёртъ). „Етотъ лесъ нечистый: тама завсегда водить".

Водянка, и, яг. р .—1) водяная мельница; 2) болезнь общеиз­
вестная.

Водя(н)ной (дедушка), ова, м. р.—чертъ, живупцй въ воде 
(преимущественно въ омутахъ, подъ вод. мельницами).

Воягжаться—(съ кемъ)—пметь общеше, знакомство, пр1ятель- 
ство съ кемъ-либо. Терминъ ироннческШ.

Волглый—отмякппй или сдёлавппйся гибкимъ вслед CTBie от- 
сырешя, оттаяшя или раснариван'ш. Сапоги совсемъ ссохлись; 
а вотъ полежали въ подвале и отволгли: теперь какъ хоть обу­
вайся. Волгнуть, отволгнуть.

Волтапшться—суетиться въ ограниченномъ пространстве; оста­
ваясь, напрпмеръ, на одномъ месте, производить туловищемъ 
или членами движетя. Ну штобы тебе спать по доброму, дакъ 
нетъ-же: вотъ и волтошнтся и волтошится чево-то на кровати.

Вольготный—легкш, льготный; свободный. Нареч,—вольготно 
= легко, свободно. Вечно нужда да голодъ: когда же ето я воль-
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готно-то здохну?!.. Шалунъ, проказникъ, непослушный роди­
теля мъ.

Вольница, и , ж. р .—бранный эпитетъ, прилагаемый къ де- 
тямъ. Вольничать—проказничать, шалить; за—, на—, от—, по—.
Ну и вольница-же ты, Ванюшка, только и жди отъ тебя какой 
нибудь проделки!..

Вольный—1) свободный, могуццй делать что хочетъ. 2) Ша­
ловливый, отбивппйся отъ рукъ, избалованный. 3) Легюй, уме­
ренно-сильный; напр.—вольный духъ (въ печке после хлебовъ), 
вольный паръ (въ бане) и т. и.

Ворохнуться—пошевельнуться.
Вотъ те хрестъ, вотъ те Истинный Христосъ, или вотъ те свя­

та икона!—Формы божбы, означающая: ей Богу! „Вотъ хрестъ, 
не бралъ твоихъ денегъ!..“.

Вошкаться—медлить, копаться. Будетъ тебе вошкаться-то: иди 
скоряй запрягать.

Впрокъ—1) нареч. обр. д .—на (или въ) пользу, на (въ) дело. 
Украденныя деньги впрокъ все одно не пойдутъ! Это лекар ­
ство пошло больному впрокъ. 2) Нареч. времени д .—на будущее 
время, про запасъ. „Ети огурцы будемъ таперь-же ись (есть.), а 
те посолимъ впрокъ.

Вповалку—(нареч. образа д.)—сплошь, тесно другъ къ другу 
(лежать, спать). „На постояломъ дворе народу было много, стать 
пришлось вповалку.

Врачъ, а, м. р,—враль, лгунъ. Брачка. Вракп. Вруша.
Всячина, ы, ж. р .—все, всякое, всевозможныя вещи. У'жсь 

какъ почнёгъ кого стрампть, дакъ всечшш наговорить!.. Пошила 
баба въ лавку, всякой вслчины набрала. Если данное слово бе]рен- 
ся съ определенieMb „всякШ“, то уда]>eiiie его переносится шъ 
конца на звуки „я“, какъ видно изъ второго примера.

Втопоръ, втапоры, втунору, вт/мюры—тогда, въ то вре>М5Я. 
Втапоръ, ковды становой прибегалъ въ нашу деревню, меня д(0- 
ма не случилось.

Втемлш(ш)пться (кому)—внедриться, крешсо засесть въ Волко­
ве (про какую либо мысль). Втемяшшилось ему въ дурью баппкуу 
што надо ехать на ново место, дакъ таперь хоть колъ ему ни 
голове теши,—не останется здесь.

Втормтельно (нар. образа д.)—во вторыхъ.
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Втр»ш шиться (во что)—попасть въ неловкое поло же т е ,  быть 
захваченнымъ на мйств проступка. Зал'Ьзъ въ чужой огородъ, да 
втргошпшлса хозяину.

Втулка, и, ж. р ,— 1) деревянная затычка верхняго отверст 
лапушки (см. лагунъ); 2) железная муфта, вставляемая въ тру- 
бицу колеса ради предохранен]!! ея отъ стиранш.

Вша, ши, ж. р. (и вошь)—вошь. Вошка, вшонка, вошенька* 
впшшка, вшшшна, вшмна. Вшивой. ОбовшивЬть(ся). Вши зайлп. 
Битгь вшей. Искаться (въ головй).

Въ тягости ходить—быть беременной.
Выдюжить — выдержать, перенести, вытерпеть. Цйлу не- 

дйлпо быль при смерти, а вотъ все-такп выдюжилъ. Много вы на 
потголокъ земли навалили: а какт> матка не выдюжптъ да лоп- 
нетгъ?!..

Выжига, и, ж. р .—пропашдй человйкъ, все промотавши'] и 
сдтьлавшшся способными на всякую пакость. Бранное слово.

Вызюзить (что)—помаленьку, постепенно выпить, вытянуть 
мшого чего-либо (нап]>. водки). Иронич. термпнъ. Ай да госте- 
нёгкъ, чирей ему въ ж . . . :  одипъ весь самоваръ вызюзилъ!.. На- 
зюшыться—напиться до отвалу чего-либо.

Вызволить (кого)-выручить изъ критическаго положенia. Спа- 
спСбО', кумъ, вызволилъ меня изъ той оказш. Вызволять.

Ныкамуривать (и выкамыривать)— 1) выражаться странно, не- 
общчно; совершать или высказывать разныя неподходящи] вещи. 
Сщдцтъ эдакъ, сволочь такая, да разныя разности выкамуриваетъ 
лроо тетку Маланью!.. 2) шутить, для шутки кривляться, вообще 
длтя слгЬху „выкладывать" разныя штуки. Просто вей болопи со 
емтйху надорвешь, накъ начнетъ онъ выкамуривать!..

Выкрутасы, совъ, м. р,— запутанпо-слояшыя фигуры, выдъ- 
льив;аемыя музыкантами на музыкй, а плясунами въ пляск’Ь.

Шыражаться—говорить бранныя или неприличныя слова. „Л 
ты] не выражайся, вить не въ кабакй сидпшь, а за столомъ у 
добб)рыхъ людей! А такими словами выражается, что уши вянуть.

Вьгсидка, и, яг. р .= н а к а за ш е  въ видй заключешя въ каталаж­
ку- или чижовку (см.) „Присудили къ высидкй“.

Выставить (что)—1) поставить внй, наружу; 2) вывихнуть что 
линию. Однако руку-то я выставилъ: мотри, не слушатса!..

Вытамжить (у кого что)—выпросить неотступными просьбами, 
вышклянчить; взять посл'Ь долгихъ стараяift. „Сколь не артачилса
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дядя Иванъ, а всетаки баба вытамжила у него цЬлновый на ру_ 
кава!..“. „Всётаки староста вытамжилъ изъ ево подать!..".

Выть—1) плакать громко; 2) выть голосомъ, выть съ пркче- 
томъ—плакать нарасп'Ьвъ, приговаривая все время белыми сти­
хами въ тактъ плачу разный выражения. соответствующая душев­
ному настроешю воющаго". Обычно воютъ женщины, реже де­
вушки, по иокойнпкамъ и при разставанщ на б. или м. продол­
жительное время, или иногда по случаю какого либо вообще боль­
шого несчастдя. Взвыть, за—, по—, от—. Завывать. Вой Вытье. 
Завыванье.

Выть, п, ж. р.—пищевое содержаще, питаше. Потому онъ и 
н разжирйлъ, што на хорошей выти поживаетъ. Маловытный — 
1) плохо упитанный; 2) малосильный, невынослпвый.

Вышка, и, ж. р ,—чердачное помЪщеше. На вышку не лазь,— 
вымажешься въ пыле!

Вьюрокъ, рка, м. р. (или—юрокъ, рка) — катушка нитокъ,. 
(Вьйорочекъ. (Вь)юрчмшка. (Вь)юрошпый.

вестимо—известно, конечно, разумеется. Также говорить: ве>- 
стммо дйло! Съ деньгами въ кармане, вестимо (дйло), не про>- 
падешь!

Г.

Тайно, а, ср. р .—разный малоценный, но въ хозяйстве необ­
ходимый, скарбъ. Поселенецъ на нову фатеру нерешелъ и гайнш 
все туда же переташшнлъ!

Гайтанъ, а, м. р.—шнурокъ, на которомъ носятъ шейныШ 
крестъ. Гайтапчикъ, гайташикъ, гайтанишка.

Галёнки, ковъ, ж. р.—подвижная игра въ шарь. Принимаешь 
ynacTie въ ней какъ мальчики, такъ и взрослые люди.

Галиться (надъ кймъ)—издеваться. Изгаляться. Изгальникъ.. 
Ето какой то зверь: онъ не играть съ робятпшками, а галитсаа 
надъ имя!

Галшъ—быть служащей, пассивной стороной въ игре (напри 
въ шарь, въ мячъ). „Мы седни все время галимъ: однако они,, 
черти, въ конедъ загоняютъ насъ. При игре въ лапту (мячъ)) 
„галить“ также обозначается тррминамн: „стоять въ поле". „по->- 
давать".

Гордабанъ, а, м. р ,—неуживчивый и крикливый человеке,,, 
поднимающШ шумъ къ дйлу и безе дела. Презрительный зпич-
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теть. „У, гордабанъ проклятый!.. И откуда только чё у тебя и 
л-Ьзетъ!..

Гаркать—кричать громко; призывать кого-либо громкими крн- 
комъ. Ямщикъ зачалъ гаркать черезъ рЪку паромшика. Сгаркать. 
за—, от—, на—, по—. Нагаркаться. Гаркнуть, с—.

Гать, и, ж. р .—насыпь вгь топкомъ болотнстомъ мГстЪ для 
колесной йзды. Устраивается обычно изъ навозу, хворосту, соло­
мы, дерна и т. п. Гатмшка, гат®нка. Гатмть, на—, за—устроить гать.

Гачи, ей, ж. р.—штаны; штанина. Гачп распустить—шгЬть 
штаны „на выпускъ“, т. е. выпущенными нзъ-за голеншцъ до 
пять.

Гашникъ, а, м. р .—(иногда—гасннкъ)—крЬпкчй шнуръ, кото- 
рымъ завязываютъ на кориусгЬ штаны или юбки. Гашнпчекъ. чка, 
м. р.,—гашннчекъ, гашничгинко.

Глашшикъ, а, м. р ,— глащикъ,—депутагь, посланный отъ ка­
кой либо деревни на „согласье" (см.).

Глн, гля, гле, дли=для (съ родит, и.)
Глыбь, и, ж. р ,—глубь, глубина, глубокое мГсто. Глыбь, 

глубь, глубина. Глубокой, глыбкой. Глубоко, глыбко. Углубить, 
—блять.

Глыза, ы, ж. р ,—глыба (снЬгу, льда, чаю кири., сахару и
т. п.). Глызка, глызачка.

Глянуться (кому)—нравиться, быть по вкусу. По-глянуться, 
пр>и—. Ежели теб'Г Дуняха глянетса, дакъ и женись на ей. Онъ 
етютъ ситчикъ (ситецъ) поглянулса мнГ.,—однако, мужикъ, ево я 
и возьму!?..

Гнусёна, ы, ж. р. плакса. Презрительный зпитетъ. Гнус/ьть— 
1) говорить въ носъ. Обычный терминъ; 2) плакать, нюнить. 
Презрит, терминъ. Загнусють, но—.

Гнусъ, а, м. р. —1) собират. наименоваше вс/Ьхъ вредныхъ на- 
сГкомихъ, преимущественно обитающихъ въ полГ>; также—всЬхъ 
мелкихъ полевыхъ и домашнихъ жнвотныхъ, вредныхъ для чело­
века  и хозяйства, (комары, мошки, пауты, гусеницы; мыши, 
кр>ысы, зм1ш). Нонче гн.уст> одол'Ьлъ насъ: етой одной кобылкн- 
тошько народилось видимо-невидимо; 2) иногда пмЬетъ значеше 
„г.’нусёна" (см.). Ну, опять загнусйлъ, гнусъ поганый!..

Годявой—годный, м о г у щ ш  пригодиться на что-либо.
Гоить iK o i 'o ,  что)—тщательно чистить, приводить въ порядокъ. 

Гошть зерно—очищать его провгГвашемъ, мытьемъ и т. п. Гоить 
вть изб^—мыть, прибирать въ избГ> (см. гой). У гоить—употр. толь-
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ко въ иронии. смысл!»: запачкать, привести въ безпорядокъ. 
Угоиться. Д'Ь ето ты такъ нову рубаху-то угоилъ, вотъ б'1ща-то!..

Гой, я. м. р ,—уходи, чистка, „Такова гою эта лошадь дожда­
лась только подъ старость".

Голикъ, а, м. р. —выдержанный березовый вЪнпкъ, уже ли- 
шенный листьевъ. Голичёкъ, голичмшка.

Гол илы й (также—гольный) — голый, сплошной, чистый отъ 
всякой примйси. „Хл’Ьбъ вышелъ у ell шибко пересолёный, пря­
мо не хл'Ьбъ—голима соль! Хотйлъ малёхонько подлить въ чай 
вина, а самъ дуетъ голимое винишша!.. Пошто-же вы пьете го- 
лимый чай и накой прикуски не получаете?!..

Голица, ы, я;, р .—кожаная рукавица. Принадлежность муж­
ской одежды. Зимой голицы носятся сверху вязанныхъ (шерстян.) 
нспотокъ (см.). Голичка.

Голкъ, а, м. р .—эхо; громи!) звукъ. Оголишь—окрикнуть, по­
звать.

Головня, и, ж. р.—1) паразитный грибъ, поражаюнцй нйко- 
торые злаки (напр. пшеницу); 2) обуглившееся, но еще сохра­
нившее б. или м. первоначальную форму дерево, полТно. Голо­
вешка. головёшечка. Слово „головёшка" употребляется также въ 
качеств!» эпитета, означающаго: „черны!), какъ головёшка". Ахъ 
ты, головешка едакая!..

Голубецъ, бца. м. ]». (иногда—голбецъ)—1) узшя палати, ши­
риною аршина 1—I 1 ,2 ц длиною равною длин!» печи, которыя 
устраиваются „по надъ запечьемъ", т. е. надъ узкимъ промежут- 
комъ между стеной н боковой c T o p o H o ii  русской печи; надъ верх- 
нимъ уровнемъ печи голубецъ обыкновенно возвышается четверти 
на I 1 2. Предназначается главными образомъ для пом'Ьщешя пред- 
метовъ, требующихъ хранешя въ тепломъ, сухомъ м-Ьстй (напр. 
лука, хрйна); 2) деревянный (рТ.дко кирпичный) памятники па 
могил Г, обыкновенно въ вид!» большого тесоваго ящика (напр. 
3 арш. дл.. I 1/, арш. выс. и шир.) съ четырехъ—или двухскат­
ной тесовой крышей, окрашенный или нгЬтъ, съ окошечками или 
безъ нихъ, больше!) частью съ крестомъ на крыпгЬ. Голубчики, 
ика. м. р.

Голяшка, и. ж. р ,—голень (т. е. часть ноги между кол'Ьномъ 
и стопой). Голяшечка.

Гомо/онъ, а м. р.—старательный по хозяйству и семь!» му­
жики. „Всё-то хлопочетъ да старается дядя Иванъ, мотри какъ
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славно онъ свое хозяйство наладилъ! За едакимъ мужикомъ бабгЬ 
не житье, а масленица!".

Гоношить (что)—делать изъ иустяковъ, „изъ ничево", что-либо 
полезное; помаленьку делать что-либо значительное. Боги помогъ 
вдовгЬ сгоношить свою избёнку. Ай-да мать! Мотри каки штаны 
парнишк^ изъ отцовской старой рубахи сгоношила!.. Сгоношить. 
Гоношиться—хлопотать по хозяйству, не опуская изъ виду ни од­
ной мелочи.

Горбунъ, а, м. р.—1) горбатый; 2) старинная женская одежда, 
напоминающая фасонь „реформа". Схематически представлястъ 
м'Ьшокъ (открытый съ обоихъ концовъ), покрываюшдй тЪло отъ 
пола до уровня подмышечиыхъ впадинъ; удеряшвается при помо­
щи двухъ лямокъ черезъ плечи. Въ настоящее время можно ви- 
дГтг, только на старухахъ-старовГркахъ.

Гордьшя, и, ж. р.—1) гордость; 2) гордецъ, гордячка (см.) „Не 
больно высоко задирай носъ-отъ: живо собьемъ съ тебя твою гор­
дыню!". „Какой ты нонче гордыня сталъ, сватъ!“.

Гордячка, и, ж. р ,—гордая женщина. Какъ вышла взамужъ 
за богатова, такъ и гордячкой стала!

Горло, а, с. р. —1) пищеводъ; дыхательное горло. Горло, гор­
лышко. Горлонъ, горлопань (ем.)=крикунъ. Горластый=обладаю- 
ний громкимъ голосомъ. Горланить—кричать, кричать „во всю 
глотку". Горло драть—кричать. Надсадить горло. Причертить 
горло — л'Ьчить горло „причерчивашемъ" — особыми знахарскими 
пр1емомъ; 2) у сосудовъ—узкШ конецъ съ отверспемъ.

Горлопань, а, м. р. (или горланъ) — крикливый, шумливый 
человГк'ь, старавшийся въ спорГ верхи взять крикомъ. Презри­
тельный термипъ. У паси на сходкахъ завсегда горлопаны верхъ 
берутъ: степенному мужику они и рта разинуть для слова не 
дадутъ!..

Грабастаться (за что, за чГмъ)—торопливо и жадно хвататься 
руками („загребать") за что либо, съ ц'Ьлью присвоить. Заграба­
стать—захватить и присвоить что-либо! Ты не грабастайся за эту 
лопату: теперь она моя!.. Ну и завидушши глаза: заграбастали 
весь хлЪбъ, сами не Тсъ и другими не даетъ!.. (Ср. Заграба­
стать).

Грабки, ковъ, м. р .—спещальное приспособлеше къ кос'Ь, бла­
годаря которому ею можно косить хлГба.

Грезить—1) шалить, блудить (см.), проказничать. Нагрезить 
— сделать проказу, проступокъ. Должно, робятишки нагрезили:
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вишь, куды-то спрятались; 2) галлюцинировать, быть глубоко по­
груженными въ мечты. Впрочемъ, вт, такомъ смысле употребл. 
редко; чаще съ приставкой: пригрезиться—показаться, иметь 
видеше. „Пригрезилось ему, што самъ Богъ пришелъ къ ему!..

Грива, ы, ж. р. — 1) конская грива. Гривка. Загривокъ.. 2) Грядо- 
образное возвышеше местности надъ общпмъ уровнемъ страны. 
Гривы, широко распространенный по всей Барабинской степи, 
имЬютъ приблизительно таше размеры: высота 2—5 сажены, ши­
рина 1 4 —1 версты, длина 1—4 верстъ. Подъ хлеба разделываю­
тся исключительно эти гривы, т. к. межгрпвья или заболочены, 
или солонцеваты. Гривка (уменьш.—ласкат.). Гр явный. Гриви­
стый.

Гулевянъ, а, м. р.—гуляка, бездЬльникъ, которому „седни— 
гули н завтра гули“. Презрительн. эпитетъ.

Гулять—(что, на чёмъ и въ среднемъ смысле)—пировать, пьян­
ствовать, веселиться („безъ вина како веселье!..'). Опеть дядя 
Алексей загулялъ,—вишь пьяный идетъ! Свадьбу гуляютъ, по­
тому все пьяны! Гульнуть. Погулять, за—, про—, от—. Гулянка. 
Гульбшпша (ср. р.). Гуляка. Гулевянье, ьице. Разгульной. Раз- 
гулъ. Прогулъ. Гулевянъ (см.) Въ смысле „прохяживаться для 
моцюна или удовольств1я“ термины „гулять“ не употребл. Эту 
мысль выражаетъ глаголъ „разгуливаться, прогуливаться, идти 
въ разгулку“. „Знать въ разгулку по улице пошли, батюшка?!44!

Гумяга, и, ж. р .—1) бумага, какъ писчШ матерьялъ. Гумяж- 
ка, гумяжечка, гумажоночка, гумаженка; гумяжной; 2) оффиць 
альная бумага, документы, предписаше начальства; 3) хлопчат- 
ная бумага, хл.-бум. пряжа. Гумажнина (ткань изъ х.-б. пряжи). 
Гумяжной. Гумяжнын товары.

Гумяжникъ, а, м. р. (также нагумяжникъ)—маленьшй порт­
фель для денегъ („гумажекъ"); вообще всякое портмонэ. Гумяж- 
ничекъ. гумяжничишка (ср. р.).

Гумяжка, и, ж. р.—бумажный денежный знэкъ. Каку-то гу- 
мажку подалъ,—толи рублевку, толи тройку.

Гумнёшко, а, ср. р ,—гумно, сделанное няскоро; гладкое ров- 
рое место (кружовинка), на которомъ производится молотьба.

Гурьбя, и , ж. р.—кучка людей, идущая куда-либо или соби­
рающаяся идти; въ поня'пе этого термина входитъ элементъ—шу­
ма, гула. Слово „арава44 (см.) отличается отъ даннаго термина 
представ.тешемъ большей шумливости и подвижности. „Целая 
гурьба мужиковы прошла къ земской фатеръ44.
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д.
Давншнный (и давношннй)—давнишшй, давнШ.
Дайче, давича, давечь, даве (нарйч. врем, д.)—недавно (въ 

пределахь сегодняшняго дня). Диишный, давешный. Давеча я 
заходнлъ къ тебЬ!

Дакъ (союзъ)—такъ, то. Hapbnie „такъ" не произносится „дакъ". 
„Ежели ты меня ударишь, дакъ вить я сдачи дамъ!“. Вотъ это 
такъ, дакъ такъ!

Дамка, и, ж. р, — часто встр ечающаяся кличка сукъ. Дама, да­
мочка, дамчишка.

Дарма—(нар’Ьч. образа д.)—даромъ, безмездно; напрасно, зря. 
Сйна взялъ дарма, безъ денегъ. Дарма только лошадей спотплъ; 
кабы зналъ, дакъ не пойхалъ понапрасну. Дармавишна,—нка; 
Дармо’Ьдъ—тунеядецъ. Задаромъ (=дарма); на даровшггнку—да­
ромъ, на чужой счеть.

Двойни, ей, ж. р. (и двойня, и, ж. р.)—два близнеца, „двой- 
нншный“ плодъ. Дволшкн, овъ, ж. р. Двойнышный. Ай да баба: 
кажный годъ двойнп приносить!..

Двуснае(т)ный—гермафродптъ—(челов1>къ или животное), хотя 
бы и слабо выраженный; пассивный педерастъ.

Дерьмо, а, ср. р —ни на что негодная вещь или вещи, отбросы 
Употребл. и какъ бранный терминъ. (Происходить, повпдимому, 
отъ „драть, дерётъ" съ первоначальиымъ смысломъ: дрань«, дрань, 
тряпьё, отрепья, рвань).

Давно (нарйч. образа д.)—довольно много, порядочно, не мало. 
„Народу собралось дивно". „Время съ утра прошло дивно". Дав­
ненько.

Да во, а, ср. р. —невиданное нйчто, чудо. Дядя-то Василий, 
мотри, ужъ Ш.льный м!>сяцъ въ кабакъ не заглядывалъ!.. Вотъ 
диво-то! 2) Удивлеше, изумленie. „Намедни останавливались у 
насъ камедьяншпки: вся деревня приходила смотреть,—столько 
было дива, столько аховъ!.. 3) Удивительно (нарйч.), странно. 
„Диво, мои матушки, какъ ето онъ живъ-отъ осталса!..". Удив- 
ллться, дивиться, дивоваться. Удивиться, на—, по—. Диви (бы) 
—(наръч. образа д.) еще было бы не удивительно, если бы... И 
чево это только сдумать Михайла жениться на Дунькй: диви 
была бы она хоть красива, а то вить рожа!

Дирака дат[.=стрекача дать, убежать.
Дискать—дескать, де. Вводное слово.
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Добрый—1) обладают!!! хорошимъ, мягкимъ сердцемъ, отзыв- 
чнвый къ чужому горю. Онъ челов'Ькъ добрый,—никого не оби- 
дитъ! 2) Вообще хороши!, годный, целый, ценный. Етп штаны 
ешшо добры,—только на ж . . .  малесенько потерты! Добрый, доб­
ренькой. добрт/шипй, добряшппй, добёръ, доберъ, добродт/шной. 
Добротный, доброта=хорошее качество к.-л. предмета (напр. проч­
ность матерш); добр ото= добр оду ш ie.

Добро, а, ср. р, — 1) благо; сущность или д'Ьйсипе. морально 
ценное. „Ты сд'Ьлалъ ему добро, а онъ отплатплъ зломъ“; 2) ма- 
тер1альныя блага, имущество. „Раньше онъ по работникамъ хо- 
дилъ, а таперь, мотри, сколь всякава добра иметъ!..44. Добро— 
(нарТч. образа д.)—хорошо, ладно! „Добро расписался ты. кумъ. 
—кавды научился грамоте?44. „Добро пожаловать! “ .

Довгьтру (нар'Ьч. цели д.)—для отправления естеств. потребно­
стей (именно: выделить изъ организма мочу или калъ). „Доз­
вольте, господинъ, только довютру выйти изъ избы!“.

Дозволить (что)—позволить. Употребляется только первое, вто­
рое—никогда. Дозволять. Дозволеньег, дозволеньице. Дозволено.

Доказывать (на кого)—делать доносъ, наушничать. Одинъ из- 
материлъ царской иатретъ, а другой—возьми да и докажи на 
ево становому!.. Доказать. Докашшикъ.

Дощ/ль, докодова, докэдовъ=докуда, до какихъ поре.. (Въ 
смысла нарйч. места и времени д.) „Докуль мы поЪдемъ, до 
Поповой заимки што-ли?“. „Доколь ты будешь пьянствовать?14.

Доке/ка, и, ж. р .—просьба, обращенёе за помощью, совЬтомъ. 
Со всякой докуко!! ндетъ къ намъ!

Доляшо (вводное слово)—должно быть, повидимому, кажется. 
Таперь онъ, должно, дошелъ до деревни?!..

Домъ, а, м. р .—человеческое жилище, бревенчатое или камен­
ное, состоящее изъ двухъ или более комнагь. Противопостав­
ляется избе, которая пмеетъ только 1 комнату. Домокъ, мка, 
м. р.; домикъ, домочекъ; домишка, домшпечка, домишша; доми­
на, ы. Домашнос(т)ь. Домовитос(т)ь. Домашнина, ы. ж. р .—вещи 
и вещества домашняго, своего приготовлетя. Домашные. х ъ =  
домочадцы, свои (жпвунце въ одномъ дому). Домовой, ова, м. р. 
=суседка (см.). Домосвдъ,—дка. Домовой, Домошный. Домови­
той. Доморошшеной. Домотканной.

Донять (кого)—вывести изъ терпешя. Донимать. Онъ хоть ково 
дойметъ: такой ужъ иродъ!
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До посл?бду—до конца. (Срав.—на последки, на после дяхъ). 
На сходке просидгЬлъ до самаго последу молча.

Донрежъ (нарЪч. врем, д.)—преягде, въ прежнее время. „До- 
прежъ старики не едакъ жили!". Донрежъ подумай, а потомъ 
говори ужъ!“.

Доразу—сразу, тотчасъ, немедленно (нарЬч. образа д.). Какъ 
я свпснулъ на свово коня, такъ онъ доразу выскочплъ изъ ухаба.

Дослова (нар'Ьч. образа д.)—безпрекословно; охотно. Я поку- 
чплса ему нашшотъ коня, и онъ, спасибо ему, дослова обЪшшадъ 
—п коня н телегу.

Достать (что, въ чёмъ)—успеть въ чёмъ-либо: сделать, устро­
ить. Важну телегу, братъ, доспелъ ты себе! Досш&лоеь (кому съ 
к'Ьмъ)—случилось, приключилось, произошло. Богъ знаетъ, чё 
тако съ иыъ доспалось: ни ’Ьсъ, ни ньётъ!

Доха, «, ж. р .—дорожная шуба шерстью вверхъ, надеваемая 
поверхъ верхней теплой одежды (напр., полушубка). Дошка, и. 
Дошонка.

Дохматъ, а, м. р .—сметливость, умъ, толкъ. Таку штуку ему 
не издгЬлать,—на сто у ево дохмату не хватить!

Дошлый — сообразительный, изобретательный, находчивый, 
умный (который до всего можетъ „дойти"). Дошлый у насъ дья- 
чекъ,—на все руки маетеръ, гляди—до архирея дослужитса!

Драбалызнуть (кого, что)—1) ударить кого чемъ; 2) выпить 
водки. Какъ развернется да драбалызнетъ кулакомъ по зубамъ. 
Ну-ка, робята, драбалызнемъ ешшо по стаканчику!

Драла!—(тоже, что и „тнгаля!“) — бросился —лись бежать, на 
утёкъ; убежалъ —ли. Попъ ешшо только показался на улице, а 
робятишки ужъ драла въ разны стороны!

Дребедень, и, яг. р .—разная потерявшая цену мелочь—рух­
лядь, вообще все, что никуда уяге не можетъ пригодиться. Пере­
носно—ерунда, безсмыслица, гадость. ЗачЬмъ-то копить въ са­
рае всяку дребедень,—лучше бы взялъ да вывезъ ее на зады 
(т. е. на отвалъ).

Дрефить—идти на попятную, трусить, хлыздить (см.) „Перва 
назывался бороться, а какъ дошло до дела—сдрефплъ!“. „Чуръ, 
робята, не дрефить, ежели на медведя набредемъ!.". Сдрефить, 
пере—.

Другой—1) второй. Слово „второй не употребляется, хотя и 
известно. Въ некоторыхъ случаяхъ удареше переносится на пер­
вый слогъ, напр. въ выражении „разъ—другой“= раза  два. „Друга
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неделя пошла после его смерти41. Вдругореть, другореть—во вто­
рой разъ. 2) Иной. „Ето совсемъ другой разговоръ44. (В)другореть 
въ иной разъ, когда либо. Вдругореть обида тебя возьм';тъ!..

Дрызгать (что)—неумеренно пить водку, вино. Надрызгаться, 
вдрызгь напиться—напиться допьяна. Винпшша онъ дрызгаетъ 
не дай Богъ какъ!..

Дрыхать—спать. Бранный терминъ. Дрыхнуть. Надрыхаться. 
Да будетъ тебе, лежебокъ, дрыхать: мотри сонцо-то дгЫ

Дурнмчка, и ж. р. — глупость, дикость, невежество, необразо­
ванность, дурныя замашки, привычки. Съ впду-то онъ хорошъ, 
съ дурнпчкой въ голове: вдругъ ни за што-ни про што облаетъ.

Дубаспть (п дубенить) (кого, что)—жестоко бить, колотить ко­
го-либо. От-дубасить. пере—.

Дуванъ, а, м. р .—место, открытое для ветра. „Нашли где 
лечь: на самомъ на дуване44!

Дуля, и, ж. р .—ударь кулакомъ, мячемъ и др. по человеку 
или животному. (Происходить отъ сл. „дуть44 въ смысле колотить). 
Дать дулю, закатать дулю—ударить. Дай ему мячомъ дулю, за- 
чемъ вышелъ за черту!..

Дурманъ, а, м. р.—1) Известное растете (Solanurn). 2) Безсозна- 
тельное состоите (патологическое). Дурманить, о—, пере—. Одур­
манивать. Дурману объелса—сбесился, съ ума сошелъ. „Только 
выпила я водки, какъ найди на меня дурманъ44!..

Дурить—1) беситься, болеть бешенствомъ. Сдуреть. Дурной— 
бешеный, больной бешенствомъ. 2) Шалить, проказничать, ба­
ловаться. За—дурить, на—, от—, по—. Дурь, дурила. 3) Терять 
сознаше, способность здравомышлешя. Дурость, дурь, дурность— 
глупость, несообразность. Дурнмчка, и, ж. р .—(см.). Одурять. 
Дура, дуракъ, дурацкой. Дуропллсъ. Сдуру. 4) Страшно болеть, 
разбаливаться; нарывать. Раздуриться. Дурь, н, ж. р ,— гной. 
Дуршшушкой зареветь—заорать во всю глотку.

Духъ, а, м. р. —1) запахъ вообще. „Духъ отъ него идетъ слад­
кой44. Душокъ, душочекъ. Духовитой. „Рускимъ духомъ пахнетъ". 
2) Дурной запахъ, вонь. „Отъ ево духъ пдетъ: вотъ хорекъ-то во- 
иючШ!..44 Душокъ, душмшша. Продушмть, на—. Душной. „Рыба 
съ душкомъ44—т. е. уже немного испортилась. 3) Дыхаше. „Духъ 
въ груде спёрло". „Духъ захватило". „Духъ перевести44. „Духомъ 
сбегать4'—оч. скоро. „Во весь духъ бежать£4=оч. скоро. 4) При- 
сутств1е духа, смелость, находчивость. „У меня духу не хватило 
поговорить объ томъ деле44. „Набрались духу и все сразу вошли
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къ становому". 5) Душа. „Чуть-чуть живой:,—въ чёмъ только 
духъ держится"!.. 6) Хорошее настроеше духа, веселое состояше. 
„Седни онъ не въ духЬ: со старостой поругалса"!.. „Попроси ево, 
ковда увидишь, што онъ въ дух'Ь". 7) Вообще—настроеше, поня- 
пе, обычай—обиде массЬ, группЬ нндивидуумовъ, наир, народу, 
сословие. классу и т. и. „Военный духъ“. „Въ старомъ духЬ“ — 
по прежнему, • по старинк'Ь. 8) ИсповЬдь (церк. таинство). „11а 
духу онъ во всемъ покаялса попу“! „Вчерась мы были на духу 
у попа“—т. е. исповЬдывалпсь. Производный слова „духъ“: „Ду- 
шокъ, шка, м. р .—душочекь, душишка, душмшша (1 и 2). Ду­
хота, удушье, отдушина (3). Дудиной (2). Духовитый, душистой 
(1). Душный, душноватый, душно, удушливой (3). Душить (1, 2, 3), 
за—(3>, на—(1, 2), по—(3), про—(1, 2), при—(3), у —(3). Душиться 
(3, иногда 1), за—(3), на—(1, 2), про—(1 и 2),.у—(3).

Душа, и, ж. р .—1) ЧеловЬческая душа. 2) Юридическая еди­
ница—личность, совокупность которыхъ составляетъ другую, выс­
шую, юридическую единицу—„общество". Въ крестьянскихъ обще- 
ствахъ повсюду такая „душа" щмурочивается обычаемъ только 
представптелямъ мужского пола и притомъ не всЬмъ, а только 
участвующими въ „раскладЬ" (казен. и обществ, повинностей). 
Различаются души—ревизсгая и действительный (или—наличныя), 
малол'Ьтки и вышедипя пзъ расклада за старостью, со л да тс к in, 
прпппсныя п т. п. Различ1я эти, впрочемъ, имЬютъ вт. разныхъ 
обществахъ не одинаковый юридичесшй смыслъ. Но вездЬ выдЬ- 
ляется основная группа душъ, пазываемыхъ бойцами (см.). Про­
изводный слова „душа": 1) душенька, душонка; душевный. Ду­
шевно; задушевно=по-душамъ; душт въ душу=любовно; отдуши= 
искренне, сердечно. Душа не принимать, не терпптъ=чувствует- 
ся инстинктивное отвращеше. Си души прётъ=чувствуется силь- 
нЬйшее отвращеше. Душа горитъ=чувствуется жаръ въ груди. 
Отвести душу=получить удовлетвореше. Исходи душп=умирате, 
смерть. Ко 2—душа, душевой, подушно, а, с. р.— количество всей 
подати съ одной души; подушно (нарЬч ).

Душной—вошочВ), зловонный. Душный —бЬдный св'Ьжимъ воз- 
духомъ, гдгЬ можно задохнуться вслЬдств1е недостатка кислорода 
и избытка углекислоты.

Д ы лда, ы, ж . р .—человЬкъ высокаго роста. НасмЬшл. эпитетъ. 
Н у и дылда выросла изъ  наш его Ивана!

Д Ь —(нар’Ьч. м еста  д . ) —гдЬ . ДЬ-ка? Нид/5 и нигд»5.
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Делиться—1) производить генеральный разд’Ьлъ всего роди- 
тельскаго (или вообще наследственна™) имущества (движимого и 
недвижимого) между собой, т. е. братьями пли вообще сонаслед­
никами. Раздилъ, отд«лъ; разделяться—иться, отделяться—иться; 
надгелъ, а, м. р,—доставшаяся часть. 2) Бъ играхъ па две пар- 
Tiи—разделиться на две равноценная nap'rin такимъ способомъ: 
все игроки сначала разбиваются по общему соглас'ш на пары рав- 
носнльннхъ игроковъ. Затемъ, самая сильная пара „становится 
на матки“ (т. е. бъ матки), а проч]я нары по секрету (обычно— 
отойдя въ сторону) выбираютъ, каящая сама по себе, имена ус­
ловная или какие-либо девизы для того и другого члена пары, 
напр. „Х“ п „У“, и подойдя къ маткамъ, предлагаютъ выбирать: 
X или У? Такимъ образомъ одинъ членъ пары попадаетъ вълар- 
тш одной матки, а другой членъ въ партйо другой матки.

ДтсжШ, дк жой—крепкШ, выносливый, сильный. Митька не 
великъ ростомъ, да дюя;ой! Дюике (нареч.1—употребл. не всеми: — 
сильно, много. Вчерасьмысъ сватомъ дюяге таки выпили!.. Дгаяшть, 
вы — , с—=(вы'де] жать тяжесть (физнч. или духов ). Такова по­
ста никому, окромя святыхъ, не выдюжить. Ета матка выдюжить, 
не переломится!

Е.

£вона (и звона)—нареч. места д. —вонъ тамъ, вонъ. Евона 
какой-то конь ходить.

Егоза, ы, ж. р .—непоседа, отличавшийся большой подвиж­
ностью. Эпитетъ, даваемый детямъ. Егозмть'ся)—суетиться, вол- 
ташиться (см.). Егозливый.

Единый—единственный. „Онъ у насъ единый разъ-единый ро- 
бёночекъ"!

Едреный (ядрёный?)—1) крешпй, прочный. „Выбери, Банюха, 
оглоблю, котора поедреньше“!.. 2) Про людей—крепко сложенный 
(хорошо упитанный и сильный). „Мужпкъ онъ ешшо едрёный“. 
„Невеста у ево така едрёная да красивая"! 3) Сильно (воздей­
ствующий на чувства. „Ядрёный морозъ“—сильный м. „Ядреный 
квасъ“—богаты)! газами брояшшя, быощШ въ носъ. „Ядр. угаръ“. 
Данный терминъ и его пропзводныя (едрить, едритъ) очень часто 
употребляется въ шутливой брани (смотр, „фразеолопя говора", 
отделъ формулъ прльетствпЦ ругательствъ).
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-Езгать(ся)—сидя на чёмь-либо, делать коротшя передвижения 
седалищной частью по месту спдйн1я; иногда—вообще волта- 
шпться (см.). Чё ею у насъ парнишка все ёзгаетъ: чирей ему на 
ж..у сЬлъ лп-чево-лп?

Елань, п, ж р .—ровный возвышенный лугъ. РЬдко употребл.
Ердань, п, ж. р .— 1ордапъ-ргЬка; 1ордань—прорубь, на которой 

совершается крещенское водосвяпе.
Ерепениться—выходить изъ себя, сердиться. Ироннчесшй тер* 

минь. „Ну, брось, не ерепенься44! Заерепениться, по—, от—.
.Еслпвъ (п ежели, ежливъ)—если.

Ж.

Жалиться (на кого, что)—я; а ловиться на кого. Опеть пойхалъ 
Ягалпться на обчество становому!

Жалос(т)ной—жалобный. Жалос(т)но,—жалос(т)ливо=жалобно. 
„Запелъ онъ таково жалосливо44!

Жамкать (что, кого)—крепко сжимать руками или чЬмъ либо 
другпмъ, или прижимать руками къ чему-либо неиодвижноту— 
что-либо влаяшое и пластичное (причемъ слышится звукъ жм... 
или жам...). Въ переносномъ смысле—грубо, небрежно обращать­
ся съ чЬмъ-либо. Беззубый старикъ жамкалъ, жамкалъ во рту 
мясо, да такъ, не разягевавши, и ироглотилъ. Жамкать рубахи — 
небреягно мыть белье: намочилъ его, выжалъ—и готово!.. Жам­
кать робенка—неосторожно деряшъ ребенка, грубо обращаться съ 
нимъ, напртгЬръ—сильно и грубо прижимая его къ себе.

Жбанъ, а, м. р ,—деревянная (изъ одного куска) посудина ци­
линдрической формы (съ крышкой), въ которой держать квасъ 
въ избе (вместимость жбана—отъ нЬсколькихъ стакановъ до пол­
ведра). Отличается отъ кружки (см.) и туяса (см.), хотя назначе- 
Hie всЪхъ этихъ предметовъ одинаково. Жбанчикъ.

Женатикъ, а, м. р.—женатый. Эпитетъ, даваемый женатнмъ 
парнямъ въ отлич1е ихъ отъ холостыхъ товарищей.

Животина, ы, ж. р ,—(иногда ташке—лшвотная, ой, ж. р .)=  
яшвотное, скотина. Животинка, животанушка.

Животъ, а, м. р. —1) брюхо, желудокъ. Набнлъ животъ и по- 
веселЬлъ сразу! Править яшвотъ=масснровать яшвотъ съ лечеб­
ной цвлыо. 2) Всякая брюшная болезнь. Какой ты болезнью хво­
раешь?—Да живоюмъ. 3) Иногда—жизнь. Полояшть яшвоты за 
царя и отечество=умереть.
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Живулька, и, ж. р .— употребляется въ выраженш „сшить на 
живульку“—т. е. сшить рНдкимъ крупнымъ швомъ, начерно, 
кое-какъ; наметать. Выдергать живульки—уничтожить такой чер­
новой шовъ выдергивашемъ создавшихъ его нитокъ.

Жиганъ, а, (а), м. р.—босякъ, подозрительный бездомны]! че- 
лОвИкъ, жуликъ. Презрительный эпитетъ, даваемый главными 
образомъ поселенцами и бродягами. ЧИмъ отличается оти „прош- 
шалыга“, см. послНдшй термпни. Жигашшша, жиганмшша, жи- 
ганье. Жиганской, пожигански.

Жагнуть—(кого, чИмъ)—стегнуть, хлестнуть до жгучей боли 
чИмъ либо тонкими п упругими, наир,—пру томи, бичемъ. Жи­
гануть.

Жигало, а, с. р .—заостренный си одного конца железный 
прути для прожигашя дыръ ви деревИ.

Жмдъ, а, м. р.—еврей. Жидокъ, жидпшка, жпдшпечка, жи- 
дшпша. Жидовка, жидовочка. Жидёнокъ,—ночекъ, жидяты, жи- 
довяты. Жидовской; жидоватый (т. е. похожш на жида). По-жи­
довски. Жпдгпься— упорно торговаться, упорно не дИлать той 
или другой уступки.

Жуликъ московской=очень ловкШ жуликъ, спещалистъ.
Жулькать (кого, что)--мять (главы, образ, руками) что либо 

мягкое и влажное (прнчемъ слышится особый звуки—„жл, жул“). 
Напр.— жулькать мокрую тряпку. Жулькать человека =  сильно 
мять его, прижимать къ полу, стИнИ и др. ч.-л. Жулькать ру­
бахи—гоже что жамкать рубахи (см.). Из-жулькать, по—, на—. 
Жулькнуть, при—.

3.

Забавный—1 ) капризный, привередливый, претенщозный. Ужъ 
больно она забавна: тово ей не надо, этова не хочетъ... никакой 
чортъ ей не угодить! 2) веселый сами и другихн веселящий; 
являюшдйся объектомъ и причиной весело-добродушнаго см И, ха 
другпхъ. Ну, н сыноки у васъ растети: такой любопытной да за­
бавной. Ви пНсняхъ употребл. также: ,.забавливый“ (во 2-ли
знач.).

Забыждать (кого)—обижать.
Забр/ьть (кого) или забрать въ солдаты (кого)=взять на воен­

ную службу. „Нонче у паси въ деревнН забрНли (въ солдаты) 
трехъ парней". Тотъ яге смыслъ пмНетъ выражен1е: „забрИть ло>бъ 
(кому)11. „МитькИ забрили лобъ:£.
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Заб?5д н о —обид но.
Заведете, я, ср. р. — 1) питейная торговля. Завернули въ за­

ведете—выпить по стаканчику водки. 2) Общепринятый обычай. 
У насъ въ деревни н!ту такова задедешя, штобы въ празднпкъ 
да трезвымъ быть! 3) Иногда—вообще торговое или промышленное 
заведете или предщня'пе. 4) Благоустроенное хозяйство, въ кото- 
ромъ все необходимое до мелочи „заведено1*, т. е. имеется, npio6- 
р!тено. Заведеньице (I, 3, 4).

Завпхарпвать (и завихеривать)—быстро двигаться (!хать или 
идти). С!ли, стегнули тройку и пошли завихарпвать вдоль по 
столбовой.

Завозня, и , ж . р .—сарай съ плотными, запирающ имися на за- 
мокъ воротами, т. е. холодная хозяйственная служ ба.

Заворы, овъ, яг. р.—проходъ или про'Ьздъ вь изгороди (напр. 
въ поскотин'!) представляют)!! собою легко разбирающееся звено 
ягердей. Заворишки.

Завсе (наргЬч. врем.)—всегда, постоянно. „Не житье ему, а 
масленица: завсе сыть, пьянъ и носъ въ табак!"'.

З а в се г д а —всегда, постоянно.
Заглаза (нар!ч. образа д!йств.)—1) въ отсутств1е кого либо, 

заочно. „Въ глаза дакъ расхваливать, а заглаза всяко поносить! “. 
Заглазно (нар!ч.)=заглаза. 2) Вполн! довольно, совершенно до­
статочно. Огурцовъ насолили нонче заглаза,—хватить п сампмъ 
шоись и добрыхъ людей покормить.

Загнета, ы, ж. р. (н загнетка)—небольшая ямка (шир. п дл. 
1 четв., глуб. 2 или 1 верш.), всегда устраиваемая въ одномъ 
нзъ передннхъ угловъ пода (см. подъ) русской печи; поел! того, 
какъ печь истопится, въ загнету загребаютъ угли п золу (жаръ), 
г д !  этотъ запасъ и сохраняется б. или м. продолягптельное вре­
м я. „Хоть печь топерь и выстыла, а все таки поставь горшокъ 
со штями на загнетку: можетъ на загнетк! то они п согр!ютса!“.

Заговоръ, а, м. р.—1) процессъ словеснаго волшебнаго воз- 
д!йств1я человека (знахаря) на окружаюицй одушевленный или 
шеодушевленны!! м1ръ при помощи спещальныхъ (Нормулъ. 2) Сло- 
вюсная формула, точно опред!ленная, для вышесказаннаго вол- 
шебнаго возд!йств1я. Заговаривать, заговорить (кого, что).

Загодя  (н а р !ч . врем, д . ) —за р а н !е , заблаговременно. Покосный 
т а е к ъ  у  ево нонче первой сор тъ ,—онъ ево загодя  облюбовали, 
елпшо до р а зд !л у !
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Заграбастать (что, кого)—много или съ жадностью,—ч.-либо 
захватить, нахватать, набрать больше, чЬмъ нужно. Презритель­
ный терминъ. „Вотъ завидушши-то глаза: заграбастали себЪ пи- 
роговъ болЪ глазъ, все одно-не сожрёшь, останутса"!.. (Ср. гра­
бастаться).

Задать (или дать) стрекача или тигалл—броситься наутекъ, 
въ бегство, удрать. Насмешлив, терминъ. Мотрп, робятпшки-то 
задали стрекача,—попа увидали!

Задница, ы, ж. р.—сЪдалшцная часть гЬла (челов., живот- 
ныхъ). Заденка, и, ж. р, —уменьш. форма.

Зад?ьлье, я, с. р .—предлоги, поводъ для какого-л. дМств)я. 
Вотъ лежебока!—не по'Ьхалъ-таки на пашню, нашелъ како-то за- 
д-Ьлье!..

Зажваривать=д'Ьйствовать очень сильно, усердно или скоро, 
особенно въ смысл'й: ^хать, играть на музык. ннструм., пЬть, 
плясать. „И начали онъ тутъ зажваривать“...

Заигрывать (съ кЬмъ)—ухаживать за женщиной, выражая свою 
симпатш вн’Ыцнпмъ образомъ: ласковыми толчками, ударами, ищ- 
паньемъ, подмигивашемъ и проч. „Ты, парень, не шибко заигры­
вай со мной: я вить не д^вка, а нужна жена"!..

Займишше, а, с. р ,—ровная нпзпна, заболоченная (но безъ 
кочекъ) и поросшая грубой растительностью (камыши и осока'1. 
Им-Ьюпцяея среди большихъ займищъ въ нйкоторыхъ случаях'ъ 
открытия водныя поляны-озеринкп называются „стёклами". Зай1- 
мище и „ляга" (см.)—не одно и тоже. Множ. ч .—займишпш ш 
займшнша. Займпшшовый.

Займовать (у кого, что)—занимать, брать взаймы. Намеднжсзь 
вы займовали у насъ овса.— таперь не отдаднге-ли.

Закортышки, ковъ, ж. р,—спина человека. Употр. въ выражез- 
шяхъ: ташишть, нести (кого) на закортышкахъ=т. е. кого-лшб'ю 
другого, сидящаго верхомъ на спшгЬ несущаго. СТсть къ кому- 
либо на закортышки=иа кого-либо верхомъ. Деревенск1я реГбтп- 
тишкп нередко таскаютъ другъ друга „на закортышкахъ".

Заливать—въ иереносномъ смысл*: врать, мастерски или сть 
у влечетемъ врать. „Брось заливать,—все одно не в*рю“. Залин- 
вала, а, м. р .—враль, любитель „заливать". Заливать Америку-=  
„заливать".

Замусолить (что)—загрязнить до лоску, вымазать чЪмъ лшбоо 
жирными, слизкими, вообще—залоснить. „Пора ужъ и переменить 
у робенка нагрудку (передничекъ, закрывающей только грудь): моо-

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



три, какъ онъ замусолилъ её!“ Происходить, вероятно, отъ: мусли 
(см.), замг/слить.

Замызгать (и измызгать) (что)—загрязнить п поистрепать что- 
либо (напр. рубаху, платокъ и др. что-либо изъ мягкой рухляди). 
„Вотъ дакъ барыня—франтиха: мотри-ка, подолъ-отъ у юбки какой 
замызганой... А ешшо тоже изъ городскихъ"!..

Заоднймя, заодно (нар'Ьч. образа д .)—кстати, сразу", одновре­
менно, вмЬсгЬ. „Ужъ коли прншелъ я къ вамъ, дакъ заоднимя 
зайду и кь вашему сосЬду ■

Заплотъ, а, м. р,—плотный заборъ (городьба) изъ брёвенъ или 
плахъ, укр'Ьпленныхъ столбами. Заплотикъ, заплотишка, запло- 
тшшша. Заплотпна—звено забора; отдельное бревно или плаха. 
Заплотной.

Запонъ, а, м. р .—фартукъ. Запонмшка.
Запропаститься (куда, гдЬ)— потеряться, исчезнуть, пропасть. 

Куды-же ето запропастился топоръ.’ Ушелъ да ушелъ мужикъ: 
гдЪ яге ето онъ запропастился?

Запускать корову—прекратить дойку коровы,—или въ виду 
еж беременности, или съ ифлью—дать ей возможность „отгулять­
ся “ т. е. пожирнеть.

Заразъ—(нар'Ьч. обр. д.)—сразу, одновременно, вмЪсгЬ.
Зарекаться—давать обЬтъ, клятву не д'Ьлать чего-либо. Съ 

т ф й  поры зарёкся я гЬздить безъ ружья! Зарокъ=обЬщате, клят- 
вга не д'Ьлать чего-либо. (Оброкъ=об'Ьщате, клятва сделать что- 
лшбо).

Зариться (па что, на кого)—глядЬть съ завистью, завидовать. 
„(Онъ даыю ужъ заритса на мово коня, да я сроду-родовъ не 
ршзстанусь съ этой животиной"! Обзарпться, позариться, Обзари- 
вгаться.

Зародъ, а, м. р. —1) Стогъ сЬна или соломы увелпченныхъ 
ргазмЪровъ (2—5 обыкн. стоговъ), ттЬющш обычно п])одолговатую 
ф)орму. Зародикъ, зародишша. 2) ЭмбрюлогическШ индивидуумъ, 
жшвотный или растительный. Чаще, впрочемъ, употребляется: 
заародышъ, а, м. р., зародышекъ, шка, м. р.

Зарази тебя! Зараза тебя возьми!—легкая брань.
Застить (кому что)—загораживать, затемнять кому-либо собою 

шл и предметомъ какими либо свЬтъ (дневной, искусственный). 
„(.Отойди отъ окна,—не засти свЬтъ.—вишь не могу въ иголку 
вдд ’Ьть!..
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Застолье, а, с. р.—весь составь сидящпхъ за столомъ лнцъ 
('Ьдоковъ). „Отъ дакъ застолье у васъ,—знай только щей подли­
вай!.."

Затвердить (что)—усвоить какую-либо идею накрепко и безпре- 
рывно говорить объ ней. „Затвердилъ, што онъ боленъ и таперь 
спокою никому не даетъ жалобами!..,,

Затрешшина, ы, ж. р.—сильный ударь въ голову или туло­
вище человека. Дать затрешшнну—ударить.

Зачинать—начинать, начинать делать. Зачинъ, зачало=на- 
чало.

Звездануть (кого)—нанести сильный ударь кому-либо ч'Ьмъ- 
либо.

Зги не видать—ничего нельзя разглядеть (всл'Ьдсппе ночной 
темноты или страшнаго бурана, тумана). Куды-же вы собираетесь 
въ дорогу такь поздно: вить на дворе ночь—сги не видать (т. е. 
очень темно).

Здверяжнвать (кого)—избивать, колотить (кого). Здверяжить 
(соверш. видь). Пронин, терминъ.

Здрл—зря, наирасно, попусту. Зд[)я ты ево обпделъ: онъ ху- 
дова тебе иичево не сдйлалъ. Здрешной (здряшной)—безалабер»- 
ный, безтолковый, у которого все выходить „здря“. Презрительн. 
зпитетъ. Здрлчй! или зряч!й— напрасный, тщетный. „Зряче д е ­
ло ты загЬшгь!".

Земля, и, ж. р — 1) черноземь, черяаго цвета земля. Слово-жее 
черноземы нмеетъ другое, местное, значен1е, (см.). Огурешнш 
гряды изделий изъ назьму, а въ лунки насыпь земли. 2) Почвш, 
вообще. „На Нерппнскихъ земляхъ (т. е. дер. Нерпииой) завсегдщ, 
хоронпя пшаницы родятса". 3) Земельный владешя (весь составть 
пахотныхъ, сьнокосныхъ, л'Ьсныхъ и др. угодаiU. „Меныпиков- 
с]йя земли лежать бокъ о-бокъ съ Лисиискими“. 4) Страна, об­
ласть, государство. „Были мы и въ мухометанской земле, въ Ту­
ретчине!". 5) Вся планета Земля. „На земле все люди толькоо 
странники, а родина ихъ—у Господа на небесахъ". „Провалилсаг 
городъ скрозь землю, а изъ провала вышелъ огонь, который былтъ 
до етова—въ земле“. Производныя: земелька, землица, землг/иши 
(1, з); земляной, землистый; о(б)земь, земно=до земли (1). Позе- 
мельный; обземелиться, обезземелить (3). Земной (о). Земской, зем­
щина, землякъ (4).
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Зенки, овъ, м. р .—глаза. ИроническШ терминъ. Чево ты на 
меня зенки вылупилъ? Налить зенкм=напиться пьянымъ. Продран, 
зенки—проснуться.

Знмг/сь—(нарЬч. вр. д.)—прошлой зимой, въ прошлую зиму.
Злыдни, евъ, ж. р.—остатки, заскрёбышки, малое количество. 

Презрительный терминъ. „Вишь ты, обжора, оставилъ сколько 
мн1> штей: догЬдай ужъ и ети злыдни"!.. Иногда еще говорятъ: 
„кошачьи злыдни".

Знамо, знамо д'Ьло! (вводи, сл.)—известно, конечно, разу­
меется. „Знамо, баба должна слушаться мужа"!

Знатной— заметный, еще могущШ быть разсмотр’Ьннымъ. „Хоть 
и перепалъ сн’Кжокъ, а всетакн дорога ешшо знатка". Знатно 
(нар.)—заметно. „Тута знатно по трав-Ь, што конь путанный про- 
шолъ“!

Знатной—1) видимый, заметный, приметный. Чаще употребл. 
въ впдК нар'Ьч. „знатно“=знатко (см.). 2) Доброкачественный, хо­
роший. „Квась родилса знатной". 3) Высокопоставленный, вл1ятель- 
iiuii въ обшеств'Ь; вс'Ьмъ известный по своему большому значе­
ние. „Мужикъ онъ знатной: и богатъ, и умёнъ, и старшиной да­
же ходнлъ"! Знатно (пар.)—славно, пышно. „Знатно отгуляли 
свадьбу".

Знать (вводи, слово) -вероятно, должно быть, надо полагать. 
„Ему, знать, недолго ужъ служить въ солдатахъ: гляди, дакъ 
выйдетъ"!

Знатье, я, с. р.—осведомленность, знаше, ум'Ьше. Не знать 
какъ печь топить: да много-ли тутъ знатья-то надо?! Кабы знатьё, 
дакъ рази сд'Ьлалъ-бы я такъ?!

Зубмться (во что)—играть съ большпмъ увлечийемъ (въ кар­
ты, бабки и г. и.). Ц'Ьлый день седин онъ зубитса въ бабки съ 
товаришшами!

Зубъ имгЬть на..., зубъ грызти на..—питать злое чувство къ 
жому-либо, им'Ьть жажду мести. Опъ давно ужъ зубъ грызетъ на 
наеъ.

Зыбать (кого, что)—качать. Подзыбывать. Зыбка (люлька). Зыб­
кой. Зцбщгь (см.).

Зыбг/нъ, а, м. р.—зыбкий, болйзе или мен'йе толстый cjioft изъ 
(Сгнившнхъ и гшющнхъ водолюбивыхъ растешй (камыша, веха, 
тгроелистки, осокъ и др.), затягиваюшдй съ поверхности (отъ бере- 
ira) озера. Иногда зыбунъ не можетъ выдержать тяжесть человЬ- 
жа и тонетъ или прорывается подъ ннмъ: въ другихъ случаяхъ —
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человека выдерживаетъ, только качается или дрожжитъ подъ его 
тяжестью. Cj). „Лабза".

Зыкать—громко стучать, торкать въ ворота, двери и т. и. Зы- 
каться= стучаться, торкаться.

Зьять—шять. Мотры, какъ хресъ-отъ на церкви зьяетъ отъ 
солнца.

И
Дцолъ, а, м. р .—бранный эпитетъ, подчеркивающе неподвиж­

ность, безчувственность, неотзывчпвость. Сиднтъ, ндолъ поганый, 
н знать не хочетъ, што робпть надо.

Изаболь=взаболь (см.). Нзаболпшный=д'Мствптельно суще­
ствующей, соответствующей действительности, настояний—непод­
дельный. „Эти деньги не фа.лынивыя, а изаболпшныя“.

Изводить—(кого, чемъ)—мучить, тиранить постоянными, хотя- 
бы мелкими, нападками; медленно, но верно уничтожать. „Ну и 
ехидна-Яче ета Марьина свекровка: оброкъ дала—извести съ бе­
ла света сноху,—день н ночь грызётъ ео“!

Изгаляться — (см. галиться) — (надъ кймъ) — издеваться надъ 
кЬмъ-либо, пользуясь слабостью физической, глупостью или стыд­
ливостью! своей ясертвы. „Натто-Я\е ты нзгалясся надъ девкой,— 
да рази моя;но подолъ задирать; ты ее даже до слезъ этпмъ до- 
вёлъ“! Изгальничать=изгаляться. Изгальникъ, а, м. р. — изде­
вающийся.

Изгреби, ей, ж. р.—низкий сортъ льняного матерьяла (очёски 
льна), идущаго па тканье самаго грубаго льняного холста, такъ 
называемаго —„изгрёбнаго". Сравни—„Пачеси". Изгрёбный.

Издгслать (что, кого)—сделать, сработать. Изд»&латься, издя>- 
ланой (и—атой). Пздтьлье.

Дзлп,—(нареч. м. д.) —возле, подле. Употребл. и „возле".
Издаться—1) удаться, выйти или получиться удачнымъ, хо­

рошими. „Добрый бегунецъ издалса нзъ тово жеребёночка"! 
2; Быть нужными, желательными; даться. „Ты мне навяливать 
свово коня,—а на кой черти они мне издалса?—Мне своихъ не­
куда деть"!

Измолосшпъся—оскоромиться, т. е. съесть въ постное время 
что-либо скоромное или „молосное" (см.).

Измываться (надъ kT mu)—издеваться словесно. Ну, полно 
тебе измываться: пора и стыди знать!

Измызгать (что)—замызгать (см.).
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Изнахратнгь (иногда изнахратничать) (что, кого)—испортить, 
загубить. Напр. Изнахратить коня = заездить, испортить коня; 
Изн... дг1.вку=обезчестить, лишить действенности; изнасиловать; 
Изн... рошшу=вырубить, опустошить, перевести,

Изурочить (кого)—испортить кого-либо, повредить гЬлесно или 
лушевпо—похвалой неосторожной. По народному поверью—неко­
торые люди отличаются особепно. пассивно-податливой организа­
цией, разстройства въ которой (душ. или телесныя) могутъ про­
изойти уже подъ вл1яшемъ одного словеснаго или даже мыслен- 
наго возд'Ьйспйя съ чьей-либо стороны. Это—гурошлнвые“ люди. 
Но существует!, еще сортъ людей, обладающихъ обратными свой­
ствами: это личности активно-воздействующдя на другихъ и, ко­
нечно, прежде всего—на „урощливыхъ", какъ наиболее податли- 
выхъ. Последит сортъ людей—роковой сортъ. Они могутъ н не 
желать делать зло, но делаютъ его невольно: если они пожелаютъ 
кому добра или похвалятъ кого, то случится наоборотъ, т. е. про­
тивоположное тому, что пожелали или за что похвалили; мало 
того,—довольно имъ только взглянуть на кого или что либо, и 
ужъ тотчасъ-же причиняется этнмъ зло или болезнь,—значить— 
ОНИ обладаютъ „дурнымъ ГЛЙЗОМЪ" И ОДНИМЪ ВЗГЛЯДОМ'!, могутъ 
юсглязить“=изурочнть. См. „урокъ“.

Лндевйть—покрываться пнеемъ благодаря замерзание паро- 
образныхъ частицъ 1юды. „Занндевелъ воротникъ у шубы, боро­
да и усы“.

Искаться (у кого)—искать и бить вшей въ голове у кого-либо, 
или въ своей одежде.

Исподки, дковъ, ж. р .—шерстянныя вязанныя рукавицы, сверхъ 
которыхъ надеваются еще голицы (см.).

Испужать (кого)—испугать. Испужатса. Исн^жанной. Пожало, 
пужало горохово.

Истопка, н, ж. р.—растопка, т. е. какой-либо легковоспламе­
няющийся матерьялъ (лучина, бересто и т. п.), которымъ разжи- 
гаютъ въ печи дрова. Говорятъ также: „растопка", „подтопка®.

Истонки, овъ, ж. р ,—обноски обуви, который еще можно, съ 
гр-ехомъ пополамъ, донашивать по нужде.

Лстопле, я, с. р .—определенное количество пли порщя дровъ, 
потребное для однократной вытопки печи. Наноси-ка дровецъ на 
истопля! Приташшилъ съ улицы (со двора) истопля дровъ!

Истрафи тебя!—легкое не обидное бранное выражен5е Говорятъ 
также: „Трафи тебя"! См. „тряфа®.
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Ись, н си п -ест ь . IImb, ешь, есъ .—Вообще, во всЬхъ глагольн. 
формахъ, кроме неопред, наклон , въ которыхъ удареше стоить 
на „гВ“, посл'Ьдшй звуки произносится чисто, какъ „ё". Ясиньки, 
номсиньки—(уменып. фор ) есть, поесть. Выись, замсь, по—, 
съ —, пере—, отъ—. Заостпсь, на—, отъ—. Выедать, объ—(ся), 
надо—, подъ—. З а—(ся), на—(ся), отъ—(ся), по—(ся), но—. Ъда. 
гадево, едокъ. Дцкой=а) хорошо, охотно поедаемый, вкусный; 
Р) разрушавший ткани, жгучШ. Ъдг/чШ. Не емши=не евши. По- 
едомъ ись=методически обижать, изводить. Вдало, а, с. р .—ротъ. 
Яло (см.), яловой (см.).

Яхной,-ый нхой, ихтй, ихъ, принадлежащШ пмъ.
Ишшо—ещё.
Ишь!—Вишь! (вводное слово). Идетъ по улпцй н руки назадъ: 

ишь ты, баринъ какой!

К
Кабы— (ко гд а-бы)—если-бы.
Кабылякъ. а, м. р ,— насмешливый эпнтетъ, прилагаемый 

взрослымъ парнямъ (иногда-и вообще взрослымъ людямъ,) сде­
лавшими что-либо или вообще поступающими таки, какъ позво­
лительно только малыми ребятами и недопустимо со стороны 
взрослаго, солиднаго человека. (Происходить данный термннъ 
отъ „кобыла"—въ переносномъ смысле означающая—сильная, 
крепкая девка, которой пора выходить замужъ; отсюда—„кобы- 
ллкъ“, т. е. взрослый крепки! парень, которому уже пришло 
время съ девками (кобылами) „играть" (см.) заигрывать). „Матрп, 
кабылякъ какой затесалса съ робятшпками въ бабки играть"! 
„Кабылякъ такой, а плачетъ“!..

Кавадратъ, а, м. р .— квадратъ. Кавадратной=квадратный.
Кавардокъ, а, м. р, —полный безпорядокъ, содомь, столпотво- 

penie вавилонское. „Не узнала я своей горницы: такой кавардакь 
въ ей робятишки учинили"!.. „Не сходка, а кавардакь".

Кады (и када)—когда, если. „Кады позабыли меня, дакъ ужи 
Богъ съ тобой"!

Кажмлпться—натуживаться; изо всехъ сплъ стараться. (Де­
лать потуги съ целью напрпмеръ—испражняться, родить, отка­
шлянуть и т. и.). Терминъ полуцроническШ. „Да будетъ тебе, 
Ванька, кажилитса понапрасну: все одно тебе не поднять етава 
сутунка (см.)“.

Кожный—кажды й.
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Казёнка, и, ж. р. — 1) кладовая, пристроенная изъ теса гд'Ь- 
либо подъ рукой, напр,— въ сйняхъ. Казёночка, и, ж. р. 2) Новое 
значение: казенная винная лавка—(иначе „монополька,-лье14; „ви- 
нополька,-лье“).

Казня, и, ж. р. —1) правительство; совокупность государствен- 
ныхъ учрежденШ. Казенный. Казёньшина, ы, ж. р .—все казенное. 
„Брать подрядъ на казну14. „Поставлять казн-Ь“. 2) Деньги, де­
нежное имущество.

Казна—луна—назваше подвижной игры въ шаръ. Тотъ игроки, 
который „галмтъ11 (см.), старается „клюшкой" (см.) загнать шаръ 
въ казну-луну (ямку, лунку), a uponie игроки стараются отбить 
подобными же клюшками этотъ шаръ подальше отъ казны-луны. 
Нграютъ въ эту игру осенью, по мерзлой землй.

Калякать—разговаривать, болтать. Закалякать, на—, по—, 
от—. Накалякаться. Покалякали промежъ собою сусЬди и ра­
зошлись.

Камень, мня, м. р.—кирпичъ (въ един, и собират. смыслЪ). 
Камня, какъ породы, барабинецъ не зпаетъ, такъ какъ въ БарабЪ 
нпгд’Ь не имеется выходовъ кристаллическихъ породъ на дневную 
поверхность. Камешекъ, камешокъ—(мн, ч. камни и каменья). 
Каменный.

Капельный (и капошный)—маленькШ, съ капельку. II далъ-то 
онъ мнй одинъ капельный кусочекъ сахару.

Капочка, и, ж. р ,—капелька, крошечка, очень немного чего- 
либо. „Дай мнЪ капочку, вотъ только эстолпчко, попробывать 
твой гост«нецъ“. Каиошный-=капельный (см.).

Капризъ, у, м. р ,—капризъ. Капризной. Капризничать, за—, 
по—, от—. Капрнзить(ся), за—(ся), ис—(ся).

Карахтеръ, а, м. р, —1) характеръ, нравъ вообще; 2) неужив­
чивый, плохой характеръ, сварливость. Чаще слово „карахтеръ14 
принимается со 2-мъ смысломъ. „У ево—карахтеръ да карахтеръ: 
нпхто ужиться съ имъ не можетъ11. „Ета лошадь съ карахтеромъ,— 
мотри—не зЬвай“. Карпхтерной—сварливый, съ тяжелымъ харак- 
теромъ.

Каралька, и, яг. р,—фигурный калачъ (пшеыичн. или ржаной), 
напримвръ, въ фор.лгЬ е и в и т. п. Караличка, и, ж. р. Кара- 
лешный.

Карасанъ, у, м. р ,—керосинъ. Карасннишка, а, м. р. Кара- 
смнчикъ. Карасянной.
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Карачки, екъ, ж. р ,—четвереньки. (Говорится только про че­
ловека). „Стать на карачки". „Ползать на карачкахъ". „Ходить 
на карачкахъ". Карлчиться—вставь на четвереньки, выпячивать 
задницу (см.); выпяливать впередъ переднюю часть таза; вообще— 
принимать непристойный позы. Раскарячиться—(несоверш. видъ— 
раскарлчпваться)—вставь на четвереньки пли лёяга на спин'Ь (ргЬ- 
же—сидя или стоя), широко п непристойно раздвинуть ноги, 
какъ бы для совокуплешя. Презрительный термпнъ, употребл. 
преимущественно относительно женщпнъ.

Карачунъ, а, м. р, — 1) Собственное имя (упоминаемое въ пЬ- 
CHii „Близко города Славянска", которую поютъ некоторые стари­
ки). 2) Чаще—ироническое названie смерти, особенно насильствен­
ной, несчастной. „Какъ зачали ево бить, такъ пришолъ тута ему 
карачунъ"... „Дать карачунъ кому “—умертвить кого.

Карсягить (кого, что)—гнуть, ломать судорожно (при болЬзии 
или боли) или грубо-насильно (при насилш со стороны). „Начала 
его корёжить холера, не зд^сь сказано"!.. „В'Ьтры такъ искарё- 
жп.тн рошшу, што ни одново прлменькаго деревца не осталось". 
Карё/китъ (безлично). „Мотри, какъ ево карежитъ"! Карёжить(ся), 
за—(ся), по—(ся), от—(ся), пере—(ся).

Карябать—(кого, что)—поверхностно портить что-либо (обычно— 
упругое или мягкое), наир.—поцарапать, сд'Ьлать вдавлен in, сса­
дины, погнуть и т. и. „Оспа покарябала д'Ьвк'Ь рыло". Во время 
гулянки (см.-гулять) гости покарябали нечаянно самоваръ".

Катухъ, а, м. р. —пом(нцеше для свиней. Въ переносиомъ смы­
сл^— неопрятное, вонючее жилье вообще. „У расейскихъ (т. е. у 
новосёловъ нзъ Евр. Poccin) въ изб!>—все одно, што въ катух’К".

К'ачуля, и, яг. р.—качель.
Кладеный—оскоплённый. См. „Класть".
Кладова, ой, ж. р .—складочное пом'Ьщеше, к.тЬть. Кладовка, 

кладовочка.
Кладь, и, яг. р . - ]) скирда хл'Ьба (сноиовъ). 2) Поклаяга, ба- 

гажъ пассажира, путешественника.
Клас(т)ь—кром'Ь прямого смысла означаетъ еще: 1) оскоплять. 

Подкладывать, подложить. Кладеный, подложеный. Кладъ, клад­
ка— операщя оскоплешя. 2) Насчитывать на к.-л. въ качеств^ 
долга; назначать въ видТ жалованья или прибавки къ нему. 
Наложить, налоги. Положить (на кого, кому). „Торговый поло­
вину долга взялъ съ меня, а половину—положила на дядю Три­
фона". „Нанялся Ванька въ работники до-Покрова,—платы поло-
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жилы ему хозяннъ тридцать рублены". „Клади ужъ на об'Кхъ по­
ровну". Расклады,-дка; окладъ.

Клепать—1) (что) слесарно-кузнечный термины: сплющивать 
(металлы). Заклёпка, и, я«. р.—гвоздь, скрепляюицй два куска 
илн листа металла и сплюснутый сы обоихы кондовы вы шляпки. 
Заклепать, приклепать, отклепать. Заклёпывать, от—, при—, с—. 
2) (на кого) клеветать, возводить напраслину. Поклепать, накле­
пать на кого=наклевегать. Поклёпы, а, м. р.--клевета, напрасли­
на. „Только зря наклепали на мужика: вскорЬ-же узнали, что 
оны не виноваты11! „Возвели на меня поклёпы". Вклепаться (см.).

Клюка, и, ж. р.—кочерга, железная длинная палка сы прямо- 
угольнымь загибомы на конце, употребляемая для иомгЬшивашя 
дровы или углей вы печахы. Отсюда следу юшДй термины.

Клюшка, и, ж. р.—деревянная палка (аршина lV2—2'/2 длины) 
сы прямоугольнымы загибомы на конце (длиною 2-3 вершка). Не­
обходимая принадлежность подвижной игры „Казна-Луна", (см.). 
Клюшечка.

Клянчить (что)—выпрашивать что-либо неотступно, надоедли­
во. Презрительный термины. „Ни стыда-ни совести вы шарахы 
(см3: какы цыганы,—чё увидиты, то и клянчить"! Выклянчить, 
закллнчить, на—, от—. по—.

Кляпы, а, м. р .— назваше муж. полового органа, изъ категории 
менЬе похабныхы. Употребляется главнымы образомь вы бранной 
п насмешливой речи.

Клячы, а, м. р.—конечная деревянная поперечина, которой 
оканчивается тоты и другой конецы невода-бредня.

Книга, и, ж. р. — 1) экземпляры печатнаго произведешя. Книж- 
ка, книжечка, книжоночка, книжонка, книжица, книжншша, кни- 
жончишша (увеличит.) книжончпшка (уничиж.). Книжный, книж­
ники, по книжному. 2) Назваше 3-го желудка жвачныхы (onmsus).

Князёкы, зька, м. р .—пе])вый сборы чего-либо, лучипй всЬхы 
посл Ьдующихы сборовы. „Мы заприметили одно ягодное место на 
гриве (см.): кавды поспегы ягода, мы напереды другихы придёмы 
туда и собирёмы самый князёкы".

Кобениться—упрямиться, куражиться, не соглашаться. „Чё-же 
вы понапрасну ему кланятись: неужли не видите, што оны от- 
тово ешшо пушшэ кобенитса". Закобениться, по—, от—.

Ковалокы, лка, м. р .— безформенный кусокы чего-либо (наир. 
тКста, глины, железа'. Также говоряты: ковалка, и, ж. р.

Ковда, ковды—когда.
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Колода, ы, ж. р .—корытообразно выдолбленный толстый дре 
весный стволъ. Употребл. для кормёжки скота.

Колокъ, лка, м. р .—небольшая рощица (береза, осина, ивы). 
Северная половина Барабинской степи пестрить такими колками. 
Они расположены какъ на гривахъ, такъ и въ межгривныхъ про- 
странствахъ. Колочекъ,-чка, м. р. Колчишша, а, м. р. Колошный

Колошматить—(кого, что)-сильно колотить, избивать кого-ли­
бо. Исколошматить, на—, от—, пере—. „Ешшо на РожествЬ ево 
отколошматили пр1ятелп, а онъ до самой Святой поправлялса“!

Коль, и, ж. р. - 1) назваше той (последней) пары бабокъ, ко­
торую ставить игрокъ, бьюндй въ данную ставку первымь. 
2) Назваше одной игры въ бабки, въ которой ставится коль (см. 
1-е зничеше^. Называется также „игра въ коль“.

Комель, мля, м. р ,—самая нижняя часть древеснаго ствола, 
самая толстая. Комелёкъ, лька, м. р. Комлмшка, а, м. р. Ком­
левый.

Комолый—отъ природы безрогШ (уродство). Такъ называются 
быки и коровы, отроду безроше. Комолуха, и, ж. р. (ком. корова). 
Комоленькой.

Конче (нар-Ьч. обр. д.)—крайне, до крайности, окончательно. 
„Дай взаймы рубли три,—конче надо мий"!

Конь, а, м. р. 1) рядъ бабокъ, въ который бьютъ битками (см.) 
въ игре въ бабки. 2) ПарНя игры въ бабки, 1 ставка. 3) Вообще— 
пария или ставка во всякой игр!},—напр.—въ картёжной пли въ 
орлянку.

Копылъ, (а), м. р ,—(въ этой формТ» малоупотребительный тер­
мины—короткая подставка, подпорка. Обычно употребляются: 
копылья, евъ, м. р.—части саней: вертикальный плоская и корот- 
и я  (около 4 верш, длины) подпорки, соединявшая каждый по- 
лозъ съ лежащей надъ нимъ и параллельно ему планкой (подко- 
пыльникомъ). Въ переносномъ смысле такъ называются ноги: 
„Далъ ему одну плюху, а онъ скоряя ужъ и съ копыльевъ до­
лой"! Копылокъ, лка, м. р.—(или коетылёкъ)—небольшая крепкая 
палочка, къ средний которой перпендикулярно прикреплена ве­
ревочка или ремешокъ: если мы имйемъ еще веревочку съ петлей 
на концй, то, вдевъ копылокъ въ эту петлю, быстро и прочно 
соединяемъ обе веревочки.

Коробушка, и, ж. р .—корзинка, употребляемая для сбора 
ягодъ, грибовъ и проч. Коробушечка, коробушшонка, коробуш- 
шоночка.
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Коровка, it. ж. р —двойная головка (сочленовная) пястной ко­
сти домашн рогатаго скота; у молодыхъ индивидуумовъ она не 
срощена съ гЪломъ пястья. Употребляется въ качестве игральной 
кюсти (бабки), причемъ принимается, какъ двойная, за две бабки. 
В'.ообще-же считается за самую малоценную бабку (ценнее-„шлюш-
к.а“, а самая ценная—„панокъ“—см.).

Корточки, екъ, ж. р.—тоже, что ii „кг/корки" (см.).
Корчага, и, ж. р.—большой глиняный горшокъ (вместимостью 

въ 1 — 1'Д ведра'. Въ нихъ приготовляютъ квасъ и сусло, а въ 
особыхъ („поганыхъ") парятъ бельё. Корчажка.

Корчить 1) про человека п жпвотныхъ (кого).—Сильно гнуть, 
ломать, сгибать крючкомъ, сводить судорожно. „Ужъ не холера- 
лл  ето ево корчптъ?!.". „Отъ холоду онъ, бедняга, скорчился въ 
дугу11! Корчить(ся), по—(ся), от—(ся), пере—, с—(ся). 2) (Корчить 
изъ себя кого, что)—про человека,—Важничать, воображая себя 
более знатиымъ (чемъ въ действительности). Напр. — „Корчитъ 
изъ себя барина", — „важну шишку", „святова", „хозяина" и т. п. 
„Такой неприступный сталъ нашъ мужикъ, какъ пожилъ въ го­
роде: барина изъ себя корчитъ". Корчить, по—, на—.

Коршунъ, а, м. р, — 1) Назваше некоторыхъ хпщныхъ птицъ. 
Коршунншка, а, м. р. Коршуньё, я. с. р ,—собират. Kopuit/шй. 
2) Назваше особой подвижной игры; въ нее играютъ какъ под­
ростки, такъ и взрослая молодежь. 3) .„Коршунъ трепншной" 
(т. е. тряпичный). Презрительный эпитетъ, даваемый (преимущ. 
женщинами) задорнымъ, но безсильнымъ мальчикамъ и мужчи­
нами.

Корыс(т)ный—большой. Ироническ. термпнъ, употребляющейся 
только въ вопросительной и иронической форме: „Не корысный- 
ли тоже нашъ парень: мотри. ужъ семой годт» ему пошелъ"! „Ну 
да какъ-же: корысна мне польза отъ ево: хоть будь, хоть нетъ“! 
Кормсьненькой.

Кормс(т)ь, ти, ж. р.—1) выгода, прибыль, польза. „Корысти 
на етомъ коне не получишь,—дай Богъ хоть-бы свои-то деньги 
вернуть"! „Нашъ купецъ на кажномъ фунте карасину берётъ две 
копейки корысти". „Не велика корысь отъ того, что мужъ въ 
солдатахъ". 2) Жажда наживы, жадность къ деньгами. „Корысь 
ево заела: все ему мало, хоть обсыпь золотомъ"! Корыс(т)ный (см ). 
Покорыстоваться—воспользоваться матерьяльно, получить выгоду, 
прибыль. „Немного же покорыстовался онъ покосомъ хорошими: 
загнали пастухи къ нему цело стадо, и покосу— какъ не бывало"!
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, Ну и завидушши глаза: и тутъ-то ешшо, на шшотъ даже си­
роты, задумалъ покорыстоватса“!..

Косарь, л, мр.—ножъ—массивный и грубой работы, употреб­
ляемый хозяйками для скоблешя половъ, лавокъ, стены и т. п.. 
при мытье ихъ. Косарпкъ. Косарашка. Косарный.

Косица, ы, жр,—високъ или часть его ближайшая къ наруж- 
ному углу глаза (у человека). Косичка.

Космачёмъ (наргЬч. образа д.)—безъ платка, безъ всякой го­
ловной покрышки, съ открытыми волосами; со всклокоченной! 
безпорядочно шевелюрой. Употребл. преимущественно относитель­
но женщинъ. (См. „Космы1-). „Баринъ засталъ её космачёмъ".. 
„Баба выскочила космачемъ".

Космы, мовъ, ж. р. (ед. ч. —„косма"—малоупотреб.)—волоса 
особенно длинные и спутанные. Термины иронический Косматый. 
Космачёмъ (см.) Скосматить.

Костить (кого, что)—бранить, срамить, стыдить. „II зачалъ онъ 
её костить всяко"!

Костоломка, и, жр. —хроническое страдавie, выражающееся в'ь. 
сильной ломоте костей конечностей.

Кострика, и, жр. (и кострика)—мелше колюч!е отбросы мялки 
льна или конопля, представляющая обломки стеблей после от- 
делешя отъ посл’Ьднихъ волокнистой ткани.

Косьёвшнше, а, ср. р .—(или—косьё, л ,)—деревянный черенъ ко>- 
сы. При косьбе косецъ левой рукой держитъ конецъ „косьёвишша", 
а правой—„ручку", прикрепленную къ косьёвишшу (перпенди­
кулярно къ последнему и на разстоянш отъ „пятки" косы, рав- 
номъ разстоян!ю до „носка" ея).

Кочевряжиться—куражиться, не соглашаться изъ за каприза, 
упрямиться. „Не упрашивай еЕо, —плюнь на ево: вишь онъ толь­
ко кочевряжитса!" Термины презрительный.

Крантъ, а, мр.—краны для спуска жидкости (напр. у самовара,, 
бочки и т. д.). Крантикъ.

Красна,—сёнъ или сновъ, ср.— ткацшй станокъ.
Кратче (нареч. обр. д.)—тайно, потихоньку, незаметно. „Я 

ушла кратче отъ мужа,— увидалъ-бы, дакъ не пустилъ.
Краска, и, жр. (и—краски, сокъ)—кровь. „Пустить краску". 

„Идутъ у бабы краски".
Кривда, ы, жр. —1) неправда, обмажь. Въ такомъ смысле 

употребл. редко. Чаще въ смысле—2) рыболовная снасть осоГаго 
устройства. Отсюда: Кравдить, на —,от—,по—.
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Кричать—такъ некоторые произносятъ слово „кричать".
Крг/гъ (нарЬч.)—вокругъ. „Кругь стога загорожено остожье“ 

<(сдг.).
Кружка, и, жр. — (Сравни—жбаиъ, туясъ)—глиняная, стек- 

лшнная или железно—эмалированная (т. наз. „малирована") по- 
ссудина съ крышкой, имеющая форму цилиндра и вместимостью 
суть н'Ьсколькихъ стакановъ до 1/, ведра. Употребл. для питья 
кш.асу.

Крылось, а, мр.— клиросъ (въ церкви).
Крыльцы, цевъ, ср.—верхняя, лопаточная, часть спины чело­

в е к а . „Почитай (см.) у нсЬхъ стариковы крыльцы болятъ.
Крясла, сель. ср. (мн. ч.)— отводины у саней (кресла).
Куделя, и, жр.—льняной пли конопляный матерьялъ, при­

готовленный для пряжп нитокъ. Куделька, куделишка, куделёнка,— 
к;утелёночка. Куделистый— имеюицй впдъ кудели. Кудластый 
<iCM.). Куделиться, ис—.за—.

Кудластый—имеющей длинные н растрепанные волосы (или 
шерсть), косматый. Кудлы, овъ, ж. р.—космы (см.) пряди волосъ.

Кужира, ы, жр,—растительная кожица (наир, картофельнаго 
клубня, р-Ьпы и т. п.) Кужарка, кужмрочка.

Кукорки, окъ, ж р.—употребл. въ выражении „сидеть на ку- 
к;оркахъ“ т. е. иметь видь сидящаго (съ приближеннымъ къ 
кол'Ьнямъ туловищемъ), но въ действительности точку опоры 
иметь не въ седалшцныхъ частяхъ, а въ ногахъ. „Чё ето онъ 
садитса на кукорки?".

Кукситься—делать (или иметь) такое выражеше лица, какое 
бываетъ у плачущего или собирающагося плакать; строить кис­
лую, недовольную мину. Говорится преимущественно относитель­
но детей. „Погода кукситса"—хмурится, обещаетъ ненастье. На­
кукситься, по—.

Кулага, и, жр.—лакомое постное кушанье изъ ржаной муки 
н солода. Ъдятъ главнымъ образомъ съ чаемъ, макая въ неё ку­
сками хлеба. Кулажка. Кулажёнка. Кулажный.

Кулакъ, а, м. р. 1) Плотно сжатая ручная кисть. Кулачёкъ, 
кулачмшечка, кулачмшка, кулачёнка, кулачшнша. Кулашный, 
кулашникъ. „Кулачки"—„кулашный! бой“. „Выходи на кулачки 
биться!" „На кулакахъ ходить"—производить кулачную расправу. 
„Басловить (см.) святымъ кулакомь по грешной шееи (шут. 
выражение). 2) Зубъ зубчатаго колеса, вращающаго шестерню—(у 
мельничныхъ и нек. др. машинъ). Эти зубья вделаны въ колесо
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обычно перпендикулярно къ его плоскости. Множ. число— „ку ­
лачья".

Куликать=исполнять въ какой-либо игре (особ.—прятки) слу ­
жебную или пассивную роль,—напр. при игр* „въ прятышки"— 
искать спрятавшихся игроковъ.

Культяпый—имйющШ конечность, лишенную пальцевъ.
Культяпка, и, м. п hj. р. — 1) безпалая конечность. 2) Субъ,- 

ектъ, имевший безпалую конечность. Применяется преимуществен­
но къ человеку, но иногда и къ животными.

Кумелькомъ свалиться, слететь и т. и .—кубаремъ, комкомт», 
какъ попало.

К'умполъ, а, м. р.—куполъ (церковный).
Купороситься—кукситься (см.); капризничать и плакать. Унотт- 

ребл. относительно детей. Закупороситься, на—, от—но—.
Куролесить—говорить чепуху, молотить вздоръ. Закуролесить, 

на—, от—, по—. „Будетътебе куралесить-то: пьянь ты ли-чё-ли?! “ . 
Накуролесить—1) наговорить вздору, 2) набедокурить, натво­
рить проказъ.

Курва, ы, ж. р ,—скверная, непотребная женщина. Бранный 
термины. Применяется преимущественно къ женщинами.

Куржакъ, а, м. р,—густой иней, покрывающей зимой, напрн- 
меръ,—двери, отдушины всякаго рода, деревья. Закуржаветь— 
покрыться куржакомъ. <Сравни—„Заиндеветь". См.—индеветь).

Курокъ, рка, м. р. — 1) Необходимая принадлежность телеги 
(какъ и всякаго колёснаго экипажа): толстый железный стержень, 
соединяющей взаимно подвижным части телеги,—переднюю „по­
душку" кузова съ передней осью. Курочекъ, кур чашка. Курко­
вый и курошный. 2) У ружей наго замка—та часть, которая раз- 
биваетъ пистонъ. Курчашка, курочекъ. Курковый.

Кутафья (и кутофья), п, ж. р ,— безобразно—смешная на видъ 
женщина. Насмешливый нпитетъ. Также говорить: Кутофья Ро- 
говна.

Кутерьма, ы, ж. р. — Страшный безпорядокъ (въ смысл*—и 
движешя, и расположен in), содомь. „Ешшо бы свадебна гулян­
ка да безъ кутерьмы какой!"...

Куть, м, ж. р .—Спещально—кухонная часть избы—отъ устья 
печи <рус.) до противоположной стены избы. Некоторый хозяйки 
отделяють куть отъ остальной избы особой занавеской. Кутной.

Кучерявый—курчавый, кудрявый. Кучерявенькой, кучеряви- 
стой.
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Кыргызъ, а, м. р .—(реже каргызъ)—киргизъ. Киргмзишка, 
жыргыцкой, кыргизьё.

Л.

Лабазнмкъ, а или у, м. р .—Местное назваше травянистаго 
]растен1я Filipendula Ulmaria. Это pacxeiiie употреблялось ранее, да 
jh теперь иногда, вместо чая.

Лабза, ы, ж. р .—МягкШ и зыбкШ слой растптельныхъ остан- 
iKOB'b (перегнившихъ и полуперегнившихъ), затягивающей съ по­
верхности озеро,—затягпваюнцй его или ц’Ьлнкомъ, или только 
(Съ береговъ, или въ виде острововъ. Иногда такъ же называютъ 
шсщобный слой, покрывающей дно или берегъ озера. Лабза (кро- 
;мъ глубокодонной) всегда покрыта пышной водолюбивой расти­
тельностью. Ср. — „зыбг/нъ“, „трг/нда“. Разница между терминами 
.„лабза" и „зыбунъ“ та, что зыбунъ, им'ЬющШ приблизительно та­
кое же строеьне какъ и лабза, бываетъ всегда иодвиженъ, всегда 
жачается или тонетъ подъ тяжестью человека (отсюда и самое на- 
дваше его); такой подвижностью лабза, нанротивъ, можетъ и не 
обладать (напршгЬръ—донная, береговая). Следовательно, „лабза" 
юеть бол'Ье общее пеня Tie, а „зыбунъ“—особый видъ ея.

Лагг/нъ, а, м. р .—деревянная хозяйственная посудина (вме­
стим. до 1V» ведеръ), бондарной работы и съ двумя днищами 
(верхними и нижними). Верхнее днище снабжено вопервыхъ руч­
кой-скобкой (деревянной), во вторыхъ—квадратными отверепемъ 
(1X1 вер.), чрезъ которое вливается въ лагунъ та или другая 
жидкость; это отверств1е закрепляется деревянной пробкой, „втул­
кой". Изъ лагуна жидкость выливается—или изъ вышеупомявута- 
то верхняго отверстая или черезъ особый боковой „носокъ". Сие- 
щальная посудина для перевозки жидкостей (воды, квасу, молока, 
водки, дегтя). Чаще говорить—„лагушка", и, яг. (уменьшит.).

Ладить—1) вообще—делать, работать, поправлять. „Таперь 
они ладить себе телегу". Изладить(ся), на—(ся), об—, пере—(ся), 
но—(ся), под—(ся), при—(ся), с—(ся), у —(ся) Излаживать(ся), на— 
(ся), об—, в—, пере—(ся), под—(ся), при—(ся), пере—(ся>, с—(ся), 
у—(ся). Ладь, у, м. р. (см.). Сладь, у, м. р. (смО. 2) Лечить зна­
харскими способомь. „Ладить отъ лихорадки, порчи (см.) п т .  п. 
Поладить, наладить. 3) Дружить, жить въ мире, согласш. 
„Диво, какъ ето только оне ладятъ другь съ дружкой!" „Кое­
ч к и  ужъ поладили". Поладить—придти къ соглашение.
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Ладно!—1) хорошо; красиво; сильно; уменыи. формы, ладяекь,- 
ко, ладкёхонько. 21 Согласен»! или? ( - я .  ты, онъ>. Ладно ты .в »  
стЛздилъ палкой,—какъ ошшо не умер»! Пойдемъ што-ли на ра,-
боту?—ладно, пойду! , ,

Ладъ а. м. р .- 1 )  дфйств1е, деятельность, работа вообще, по.-
правка, ремонт!.. .Ладу не много тута надо: тюкнули разъ-дви 
топором», да и готово дФло“ . 2. Способ», образ» дМствш, форма,. 
„Ты дфлай д*ло не по своему, а на хозяйски! лад»‘ . 3) Х орош .ю , 
благопр.ятпый реаультати. .Никакое» ладу не выйдет» нз» твоей! 
затфи". 4 Добро, правильность, справедливость. „Какой ужъ тамть 
ладь, ежели судья вмФсгЪ си подсудимыми пьянству юти. . 6,1 
Мири, согласие. „Худо живути он* си бабой; ладу промежду их;и. 
нфту“! б) Клапанъ—клавиши у ручной гарм он и . „Гармошка у 
ево тальявская. ви 10 ладов»". Л адны й-хорош Ш  годный. Л а д ­
но (см.). 6—, 10—(вообще—XI—ладный <•>. Ладоми (нарИч.)-какть. 
слид.уетп, хорошо. „Ты дИлай д ьло ладоми

Лазея, и,ж. р .- 1 )  отверспе, узк№ проходи чрез» которым! 
по нужд'Ь можно пролазить. Лазейка, и, ж - Р- 2) Эпитетъ, дава­
емый ребятамъ и означающий непоо'Ьда, любящШ лазить, караГб- 
каться.—иНу и лазея девчонка,—только бы ей лазить; часу ше-
посидитъ на м^стЬ".

Ланмсь (нарЬч. вр. д .) -в ъ  прошлом* году. Ланиш ный-прош- 
логоднШ. Позаланись—въ позапрошлом* или третьем ь году.

Лапаться—давать волю рукам*, хвататься руками. Термин*, 
иронически.. „Ну ты, братъ, за его м*сто не лапайся,-коли со­
весть у тебя есть!" Полопаться, н а -  Облапить-охватить рука­
ми, обнять. Облапиться—обняться.

Латка, и, ж. р ,—глиняная жаровня <въ йен жарят* mmjp..
мясо, рыбу, картофель).

Лахудра, ы, ж. р .-Гкверная душю™ и тФлесно женщина. 
Бранный эпитетъ.

Лебезить—рассыпаться мелким* бФсомъ пред* кЪмъ-лпбо, ста­
раясь понравиться или угодить. Ироничесшй термин*. „Мотри, какъ. 
писарь—отъ лебезить перед* становым*: въ глаза ему хочет*,
заскочить". .

Левиз>ръ, а, м р .—ревизор*. Но: ревизш. I евизски души,,
ревизски сказки.

Лён*, льну, м. р .- 1 )  общеизвестное растете, какъ гаковое,, 
нлв кань окончательный продукт,, технической обработки его для, 
пряжи (волна,; лепт, ленок», лышшш. 21 Шейный огдбль по-
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;звош©чника позвоночнмхъ. „Сломай, кумъ, ленъ ш тук* (щук*), 
<а то вишь какъ она бьется,—ешшо пожалуй выпрыгнетъ изъ 
.лодиш“ . „Плотникъ угаалъ съ крыши и сломалъ ce6f> лёнъ“. 
:3) Массивная затылочная связка у высшихъ жпвотныхъ (Liga- 
imenUim nuchae). Ленной=1> льняной. Ленной холстъ. Ленно с1шя; 
-.2) лпняюшдй—про живютныхъ. „Ленпы гуси летать не могутъ“. 

Лень, леня, м. р .— Л пнь (рыба). Ленокъ, н-ка, м. р.
Лестовка, и, я?, р .—Кожаныя четки, употребляемый старооб­

рядцами при молитв*.
Лппокъ, пка, мр.—илосшй глиняный кружокъ "(Д'аметръ 

(ОКОЛО V* вершка), сделанный изъ глинянаго черепка. Подобравъ 
(5 ташихъ лппковъ, играю т, въ игру „липки". Эта игра пользуется 
широкими распространен i емъ среди д*тей школьного возраста 
((преимущественно—д*вочекъ). Она требуетъ большой сноровки 
пт ловкости въ рукахъ. Липки. Липочки.

Литовка, и, жр.— коса (которой косятъ). Такъ называется какъ 
юдинъ железный клинокъ. такъ и весь снарядъ (съ косьёвиш- 
тшемъ— см.). Литовочка. Литовч«нка. Литовошный.

Лихо (кому)!—тошнить, позываетъ на рвоту. Ой, батюшки— 
(св*ты.—ч(: то лихо мн'Ь стало.

Лихоманка, и жр.—лихорадка (назвате болезни и ругатель­
ный эпитетъ). „Лихоманка бьётъ ево пяту неделю"! „У, лихо­
манка тебя подхвати"!

Лодарь, я, мр.—(и лодырь)—дармо-Ьдъ, бездельники, лентяй. 
Лодарничать, лодаря гонять—бездельничать. Полодарничать, на- 
лодарничаться.

Ложготмна, ы, жр.—неглубошй и отлопй логъ, припадливое 
м*сто. Ложготинка, ложготиночка

Лопатать—1) говорить на непонятномъ язык*; 2) бормотать, 
говорить неразборчиво (вследсппе органич. недостатка органовъ 
р*чи или временнаго патологическаго состояшя. „Ну, затопотали: 
ничево не поймешь!" Залопатать, на—,по—. Лопотнл, и, ж р.— 
непонятная или чуждая речь.

Лопать, и. жр.—одежда, платье, преимущественно верхнее. 
Лопатина, лопатмнка, лопатёцка, лопатёночка.

Лопать—жрать, жадно есть. Бранный те!)минъ. Всю стряпню 
слопалъ,—и какъ только не иодавилса"! Слопать. Натопаться.

Лохматый—мохнатый. Отсюда: лохматки, овъ, жр. (ед. ч .— 
лохматка)—зпмшя дорожныя м*ховык рукавицы—м*хомъ наружу. 
Надеваются сверхъ обыкновенныхъ рукавицъ.

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



-  188  —

Лунка, и, жр,—неглубокая ямка, чаще круглая, но иногда и 
продолговатая (какь это делается въ огурешныхъ грядахъ). Суще- 
сгвуетъ особая игра въ мячъ, наз. „въ лунки41 или „по лункамъ". 
Сравни—„казна—луна44. Луночка. Луношный.

Лупа, ы, жр.—ударъ (по кому-либо), оплеуха. См. лупить. 
Лупка.

Лупить 1) бить, колотить (кого). Лупцовать, лупцовка. Лупа (см.). 
Лупка. Влупмть, из—,на—,пере—,по—; 2) сдирать кожуру, корку, 
верхшй слой; удалять скорлупу. Чаще употребляется съ при­
ставками: вылупить (ся), за—(ся), об—(ся). Залупа, незалупа. 
Вылуплять (ся), за—(ся), об—(ся),. с—ся,

Лытки. токъ, ж. р ,—пятки; вся пяточная область ноги. Пронин, 
терминъ. „Поб'Ьжалъ, только лытки засверкали!44.

Ленца, ы, ж. р.—Лень. Форма уменьшительная или ироничес­
кая. „Онъпарень хорошъ, да... съ ленцой!44.

ЛЪипй, ава, м. р .—чёргъ, жнвущш въ л'Ьсахъ ц болотахъ. 
Яснаго и опред’йленнаго представлешя объ немъ не имеется. Да 
рЪдко кто серьёзно и верить въ его существоваше. Но въ речи 
это слово держится крепко. Употребляется какъ бранный или на­
смешливый терминъ. Лешачёнокъ, л'Ьшакъ. Л'Ьшачш.

Ляга, и, ж. р .—Низкг'й заболоченны]! лугь, где косить траву 
можно. Займище (см.) отличается огъ ляги своей большей заболо­
ченностью и более грубой растительностью (камышъ, осоки неко­
торый, рогозъ широколистный и др.). Ляжка, и ж. р.

Ляшка, и, ж р .—бедро (челов. и животн.). Ляшечка.
Лярва, ы, ж. р .—Презрительный и бранный терминъ безъ оп- 

ределеннаго смысла.

Маленькой, ава, м. р .— дитя, новорожденный. „Куды ей по 
гостямъ ходить: у ей теперь—маленькой.

Малнрова(н)ный—эмалированный. Известна только разнообраз­
ная посуда эмалированная.

Малой,—а,—о—тесный. „Нашъ домъ для насъ малой сталъ44. 
„Плохо сшила зипунъ: вишь онъ мне малой!44.

Мангазея, и, ж. р. —1) магазпнъ (торговое помещеше); 2) обще­
ственный хлебозапасный амбаръ; говорятъ также: магазичъ, ман- 
газинъ.

Манежить (кого)—заставлять долго ждать. „Онъ завсегда, при 
рашшоте за работу, по нескольку дней манежить съ получкой44.
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Проманежить. Манежиться—долго копаться, очень медлить (безъ 
нужды). Проманежиться, но—. „Цйлышй день дома проманежилса, 
а таперя на пашню гЬхать ужъ поздно14.

Марать (что) —1) пачкать, грязнпть вообще. Марать(ся), вы— 
(ся), за—(ся), из—<ся), об—(ся), пере—(ся). Замарашка, и, ж. р. 
2) Испражняться подъ себя (про д'Ьтей, больныхъ и т. п.). Чаще 
съ приставками или частицей „ся44. „Мотри, нянька, однако робе- 
нокъ-то обмаралса“?! Мараться—испражняться подъ себя, об—ся, 
по—ся. Обмарать, по—.

М астакъ, а , м. р .—мастеръ своего д'йла, спещ алистъ.

Матерый (и матерой)—больш ой. „Матерый м уж икъ". „Матёро 
озеро44. Матерг/шшШ (увелич. форма).

Матка, п, я?, р.—1) Мать-женщина (шутлив, форма), мать-ко­
былица, рйже—nponin животным матери. 2> Известный внутрен­
ний женскШ органъ. з> Толстая балка (горизонтальная), поддер- 
живающая лотолокъ или полъ. 4) Назваше каждаго члена основ­
ной пары игроковъ при игр'Ь въ мячъ. (См. „д'Ьлгегься44, 2). Ма­
тица, маточка (3). Матошный (3 и 2).

Махонька, и, ж. р.—назваше популярнейшей плясовой ггйсни. 
Известна по своему лютиву по всей Сибири. По содержание (либ­
ретто) она является „похабной44 <см.), но содёржаше ея мало ко­
му известно, такъ какъ она ценится по своему плясовому мотиву.

Машкароваться—маскироваться, рядиться. За—, по—. Машка- 
рованные (иначе—шулпкапы). Машкарадъ.

Маять (кого)—утомлять, сильно утруждать (кого), заставлять 
много, черезъ силу, работать; .мучить, издаваться. Замаять, из—, 
на—, по—, у — . „Совсймъ замаялъ лошадей съ етой ямшиной44. 
Маяться—1) биться надъ чЪмъ-либо, мучиться, страдать изъ-за 
чего-либо, утомляться; переносить тяжелую жизнь; 2) хворать 
чЪмъ-либо. Замаяться (1 и 2), из—(1), на—(1) по—(1 и 2), у —(1). 
Маята, ы, ж. р.—постоянным хлопоты, трудность жизни. „Въ го­
лодны годы шибко народъ маялса44! „День деньской наробисся да 
умаесся какъ собака, а домой прейдешь —оиеть маята съ ребя­
тишками да по хозяйству44. „Шибко мужикъ мается сердцемъ: 
Богъ знатъ кака у ево болйзнь44.

Меленькой—маленьш й, очень небольш ой. „Меленькой кусочи- 
чекь44. Говорить какъ „меленькой44, такъ и „маленькой44.

Мельтесать— мелькать. Зам ельтеснть, н о— . „Чё ето мельтеситъ  
у  меня передъ глазами44?!
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Менмны. новь, ж. р .—именины, день тезоименитства. Менмн- 
никъ, мешшница. Менянный.

Мерешшиться—чудиться, казаться. Померешишться, при—. 
„Напилса тятенька винишша, ну ему съ пьяныхъ глазъ и поме- 
решшилось, что ево чертъ хочетъ забодать". „Померешшитса мо- 
жетъ.—будто видишь или слышишь чё-нибудь тако, которава и 
въ помине не было".

Меришнецъ, нца, м. р. — 1) Американецъ. 2) Изобретатель, 
изворотливый человекъ. Мериканской. „Мериканка"—„месяшна 
картошка“=„скороспелка“= т . е. сортъ картофеля, рано после- 
ваюшдй. Но: Америка".

Мирволить (кому)—потакать, давать поблажку или потачку; 
баловать кого-либо. „Писарь теснить мужиковъ, а старшина мир­
волить ему".

Милка, и, ж. р.—возлюбленная, любовница. Употребляется 
больше въ песняхъ. Въ обычной речи пользуются другими тер­
минами: „сударка", „полюбовница" и др. Въ песняхъ же исклю­
чительно употребляется—милёнокъ, нка, м. р .—милый, возлюблен­
ный, любовникъ. Оба эти слова—изъ новыхъ и, повидимому, за­
несены со стороны вместе съ новымъ сортомъ песенъ—„часту- 
шекъ".

Могутный (и могутной)—1' Мощный, здоровенный, крепкШ, 
могучШ (физическиь „Отъ ето мужикъ дакъ мужикъ: едрёный 
мясомъ и костью широкъ, да силёнкой Богъ необиделъ... Такихъ 
могутныхъ мужиковъ нонче поискать". 2) Экономически сильный, 
исправный, независимый. „Едакому могутному хозяину—подати - 
наплевать"!..

Може статься—можетъ быть, пожалуй, возможно (вводное вы- 
ражеше) „Може статься таперя онъ головушку свою буйную сло­
жить де-нибудь на чу ягой сторонушке,—какъ мне не плакать"!..

Може, можетъ, можетъ быть—можетъ быть, возможно, пожа­
луй (вводное вырежете).

Мозглый—имёкший особый, спещальный, скверный и против­
ный привкусъ (и отчасти—запахъ) вследств1е начавшагося разло- 
жешя. (Наприм., „мозглый" вкусъ прюбретаютъ щи, молоко и т.
п., простоявши ночь на шестке печи или вообще въ тепломъ (но 
не горячемъ и не холодномъ) месте). Мозглый, про—, за—. Мозг 
нуть. про—, за—; говорятъ также: промзгнуть, за—. Мозглякъ, 
а, м. р .—противный человекъ (неопрятный, безспльный физичес­
ки и умственно). Презрительн. эпитетъ.
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Молодуха, и, ж. р.— новобрачная, недавно вышедшая замужъ 
((не дал!е 1 — 2 л!тъ). (Молодая п молодой, молодожёны (м. и же­
на)—новобрачные въ т!сномъ смысл!, т. е. пов!нчавпйеся не да- 
л !е  1 месяца). Молодушка.

Молодлжникъ, а, мр.—мужская (холостая) молодежь старшаго 
возраста. Иногда, впрочемъ, такъ называютъ взрослую молодежь 
'Обонхъ половъ. Сравни—„холостёжь1*, „холост.* жникъй.

МиЛОНЬЛ, И, Жр,—МОЛШЯ.
Молосный—скоромный. (Но—молошный=молочный). Молосъ, 

а, мр.—скоромное время (протнвопол. „постъ •*). Молосниться -  на­
рушать постъ по части питашя. Измолосниться, об—.

Молвить—сказать. Вымолвить, замолвить, об—ся, по—, про—. 
Молва. Помолвка, помолвленный, помолвить. Обмолвиться—ска- 
зать то, чего не хотелось или не нужно было говорить.

Морговагь (ч!мъ, к!мъ)—пренебрегать, брезговать. Поморго- 
вать. „Не поморгуйте, гости доропе, — откушайте хл!ба—соли**!

Морда, и, жр. (иногда—морда)—рыболовная снасть изъ нво- 
выхъ нрутьевъ. Мордёнка.

Мордасы, асъ, жр.—морда, лицо. Презрит, терминъ, употреб­
ляемый въ выраженш „бить но мордасамъ“.

Мороковать (въ чемъ)—мало-мало понимать, разбираться въ ка- 
комъ либо д !л !  (ремесл!, грамот!, промысл! и т. п.). „Хоть и 
не шибко грамотный онъ, а все-таки морокуетъ и въ кнпгахъ, п 
въ письмахъ**.

Морокъ, а, лш.—сумракъ, пропсходяшдй оттого, что густыя ат- 
мосферныя испарешя (облака, тумань) заслоняютъ солнечный ев!тъ. 
Морочёкъ, чка, мр. (уменып.). Морошный, а, о (день, погода). Мо- 
рошно (безл.). Заморачиваетъ (безл.). Морочить (кого)—об—, пере—, 
сознательно ввести кого либо въ заблуждеше, нам!ренно обмануть, 
надуть. „Охъ ужъ ети попы: говорятъ одно, а дЬлаютъ друго: 
только народъ морочатъ". Обморочить (см. ниже).

Моросить—изливаться въ вид! мельчайшей водяной пыли. 
„Моросить“ (безлич.). „Дожжикъ моросить*1—идетъ мелкШ дождь. 
Заморосить,—по—, от—.

Мотаться—(переноси, см.)—слоняться въ жизни безъ оиред!- 
ленныхъ заняпй; много трудиться, но безъ успеха; маяться (см.). 
„Не вышло проку (см.) пзъ парня: гд!-то мотаетса безъ д !ла“. 
Замотаться, из—, на—, по—. Промотаться—об!дн!ть, обнищать 
всл!дств1е пристрасПя къ выпив?:! и увеселешямъ всякаго рода.
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Мотра—1) смотри! Гляди! „Мотрн-ка. мама,—дядя идётъ“. „Мот- 
рп, парень, какъ бы не угостить мне тебя березовой к а ш е й 2) 
Пожалуй, кажется, можетъ быть. „А опъ теперь, мотри. ужъ 
верстъ съ десятокъ отъехалъ!".

Мудреный—непонятный. недоступный для понимашя. „Како­
то дело, больно мудрёное, загЬялъ онъ: никакъ этова д!>ла я не 
пойму"... Мудрено (на реч.)—непонятно. См. „немудрый", „не муд- 
ряпшнй". Мудрмть—1) делать нлп говорить что-либо непонятное 
для другихъ; простое, ясное дйло осуществлять пли высказывать 
излишне—сложнымъ, ненужно—таинственнымъ способомъ. Замуд- 
рдть,—на—, от—, пере—, по — . „Чё-то онъ тутъ больно мудритъ: 
я бы ето въ одной минуту сд'Ьлалъ". 2) Упрямиться, не повино­
ваться,—ссылаясь на разные предлоги. ,/Гы, баба, не мудри у 
меня: не слушать мово доброва слова, дакъ ужо послушать мо- 
во кулака"!

Мулёкъ, лька, мр.—маленькая, недавно вышедшая изъ икры 
рыбка; вообще, молодая рыбка, ростомъ не превышающая 3 , 
вершка. Мулёчекъ. Мульковый.

Мумлить—1) что—жевать беззубыми челюстями какую-либо пи­
щу. „Мумлилъ, мумлилъ старикъ мясо, да такъ кускомъ и нро- 
глотилъ. 2) Говорить (произносить'* неясно вследств1е какого-либо 
органическаго порока органа речи или опьянешя.

Мурашъ, а, мр.—муравей. Мурашшнка, мурашпна, муравьмш- 
ша, мурашгшый. Муравгйникъ—куча (жилище) муравьиная. „Му- 
рашики бйгаютъ по спине отъ холоду".

Мурлетка, и, жр.—лицо. Ироническое наименоваше. „Какъ 
далъ ему кулакомъ по мурлеткй!.“.

Мурло, а, ср,—лицо. Бранное наименоваше. Отсюда—умень­
шительная форма—„мурлетка" (см.).

Мусли, ей, жр. (въ ед. ч. редко—„мусля)—слюни. Муслмшка, 
муслёнки. Мусленный. за—, об — , пере—. Муслить—мазать, по­
крывать слюной,—за—, из—, на—, об—, пере—, по—, про—.

Муторный—отвратительный, противный, отъ котораго „рвать 
тянетъ". „Дали мне лекарства, да на скусъ оно столь муторное, 
што выпить ево я не могъ". Муторно (нар^ч.). „Даже слушать 
твои речи муторно!".

Мухловать—плутовать, обманывать; не чисто играть. „Невер­
ный онъ человГкъ: торговать-ли выйдетъ, пграть-ли начйётъ,— 
Нигде не можетъ, штобы не мухловать!". Смухловать, на—, по—, 
от—, за — .
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Мьфкать—выражать недовольство въ форм!. междометШ или 
отрывистыми фразами; возражать. Бранный терминъ. Замадркать, 
по—, на—. „Но, сволочь: не шибко мыркай! Я тебе помыркаю!".

Мыть, а, мр.—поносъ, особенно сильный и хроническШ.
Мешкать—медлить, не торопиться. Замяяикать (ся), по—, 

про—(ся). М/бшкотный. Мюшкотно (нар^ч.). Мешкотня.
М ягае, ихъ, мр.— свЬжШ, сегодняштй хлебъ. „Седни у ме­

ня—мягше“. „Посадить въ печь мягкче“. „Завести и состряпать 
мяггае".

Мячкать (кого, что,)—давить, жулькать, мять. Употребл. чаще 
относительно людей (субъект, и объект.). Мячкяуть. Мячкать,— 
за—, из—, на—, от—, пере—, по—.

Н.
Наболытй—самый большой, главный, старнпй по чину. „На- 

болышй архирей митрополитомъ называется".
Набурить (чего)—налить или влить чего-либо слпшкомъ мно­

го. „Мотри, сколь квасу она набурила свой: она и намъ, никакъ, 
ничево не оставила!?*.

Наврятъ (ли,)—едва-лн. очень сомнительно, чтобы... „Наврятъ 
долго уживутся вместе Васька съ Дашкой: одинъ—задернха, дру­
га— неспусткха".

Навяливать (что, чего)—настойчиво или даже навязчиво пред­
лагать что-либо кому либо. „Суебдъ навяливать мне купить ево из­
бу: да чё-то она мне не по душ!)!". Навялить (соверш. в.).

Наджабить (что)—надломить. „Ножикъ былъ только чуть над- 
жабленъ,—а далъ ему въ руки, и онъ въ одночасье сломалъ'ево 
вовсе!“.

Надо быть—(вводи, выраж.)—должно быть, по всей вероятности.
Надоскучить (кому)—напрокучить (см.).
Надоть (иногда—надыть) п надо, надобно и надомно—надо, 

нуяшо, требуется.
Назёмъ,—зьму, мр.—навозъ(т. е. смесь сена или соломы и ис- 

пражненШ животныхъ). Когда съ течешемъ времени наземъ пере- 
горитъ до такой степени, что приметь однообразный коричневый 
цветъ и въ немъ трудно будетъ различать первоначальный ма- 
терьялъ, то онъ получаетъ тогда другое назваше, именно „чер- 
нозёмъ" (см.). Когда черноземъ приметь консистенцш рыхлой сы­
пучей массы чернаго цвета, тогда онъ приметь наименоваше „зем­
ля" (см ). Назьмггшша, а, мр. Назьмашка. Назьмы—назёмны ку-
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чи, окружаюшдя всякую Барабинскую деревню. Наземный. Назь- 
ммстый. Назьммть (ся), за—(ся), на—, по—, у —.

Наискосыхъ (нареч. м. д.)—наискосокъ, наискось. „Ево изба— 
наискосыхъ отъ нашей'1.

Наледь, н, жр.—вода, выступившая изъ подо льда (рйки, озе­
ра и т. п.) и застывшая поверхъ перваго слоя льда.

Нализаться, нализаться водки—напиться до сильнаго опьяне- 
н1я. „Нализалса какъ стелька1'—напился до безчувств1я.

Налитокъ, тка, мр,—(иногда налитушка, и, жр.)—бабка иг­
ральная, налитая для тяжести свннцомъ. Наливаются только „бит­
ки" (см.), каковыми являются всегда „панка" (т. е. косточки пер­
вой или основной фаланги). Налиточекъ, чка, мр.

Намедни (сь), иногда—онамедни (чъ) —въ прошлый разъ, не 
очень давно (не далее 2—3-хъ мйсяцеръ).

Напаче (нареч. обр. д.)—наипаче, въ особенности, тймъ более. 
„Дйло выгоритъ, напаче ежели ты самъ возмесся за нево“.

Наплавокъ, вка, мр.—поплавокъ (принадлежность уя:ен1я ры­
бы). Наплавочекъ, наплавчашка.

Напослвдки, напослгадяхъ - (нареч. вр. д.)—подъ конецъ, въ 
заключеше. „Говорилъ, говорилъ, а напослйдки и расплакался".

Напредки—(нарйч. вр. д.)—впредь, на будущее время. Напредки 
милости просимъ къ намъ въ гости"!

Напрокудить—см. „проку дить".
Напрокучить (кому что)—наскучить, надойсть,—опротиветь. 

„Недолго любовь промежду ихъ была: скоро баба напрокучила 
ему, и онъ бросилъ ее"! „Напрокучилъ ты, парень, мне своими 
глупыми рйчами“.

Напрокъ (нареч. врем, д.)—на будущШ годъ. Сравни „впрокъ" 
(см.). „Напрокъ объ эту пору мы будемъ не здесь жить".

Нарастопашку (нареч. обр. дд—распахнувшись (т. е. не за­
стегнувшись и не иодпоясявшнсь). „Вонь какой морозь, а ты 
идешь и шуба у тебя наростопашку". „Душа у него наросто- 
пашку"—т. е. очень добрая, отзывчивая душа.

Наряжать—1) (кого во что)—одевать нарядно. Наряжатыся), 
сна—, перена—, иона—, прина—, прона—. Обряжать(ся), выряжать 
ся). Обряднть(ся), вырядить(ся). Нардживатыся), сна—, перена—, 
пона—, прина—, прона—. Нарядить (ся), сна—, перена—, иона— 
прина—, прона—. Нарядъ (нарядное платье) и снарядъ. Наряд­
ный, нарядно. Наряженый, наряжоный, ряженый—маскированный. 
2) (кого на что)—назначать оффищально на какое либо дел о.
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„Соцкой нарядилъ къ кабаку для порядку двухъ десятскихъ“. 
Наряжать (ся), сна—, перена—, пересна—. Нарядить, сна—, 
перена—. пересна—. Отрядить. Нарядъ— отряди людей, назначен, 
куда-либо.

Насмерть (нарйч. образа д.)—досмерти, до полусмерти. „Онъ 
ее съ пьяныхъ глазъ насмерть вчерась избилъ".

Насмока, и, жр. (п насморка, и, жр.)—насморкъ (болезнь).
Насобачиться (въ чёмъ)—напрактиковаться, наловчиться, спе- 

щализироваться. „Нашъ писарь—мастакъ писать просьбы: чё xouib 
выпросить,—шпбко онъ въ етомъ деле насобачилса".

Наставлять самоваръ—ставить, кипятить самоваръ.
Ностовать (кого)—иметь попечеше о благополучш кого-либо, 

Понастовать. „Покэль мы будемъ въ отлучке, ты понастуй моихъ
робЯТёнОКЪ11.

Насупроти, насупротивъ, напроти, напротмвъ- напротивъ кого 
или чего; въ сравненш съ чемъ—л.

Натомить (кого)—анатомировать, вскрывать (трупъ) съ судебно 
медицинской или научной целью. „Староста нарядилъ карауль 
къ телу: натомить, говорить, дохтуръ будетъ“.

Натор/ьть (въ Ч ё м ъ ) — хорошо научиться делать что-либо, выра­
ботать въ себе профессюнальную ловкость и сноровку. „Парень 
онъ у насъ ученой: въ грамоте таково наторели, што каку хоть 
книгу ал и письмо можетъ прочитать". Понатор?ьть, принаторгать.

Натруска, и жр.—деревянная походная пороховница въ форме 
диска. Натрусочка. (Отъ слова .трусить"—сыпать).

Натутуршиться—длительно выражать недовольство или гнйвъ 
внешними своимъ видомъ (не словами или д'Ьйспиемь), т. е. 
соответствующими выражетемъ лица и позой. „Чймъ вы ево 
разобидели?—Вишь сидптъ въуглу целый вечеръ—натутуршнлса"!

Наулишна фамил)я или наулишно прозванье— неоффищальное 
назвате, прозвище. Некоторые крестьяне, деревни, гривы и т. п. 
оффищально (въ казен. бумагахъ, документахъ) „пишутся" подъ 
однимъ прозван1емъ (или фамшпей), а среди населен in известны 
подъ другимъ. Напр.—крестьянпнъ Мезенцевъ—пишется, а нау­
лишно—.Югановъ. Деревня Петрова—пишется, а наулишно—Нер- 
пина и проч. Отсюда Hapenin: наулишно, понаулишному.

Нахохлиться—выражать свое недовольство или гневъ внеш­
ними своимъ видомъ (выражетемъ лица, позой). Тоже что и „на- 
тутуршиться" (см.).
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Нахрапомъ (нарТ.ч. образ, д.)—нагло, насильно. „Добрый че- 
лов'Ькъ не полЬзетъ въ гости нахрапомъ".

Начёвка, и, жр.— деревянная кухонная посудина безъ крыш­
ки, ]!Ыдолбленная изъ цГ.льнаго куска,—круглой или продолгова­
той формы. Начёвочка.

Начгшъ, а, мр. (зачггнъ. почггнъ)—начало какого-либо дкла. 
Дг&лать начгшъ—начинать дйло.

Наяривать—стараться изо-вс'Ьхъ сплъ надъ чЬмъ-либо. „Нерва 
игралъ на гармошк'Ь нехотя, а нодъ конецъ вечфки разошелся и 
пошелъ наяривать".

Ндравъ, у, м. р .— характеръ человека; вкусъ, симратш. 
„Ндравъ у ево тяжелой: нихто съ имъ ужиться не можетъ". „Долж­
но—моя пйсня не по ндраву тебй“. 11дрелзный—обладающiii тяже- 
лымъ характеромъ. Ндравнтся, но ндраву—нравится.

Нёбо, а, ср. р, — 1) небо, нёбушко, небеса. Небесный. 2) Нёбо во 
рту. Нёбный. „Нёбо открылось". — Среди народа существуетъ по­
верье, что впдпмое вверху, надъ землей, небо есть своего рода 
плотная крыша, на которой живетъ Богъ съ ангелами, святыми 
п праведниками въ вйчномъ свЬгЬ. По временамъ эта крыша 
отъ неизв'кстныхъ причинъ разверзается, причемъ на нисколько 
мгновенШ въ немъ образуется сквозная узкая щель, сквозь кото­
рую изливается яршй свЬгъ и можно съ земли видЬть небесную 
обстановку. Если кто изъ людей, наблюдающихъ это явлеше, ус- 
пгЬетъ попросить у Бога чего-нибудь, то его просьба обязательно 
будетъ исполнена. Но такъ какъ „небо открывается" только по 
ночамъ ц притомъ па очень короткое время, то поэтому рЪдко 
случается, чтобы кто успеть выпросить у Бога чего-либо. Явле- 
nie, лежащее въ основ !, даннаго поверья, наблюдается по зпмамъ: 
оно имФетъ впдъ длинной молнin, не сопровождающейся гро- 
момъ.

Невмоготг/ (что кому)—не подъ силу, невтерпежъ. „Довольно 
тершЬла я: терпеть дальше ужъ невмоготу мнЬ“.

Негоже—не слйдуетъ, не годится, нельзя. „Негоже такъ дЬ- 
лать!“.

Некрутъ, а, м. р.—рекрутъ. Мн. ч ,—некрута г некруты. Не. 
крг/тчина. Некрут гг mica. Некрутской.

Немггня, п, яс. р .—необходимость. „Ежели немггня кака, дакъ 
наказывайте намъ,—мы тожно пргЬдемъ!".
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Не мог у (и въ остальн. числахъ)—я боленъ, мнй нездоровится. 
„Нонче всю зиму чё-то не можетъ они". Неможется (безлич.)— 
нездоровится. „Чё-то ему все неможетса!".

Немудрый, немудрой—не совсймъ xopouiiH, прочный, добро­
качественный. „Немудрый у ево конь". Немудренькой. Немудре- 
но=не удивительно. НемудрлшшШ, немудряшшенькой — не сов- 
сЬмъ хоропйй, плохонький. „Немудряшшая телйжонка".

Непутёвый—безпутный; неладный, неудачны]"!. „Совсйми онъ 
сталъ непутёвый человйкъ, погпбъ съ концомъ". „Купили то­
поры. да какой то непутёвый".

Непаль, и, ж. р .— лугъ, по которому не прошли весенше „на­
лы" (см.).

Несл?бдъ—не слйдуетъ, нельзя. „Неслйди такт» поступать! 
Стыдно!".

Неспроста—не безъ задней мысли, не безъ причины. „Ужи 
неспроста тоже онъ выспрашивали ее: чё нибудь да затйялъ 
они!..".

Нетель, и, ж. р .— молодая корова, еще нпразу не телившаяся. 
Теленокь жен. пола годовъ полуторыхъ приблизительно считается 
„телкой* пли „телушкой"; по достиженш этого возраста превра­
щается въ нетель. Нетел шика, нетелмшша.

Неужто—ужели, неужели. Говоряти также: неужлш
Нешто—развй. „Нешто ты ходили туда?".
Никакъ—кажется, пожалуй. „Никакъ хго-то йдетъ къ h;imh“ .
Нмченки, ковъ, ж. р. (ви един, нмченка, рйдко)—принад­

лежность ткацкаго стайка — нитяныя бёрда.
Ничь п//помТ) (упасть или лежать)—внизъ лидоми, на животй. 

Ничкоми—тоже самое.
Но—1) да! Правда! (утвержд.) 2) Ну! Пошелъ! (на скотину). 

„Говоряти—ваши солдаты вышелъ?—Но, вышелъ недавно!*. „Но, 
лошадушки-родимыя, пошевеливайтесь!". Ви смыслй отрицат. 
союза (но, однако, а) не употребляется, заменяясь другими: „а", 
„да".

Нонче—въ нынйшнемъ году; не очень давно. НонЬча, нынче. 
Нонйшной, ншгЬшной.

Норови, а, м. р, —1) нравы, характеры (челов. или животн.) 
вообще. 2) Тяжелый, строптивый характеры. Срав. „ндравъ“.„ Но­
рови у бабы покладистый, да стара она!..". „Эта лошадь си но- 
ровоми: пойдешь, не зйвай".
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Норовить—выжидать моментъ для осуществлешя своего жела- 
шя, намерения; стремиться, стараться, намереваться. „Мотри, 
мотри: собака то норовитъ укусить тебя!..".

Ночесь (парен. врем, д.)—прошедшей ночыо, въ эту ночь.
Нырокъ, рка, м. р.—ухабъ на проезжей дороге.
Нюхъ, у, м. р.—обоняше, чутьё. Нюхать(ся), вы—, на—<ся', 

об—(ся), от—, пере—(ся), по — , про—, у —, с—ся. Вынюхивать, 
на—, об—(ся), по—, про—, у —, с—ся. Нюхтить—вынюхивать, 
выслеживать. Занюхтмть, по—, про—, у —.

Немой—не могушдй говорить вслЬдств1е органич. недостатка. 
Не.мтырь. Н/ьмка. НЬмецъ Нюменькой. Онеметь.

О.

Обернуться— 1) оглянуться; повернуться назадъ (стоя на од- 
номъ месте). „Попъ обернулся и сыскоса погляделъ на говорив- 
шаго“; 2) возвратиться назадъ, домой (сходивши или съездивъ 
куда-либо). „Проежжу я недолго: живой рукой обернусь"; 3) из­
вернуться въ трудныхъ обстоятельствахъ, найти выходъ изъ нихъ. 
„Все напасти разомъ свалилися на ево голову: да онъ какъ-то 
ешшо Обернулся!“.

Обиждать (иногда—забиждать)—обижать.
Обиходь, у, м. р .— опрятность, благоустройство хозяйственное. 

„У ей золоти руки: мотри какой обиходъ въ избе у ей!". Оби­
ходна, и ж. р .—старательная, чистоплотная хозяйка. Обиходить 
(кого, что)—вычистить, привести въ порядокъ. Обиходиться, по- 
обиходить(ся). Обиходливый.

Облапить (кого, что)—обнять. Пронин, терминъ. Ср. „лапаться". 
Облапиться—обняться.

Облапошить (кого)—обмануть, надуть, обойти. Пронин, терминъ. 
„Облапошилъ купецъ мужика здорово: и цену далъ не ту, да еш­
шо обмерилъ!..".

Обличье, я, ср. р.—физюжлпя, наружность. „Гляжу, —но об­
личью ровно дядя Иванъ, а по разговору не походить!".

Обмишулиться (въ выборе действ!я или предмета'. „Ты, брать, 
малость обмишулился: тебе ехать ведь надо направо, а не на­
лево!".

Обморочить (кого)—заворожить, отвести глаза, заставить кого- 
либо видеть несуществующее или не видеть существующее; под­
вергнуть гипнотическому внушенш (безъ усы плетя). Одинъ
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крестьянин'*, разсказываетъ: ,.собрались ми смотреть проделки 
гзаРзжаго фокусника: первый фокусъ былъ такой, што вс1. мы 
увидали вдругъ, што хлынула огкуда-то вода въ избу и стала - 
затоплять ее все больше и больше... Народъ перепужался,—по­
лезли отъ воды—хто на полати, хто на столь... А тотъ фокус- 
никъ махнулъ рукой, и никакой воды не стало... Ето онъ 
с . . . н ъ  сынъ, доляшо обморочилъ насъ!..“. „Морокъ напустить11. 
,.,Морокъ вь глаза пустить11. См. морокъ.

Обм/ьнъ, а, м. р .—бранный эпитетъ по адресу детей, особен­
но младенцевъ. Означаетъ: подмененный (чортомт.) ])ебенокъ. Въ 
основе лежитъ следующее поверье, теперь уже мало кемъ при­
нимаемое: чортъ похищаетъ у нЬкоторыхъ матерей детей, обна- 
руживающихъ xopoime задатки, а взаменъ ихъ подсовываетъ соб- 
ственныхъ, чортовыхъ, детей. Последшя ведутъ себя сообразно 
съ своимъ происхождешемъ,—т. е. крикливо, неспокойно, неоп­
рятно, а когда подрастутъ, то оказываются скверными, непослуш­
ными детьми.

Обнесло (безлнч.)—1) напахнуло, запахло. „Вдругъ обнесло 
меня чемъ скуснымъ, жаренымъ11. 2) Обнесло, обнесло голову— 
закружилась голова, сделалось дурно. „Залезь на колокольну, 
да голову обнесло у меня, и я давай Богъ ноги оттуда!".

Оболошться—одеваться (облекаться) вт. одежду, надевать 
платье. „Въ одну минуту оболокся и выскочили на улицу". По­
доболочка, и, ж. р,—см. ниже.

Оброкъ, у. м. р.—обещаше Богу—исполнить какое-либо бла­
гочестивое или вообще доброе дело. (Срав. „зарокъ"). „Она хо­
дить по святымъ местамъ по оброку".

Обронить (что)—выронить, потерять.
Оброть, п, ж. р .— узда безъ уднлъ или недоуздокъ. Чаще 

употребл. слово „недоуздокъ-1.
Обутки, тковъ, ж. р. (въ един, обутка*—обувь. Обуточки. 

Обутошный.
Объегорить (кого)—обмануть, надуть. Иронически) терминъ.
Обыгаться—очувствоваться, придти въ себя после безпамятства, 

после сильнаго потрясешя. „Здорово я вчера угорелъ... На ули­
цу голаго изъ бани выташшшш замертво, и только тамъ я мало­
мало обыгалса!".

Обыкнуть—привыкнуть, присмотреться. Прюбыкнуть (см.),— 
пообыкнуть.
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Оглашённый—свихнувиийся умомъ, пропашДй (человйкъ). Бран­
ный терминъ.

Оглоушить (кого)—оглушить сильнымъ удароыъ, посредствомъ 
сильнаго удара привести въ безсознательное состояnie. „Перво 
оглушили купца чекмарёмъ (см.) по головй, а потомъ обобрали 
его до нитки да и ушли!".

Оголтелый—потерянный, отнятый (человйкъ), да вдобавокч. 
и умомъ не крйпкШ. Бранный эпитетъ.

Огорошить (кого)—очень удивить, поразить какимъ либо из- 
вйспемъ. „Эта новость такъ огорошила мужика, што онъ даже 
остолбенйлъ спервоначалу! “.

Ограда, ы, жр. 1) нереднШ чистый дворъ въ хозяйствй. За 
нею идутъ „ д в о р ы т .  е. помйщешя для скота. „Воза поставили 
посреди ограды, а лошадей увели во дворъ“. 2) Изгородь, окру­
жающая этотъ передни! дворъ, или церковь, или кладбище. 
Оградка, оградёнка.

Огри>ть (кого)—ударить. ИроническШ терминъ.
Огуломъ (нарйч. обр. д.)—заразъ всё или всйхъ, оптомъ, кучей. 

Продать весь товаръ огуломъ. Обвинить всйхъ, отъ мала до ве­
лика,—огуломъ. Огульно—тоже что и огуломъ.

Одёнокъ, нка, м. р.—послйдше остатки стога, сйно нпжняго 
(„дённаго“—т. е. доннаго) слоя стога. „Пойдешь взадь, дакъ не 
забудь скласть на сани одёнокъ, который осталса отъ тово разу". 
Одёнки, нковъ (мн. ч.)—вообще—остатки, особенно какой—л. жид­
кости въ сосуд й—„на днй“. Дёнышко. Дённый.

Однако—кажется, вйроятно, пожалуй. „Однако ты, дйдушка, 
ничево не видишь?".

Однова (нарйч. вр. д.)—однажды, разъ какъ-то.
Одно слово (вводи, выраж.)—однимъ словомъ. Одно слово,— 

какъ ты дуракомъ родилса, такъ дуракомъ и умрешь!.
Однопарный—одинаковый, похожШ. „Обй дйвки въ однопарны 

платочки вырядились!".
Ожмхориться—ожить, придти въ себя, выздоровйть. Презрит, 

торминъ. — „Думала, что умретъ наконецъ, а онъ, старый чоргь, 
ожихорилса!".

Озёпъ, у, м. р .— урокъ (с.м.), патологическое состоя Hie, какъ 
результатъ влтяшя „дурного" глаза. Озепать—изурочить, сглазить.

Оказева, ы, ж. р.—оказ1я, удивительный случай, неожиданное 
стечете обстоятельсгвъ. „Вотъ дакъ оказева: легъ спать на по- 
латяхъ, а проснулса на печй!". „Что за оказева!"?.
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Окачуриться—умереть. Презрительный терминъ. „Такъ у ка- 
бацкихъ две!1ей онъ и окачурилса безт> покаяшя!..".

Окромя—кромй.
Окрыситься—щпйти подъ вл1яшемъ чьего-либо нападешя 

(словесн. или действ.) въ свир'йпо-выжидательное состояше или 
принять свирЬпо-оборонительную позу.—Образный терминъ, • про­
изведенный отъ ,.крыса“. „Эхъ какъ онъ окрысилса, когда я на- 
мекнулъ, што кое-чево знаю; даже зубы оскалилъ на меня1*..

Опеть—опять, снова.
Опечекъ, чка м. р .—(также во множ. ч.)—деревянная армату­

ра русской печи.
Опосля—посл'Ь, потомъ. Къ опослему—прозапасъ для будуща- 

го. Надо оставить хл'Ьба и къ опослему.
Оирнчь—крохгЬ. „И опрпчь тебя много дураковъ на св'ЬгЬ".
Орлянка, и, ж. р.—назваше общеизвестной простонародной 

игры въ деньги. Стороны монеты здесь называются: орёлъ и 
„ор/ынка“ (а не рЬшетка, какъ въ другихъ м^стахт.).

Осеньчт/къ, а. м. р .— эпнтетъ, прилагаемый къ тому, что сде­
лано или родилось осенью. „Теленокъ—осеньчукъ"—родивш. 
осенью; „с'Ьно-осеньчукъ“ —накошенное осенью.

Осерд1е, я, ср. р .— внутренше органы грудной кл'Ьткы: сердце 
и легия съ трахеей (а иногда и ст. грудобрюпшой прег])адой и 
печенью).

()см'Ьл?&ть=осм'Ьлнться, собраться съ духомъ.
Особлнво—(нар'Ьч. образа д.) особенно.
Останной—остальной, оставил йся.
Остожье, я, ср. р.—изгородь (обычно изъ жердей) вокругъ 

клади (см.) или стога с'Ьна.
Отбивать—1) зубы—набивать оскомину кислымъ. 2/ Косу—дй- 

.пать лезв1е косы болйе тонкимъ и острымъ при помощи холодной 
ковки молоткомъ на „бабке “ (см.).

Отказать— 1) кому въ чемъ—не согласиться на чью-либо прось­
бу, не исполнить просьбы, отвергнуть. 2) Кому что—завещать, 
назначить въ даръ, пожертвовать. „Передъ смертью онъ все отка­
зал ъ въ церкву".

Отклячить—оттопырить, выставить, вытянуть какой-либо членъ 
тела, наир.—губу, задницу (см.) и т. и.

Отнога, и, ж. р .—заливъ озера (употребл. жителями береговъ 
оз. Чаны и Сартланъ).
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Оттлынивать (отъ чего)—стараться увильнуть, избавиться иодъ 
какимъ бы то ни было предлогомъ отъ чего-либо труднаго пли не- 
щйятнаго; недобросовестно, лениво, только для виду д'Ьлать дело. 
„Какой ужъ онъ работникъ: отъ настояшшей работы онъ завсегда 
оттлыниватъ, а легкой—барской работы про ево—у насъ не при­
пасено".

Отрепья, евъ, с. р. (и отрёпки)—низипй сорть льняной или 
конопляной кудели (см.), пдущдй только на веревки и конопат­
ку стены. Получается въ виде отбросовъ при „трепанги“ льна 
(или конопля). Отрёпный.

Отродье, я, с. р. 1) потомство; 2) порода. Иродово отродье. 
Змеино отродье. Поповско отродье.

Отродясь—сроду, никогда. „Отродясь не впдалъ я такова чуда".
Оттопырить (что)—отставить, оттянуть въ сторону какой либо 

членъ тела (напрягши его мускулы). Оттопырплъ губы. Растопы­
рить—разставить, разъединить, удалить другъ отъ друга члены 
тела: руки, пальцы, ноги. Оттопыриться—оттянуться, отдуться; 
торчать въ сторону. Оттопырплса карманы (наполненный чймъ-ли- 
бо). Оттопырились уши. См. топыриться.

Отчаянный—безумно-смелый; не счнтаюицйся съ общеприня­
тыми взглядами, дерзки). Отчаянность.

Отчехвостить (кого)—'отругать, отделать на словахъ, пробрать. 
„Такъ ево баба отчехвостила, што во векъ не забудетъ". Тер­
мины иронпчесшй.

Отъ (и вотъ)—вотъ. „Отъ дакъ штука"!
Отъ силы—maximum, самое большее, небольше какъ... Годовъ 

ему немного: ну, отъ силы ужъ разве годовъ 15"!
Охальникъ, а, м. р .— человЬкъ, обращающШся съ женщина­

ми недостаточно пристойно, даюпцй волю рукамъ и языку; на­
халы— ловеласъ. „Ну и охальникъ этотъ Митька: ни одна девка 
не хочетъ играть съ имъ". Охальны)). Охальничать.

Охвос (т) ья, евъ, ср.—отбросы после отвйвашя зерна. Такъ 
какъ среди массы этихъ отбросовъ содержится не мало зеренъ, 
то охвостья идутъ на кормъ скоту, а иногда и птице.

Охлумень—я, м. р. — 1) верхняя горизонтальная перекладина 
у вороты; 2) желобообразное бревно, завершивающее тесовую 
крышу (конекъ).

Охтимн’бченьки!—Ой! Охъ! Охъ, беда мне! —Уменьшит. форма, 
образованная отъ ц-Ьлаго выражешя.
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Очепъ, а, м. р .—жидшй шестикъ, къ которому привешивается 
датская люлька.

Очкуръ, а, м. р. (ц ошкуры—поясъ у штановъ или юбки.
Очухаться— придти въ себя, въ чувство, въ сознаше. Терминъ 

ироническШ. „Едва я после вчерашней выпивки очухалса"!
Ошарашить (кого, ч’Ьмъ)—1) оглушить ударомъ (кого); 2) пе­

реносно-очень удивить (Ч'ймъ).
Ошевырнуть—очень скоро пробежать, сбегать; очень много 

или долго пробегать. Презрительный терминъ. „Здорово они пыотъ: 
седни съ утра она ужъ раза з ошевырнула съ бутылкой мимо 
насъ“! „Вонь сколь версгь ошевырнула.—а зачЬмъ?—Зря“!

Ошкурь, а, м. р.—Очкуръ (см.).
Ошурки, ковъ, ж }). шногда въ ед. ч.—ошурка)—остатки по­

сле домашней вытопки сала,—остатки соединительной ткани, 
мышцъ, связокъ, пропитанный саломъ.— Идутъ въ пищу человеку.

Ошшедрпться (на кого)—сильно озлиться, съ выражешемъ зло. 
сти во всемъ внешнемъ своемь виде: ощетинившись, оскаливши 
зубы и т. п. Говорится про жпвотныхъ: переносно употребляется 
и относительно человека. „Ишь какъ собака-то ошшедрилась,— 
какъ бы не укусила кого"!?

П.
Падана, ы, ж. р.—падаль, пропастина, трупъ животнаго. 

Употребл. и въ качеств^ браннаго слова.
Падла, ы. ж. р .—тоже, что и падина. Употребляется преиму­

щественно въ бранномъ смысла.
Паларичъ, а, м. р ,—параличъ (говорить и—иараличъ).
Палы, овъ, м. р. (въ ед. ч. р-Ьже—иалъ, а, м. р.)—степной 

пожарь, переходящШ иногда и въ лесной. Налы пускаются ран­
ней весною самими крестьянами съ цЪлыо очистки покосовъ отъ 
прошлогодней нескошенной травы. Где прошли весен (lie палы, 
тамъ хорошо растетъ новая трава; а на „непаляхъ" (см.) и новая 
трава хуже растетъ (т. к. ее глушить сухая прошлогодняя трава 
иногда высокая и густая), и косить ее трудно, т. к. „подплётъ" 
(см.) старой травы задержнваетъ косу. „Палы пускать"—зажигать 
степь, лугъ. „Палы идутъ". Опалить, запалить. Непаль (см.).

Панокъ, нка, м. р .—игральная кость (кость основной фаланги 
рогатаго скота). Считается самой ценной бабкой (сравни—шлюш­
ка, коровка). Панокъ, налитый свинцомъ для тяжести, наз. „на- 
литокъ". Паночекъ, панчншка.
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Папа, ы, м. р ,—хлйбъ (печен.). Употребл. въ Д'Ьтскомъ язык'Ь 
(см. отд. Морфолоии). Папанька.

Парга, рги, яг. р.—б’Ьлыя хлопья мельчайшихъ волоконъ льна 
(въ род! ваты), скопляюшдяся во время тканья холста на полу 
подъ краснами (см.).

Парёнки, ковъ, ж. р.—(въ ед. ч. рйдко—парёнка)—пареная 
и загЬмъ высушенная морковь (кусочками). Въ постное время— 
размоченный въ сладкомъ суслй, оп-Ь подаются въ видй лакомаго 
блюда къ чаю 'ргЬже—обтЬду). Ъдятъ ихъ, макая кускомъ хлЬба.

Парить (что)—1) подвергать действие горячаго водяного пара. 
Отсюда—„гшрнться“ въ банй в'Ьннкомъ. 2) Грйть. „Экъ вить какъ 
со(л)нце парить. 8) СидЪть на яйцахъ, высиживать цыплятъ. От­
сюда: парунья (насадка). „Выпарить цыплятъ". „Запарить яйца"— 
т. е. довести ихъ до такого состояшя, что въ нихъ уже зам'Ьтенъ 
зародышъ. Производный „парить": выпарить (1, 3), за—(1, 3), 
ис—(1), на—(1, 3,), от—(1, 3), пере—(1, 3,), по—(1, 3). про—(1, 3), 
у —(1). Париться (1), вы—(1, 3), за—(1, 3), на—(1, 3), от—(1), 
пере—(1), по—(1), про—(1), у —(1). Парёнки (см.). Парунья (на- 
сйдка). Запарить чай—заварить въ чайник^ чай.

Парной—богатый паромъ, пспаряющшся всл'Ьдсыпе своей те­
плоты. „Парна(я) изба" —по которой ходятъ клубы пара. Парно(е) 
мясо—теплое мясо только что убитаго животнаго. Парно(е) молоко— 
только что выдоенное.

Парный—одинаковый, сходный (отъ „пара"). „Нечево рыться 
въ говарЬ: всгЬ топоры тутъ парные!". Однопарный—одинаковый.

Парунья, п, ял р ,—птица насЬдка, которая „парить" (см.)
Пасмо, а, ср. р.— единица мйры пряжи (льнян. или шерстян.). 

Мотокъ нитокъ разбивается на равные MeHbmie пучочки (пасма), 
которые перевязываются особой ниткой. См. „полумотокъ".

Патретъ, а, м. р,—портретъ; вооб]це картина. Патретикъ. Па- 
третный.

Пашанмца, ы, ж. р .—пшеница. Пашаничка. Пшенка. Паша- 
нашный и пашанмсный.

Пачеси, ей, ж. р,—очёски льна. Второй сортъ кудели, даю- 
Щ1й такой-же сортъ холста. (1-й с.—ленной холстъ, 2-й пачесной, 
3-й—изгрёбный (самый грубый). Пачесной.

Пекарчить (кого)—1) давить, душить кого. „Схватилъ онъ тово 
и давай што есь силы пекарчить: тотъ даже карауль зачалъ 
кричать"! 2) Безлично:—пекарчить—судорожно корчить. „Вдругъ 
палъ онъ наземь, и зачало ево пекарчить. Мы ужъ подумали,—
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не холера-ли ето ево забрала". Запекарчить, нс—, на—, от—, 
пере—, по—, у —. Терминъ ироническШ.

Пеньтюхъ, а, м. р .—презрит, эпптетъ, означающей непово- 
ротливый умственно и физически, разиня.

Нерва—(нар'Ьч. врем, д.)—сперва, сначала, прежде всего. 
„Нерва сопли утри, да тожно и лйзь целоваться"! Перва—ыа- 
нерво=прежде всего.

Переходница, ьг, ж. р .—назваше коровы, которая телится р£же 
другпхъ коровъ. „Со старымъ молокомъ" такая корова, конечно, 
ходить дольше обычнаго.

Пёрстъ, а, (а), м. р .—палецъ. Пёрстикь, пёрстичекъ. „Одинъ я 
живу, одинъ какъ пёрстъЧ

Першить (безлич.), першить въ горлгЬ—ощущенiе въ дыхатель- 
номъ горл'й легкаго царапанья или зуда, вызывающее откашли- 
ваше. Заперншло. „Чё-то вдругъ запершило у меня въ горлгЬ“. 
Поперхнуться—слегка подавиться, почувствовать некоторое пре- 
пятств1е въ дых. горл'Ь для тока воздуха.

Пестерь, я, м. р .—корзина. Пестерюшка. Пестерёкъ. „Взяли 
пестерюшки и пошли по ягоды".

Пестрокиша, и, ж. р. (н простокиша)—простокваша. Пестро- 
кншка, пестрокишечка. Пестрокишный.

Пестрядина, ы, ж. р. —пестровытканный (клетчатый обычно или 
полосатый) холстъ. Ран'Ье употреблялась на рубахи и штаны, те­
перь почти вышла нзъ упогреблешя, т. к почти весь матер La лъ 
для одеяеды теперь покупается крестьянами въ лавкгЬ. Пестрядинный.

Печурка, и, яс. р,— маленькая ниша (примерно въ куб. ’/, арш.) 
сделанная снаружи въ сгЬнкахъ печи. Чаще всего печурки 
устраиваются въ передней стЬшсЬ русской печи, немного выше 
устья печн. Въ нихъ сушатъ разныя мелкая вещи.

Пиликать—смогр'Ьть неподвпжнымъ, усталымъ взоромъ, часто 
мигая. Это можно нерйдко наблюдать на людяхъ, сильно хотя- 
щихъ спать,—особенно въ вечернее время при огн’Ь. Терминъ 
ироническШ. „Ч'Ьмъ пнликать-то, лучше бы ты, паренёкъ, шелъ 
спать11. Запиликать, на—, от—, по—, про—.

П имы, овъ, м . р. (ед. ч .—пимъ)—валеные сапоги. Пидючки, 
пиммшки, пимики, ппмишши. Пидшый. Пимокатъ—пимный мастеръ.

Пиньжакъ, а, м. р. —ппджакъ. Крестьяне шьютъ ихъ узкими 
и длинными, иногда до кол'Ьнъ. Называють также „пальто11. Те­
перь этогъ костюмъ вытЬсняетъ старую„ поддевку11 (см.) и является
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парадными мужскими платьемъ. Пиньж шекъ,—чашка, —чашша 
Пиньжашной.

Пирогъ, а, м. р .—Хл'Ьбъ (пшеничн. или ря;ан.) съ начинкой 
изъ мяса, осерд1я (см.), овощей, грибовъ, ягодъ и т. п. Отъ „шань- 
ги“ (см.) отличается гЬмъ, что въ пироге вся начинка наглухо 
закрыта хлебной „коркойтог да  какъ въ шаньгй начинка совер­
шенно открыта сверху. Ппрожокъ — ягочекъ,—жшика,—жшишл. 
Пирожный.

Пачкать (кого, ч'Ьмъ)—кормить до отвалу, настойчиво угощать, 
заставлять есть больше охоты. Термпнъ ироничестй. „Чьмъ толь­
ко не пичкать она свово избалованнаго сынка. Напачкаться,). 
Напачкпвать(ся). Упнчкать—затерять. „И куда это она упичка­
ла сбрянкиЧ

Шшнтъ, у, м. р.—планъ, чертежъ. Плантовать—строить, чер­
тить планъ. Расплантовать, на—, пере—. „Ноиче Л'Ьтомъ щйез- 
жалъ землемЬръ землю плантовать“.

Пласты,овъ, м. р. (ед. ч .—пластъ'—куски дерна, вырезанные 
лопатой или паханные. Изъ пластовъ повсеместно сооружаются т. 
наз. „пластянныя“ крыши домовъ, амбаровъ, сараевъ и проч. 
Этотъ же матер1алъ (вместе съ чащей и навозомъ) идетт» на со- 
оружеше гатей (см.) и плотинъ. Наконецъ, иногда изъ пластовъ 
строятся избушки, хлева и овины. Пласгашка, а, м. р.; пласташ- 
ша, а, м. р. Пластяной „Лежать пластомъ, на пласту или какъ 
плаетъ“, т. е. леягать—раскинувшись, безъ движешя.

Пластаться (надъ чем ы —стараться, усердно трудиться надъ 
чемъ-либо. „Гляягу я ,—пластатса мужикъ вокругъ воза, а сдви­
нуть съ мЬста ево никакъ не можетъ“. Попластаться, проиластаться.

Плаца, ы, ж. р ,—деревянная (реже жестяная) жолобообразная 
лопата (съ короткой ручкой> для пересыпашя хлеба,—зернового 
или муки. Плачка.

Плось, и, яг. р.—такое положеше битка (см.) въ игре въ бабки 
(см.), когда онъ лежитъ на плоскомъ боку. Изъ всехъ положешй 
(плось, сака, бока, попъ)—это самое выгодное.

Побираться—собирать всякаго рода продукты сельскаго хозяй­
ства (пшцев. и друпе) съ целой деревни или съ целаго церков- 
наго прихода, обходя по порядку все дворы. Нтотъ термины 
употребл. преимущественно въ отношенш къ сельскому духовен­
ству, которое (отдельно—попъ, дьяконъ, дьячекъ, просфорня) нз- 
стари „побирается" несколько разъ въ годъ, обычно—въ Пет 
ровъ постъ и въ Филипповки, а въ некоторыхъ приходахъ и чаще.
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Тоже зпачеше им*ютъ выражения—„*зднть по сбору", „*здить по 
приходу", „собирать Петровско или Филиповско".

Побывальщина, ы, ж. р ,—быль, бывальщина, разсказъ изъ 
былого. Побывальшинка.

Побюдный—несчастный, бедный, обездоленный. Употребл. пре­
имущественно въ патетической проз* и ггЬсняхъ. „Ахъ гы, голо­
вушка моя и обидная!..".

Поважать (кого)—потворствовать, бастовать, исполнять капри­
зы. „Ты своево сынка не больно поважай къ сладкому". Повад­
ка—потворство. „Не давай ему повадки". Отваживать—отучать 
отъ какой-либо привычки. Приваживать—щнучать къ чему-либо, 
насаждать привычку. Отвадить, привадить—(соверш. видъ).

Повертг/xa, и, ж. р .—повальная болбзнь, эпидем1я, noB*Tpie 
(см.). „Нонче весной мы вс* той болезнью перехворали,—ужъ 
знать така повертуха прошла".

Пов/bTpie, я , с. р .— повальная бол*знь, эндем!я или Эпидем1я. 
„Х одить noB'bTpie нонче такое".

Пови>ть, и, ж. р. -плоская соломенная (или с*ниая) крыша. 
Строится въ скотныхъ дворахъ. „Я траву св*жу сметалъ на по- 
в*ть,—ты ужо сбрось маненько травки коню!".

Погодье, я, с. р .—погода. Употребл. и „погода".
Поголенки, нокъ, .ж. р ,—холщевыя голенища, над*ваемыя 

женщинами л*томъ при полевыхъ работахъ вм*ст* съ „чирками" 
(см.). При своей легкости он* удовлетворительно защнщаютъ но­
ги отъ пор*зовъ п поранений о траву, хворость и т. и. Поголё- 
ночки, поголёнчишки.

Погребка, и, ж. р.—крытый срубъ пли амбаръ надъ погре- 
бомъ. Погребушка.

Податно—податливо, скоро, успешно.
Иодборъ, а, м. р .—1) каблукъ. Подборчикъ, подборишка; 2) р*- 

же въ обычн. смысл*: наборъ, выборъ.
Поддевка, и ж. р.—парадное мужское платье, обычно плисо­

вое, въ вид* полукафтанья—съ борами въ талш, отлояшымъ во- 
ротникомъ и длиною до кол*нъ. Теперь постепенно тыт*сняется 
„пиньжакомъ" (см.). Поддевочка, поддевчпшка. Поддевошный.

Поддоска, и, ж. р,—жел*зная длинная пластина, вр*заемая 
съ нижней стороны въ деревянную ось тел*ги для предупрежде- 
шя быстраго стиран 1я оси колесомъ.
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Под», подана, подмкася (вводное слово)—1) вероятно, пожа­
луй; ведь. „Поди ты ужь проголодалса?“. 2) Повелит, наклон.— 
иди!

Подкурить ко р о ву—о кур 11 ват ь ей вымя ладано.мъ или какими 
либо травами (напр.—Богородской травой, читая при этомн ка­
кую либо молитву. Эта церемошя проделывается сн каждой ко­
ровой после отёла предъ первой дойкой въ чистую посудину. До 
этого же молоко ея считается нечистыми (молозиво) п потреб­
ляется только новорожденными теленкоми.

Подложить (кого)—оскопить. (Известны только ягпвотныя-скоп- 
цы). Подложеный, кладеный (см. „класть").

Подоболочка, и, ж. р.—парадное мужское платье: поддевка, 
пиньжаки (см.).

Подорожники, а. м. р. — 1) известное растете (роди Plantago). 
2) Подорожники, овн, м. р.—всякаго рода пищевые запасы, взя­
тые ви дорогу, —обычно уже вн приготовленном!, виде. Подорож- 
ничекн, чки.

Подражать (кому)—потакать, исполнять капризы. „Какой ето 
мужики, коли своей бабе подражать!.

Подрезы, ей, ж. р. (ед. ч. подрезь) п подрезы, овн, (ед. 
подрЬзи)—железньш ленты, накладываемый на нижнюю поверх­
ность полозьевн (деревянныхн) во всю ихи длину. Иначе наз. 
—„подполозки". См. „сани".

Покамесь, иокамеси (нареч. врем, д.)—пока, вн то время каки. 
Пока, покуда, покудова, покудовн, покуль, покэдова, покэдови, 
покада.

Полазы, зови, яг. р .—суконные или тряпичные ковры, кото­
рыми застилаются полы ви зажиточныхи домахн. Тряпичные 
имеюти шерстяную или льняную основу, а ви качестве утока— 
скрученныя ви виде тонкихн веревочеки разноцветныя, ста])ыя 
тряпки.

Поливать—1) (кого, что)—обильно орошать, обливать; 2) (среди.) 
—мчаться во весь духи. „Каки только бт.гунцы выбежали на ров­
но место, таки сичаси-же зачали поливать во весь духи".

]Тол«шпо (нареч. обр. д.)—излишне, сверхи нормы, про за­
паси. „Взять хлебца ви дорогу полишяо—ой, ой каки не мешать"!

Полкать (иногда—полькать)—рыскать, бегать сломя голову. 
„У ево только дела и работы, што на вершныхн полкать за вол­
ками по степе"! Наполнить, от—, по—, про—, у —. Наполниться, 
про—. /

Электронная библиотека (репозиторий) 
Томского государственного университета 

http://vital.lib.tsu.ru



Полно!—Будегь, перестань, оставь. „Полно тебе, братъ, ерун­
ду разну собирать"!

Половику, овъ , м. р. (ед. ч .—половмкъ'—тоже что и „полазы" 
(см.) Половичкгц половичгипки.

Полумотокъ, тка, м. р ,—1) Мера пряжи, определяемая коли- 
чествомъ ея, намотаннымъ на спещальннй приборъ того-же на- 
именоватя (см. 2-е значеше слова). Полумотокъ делится въ свою 
очередь еще на „пасма" (см.), которыя отделяются другъ отъ дру­
га перевязкой пхъ. 2) Приборъ—полумотокъ ндгбетъ видъ палки 
деревянной (около 1 арш. длиной) съ вилашкой на одномъ конце 
и поперечиной ('/, арш. дл.) на другомъ. Полумоточекъ, полу- 
мотчншка. Полумотошной.

Польпишетъ—1) хлещетъ, полыхаетъ, бушуетъ (про воду и дру- 
Г1Я жидкости, п пламя, пожаръ). „Вотъ дакъ пожаръ: мотри, какъ 
огонь—отъ полышшетъ"! 2) Безлично—блюётся, рветъ. „Экъ вить 
какъ изъ ево полышшетъ". 3) Очень скоро, во весь духъ мчится. 
„Кто ето во весь махъ на вершиыхъ полышшетъ"?

Пользовать (кого, чемъ)—лечить. „Баушка Интошпха ево поль­
зу етъ какимъ-то снадобьемъ". Выпользовать—вылечить; пополь­
зовать —полечить.

Полюбовникъ, а, м. р .—любовникъ. Полюбовница—любовница. 
Полюбовной,—вницкой.

Помоги, п, ж. р. — подмога—помощь, поддержка.
Помочь, н, ж. р, — 1) вообще помощь. 2) Старинный обычай — 

безплатной общей помощи одному человеку въ такомъ деле, ко­
торое для одного непосильно. Напр.—мельнику нужно „захва­
тить" плотиной реку,— онъ сзываетъ народъ „на помочь". Или 
нужно вывезти издалека постройку (много возовъ), или спешно 
убрать покосъ, хлебъ и т. д ,— во всехъ подобныхъ случаяхъ со­
бирается „помочь". „Помочаны" работаютъ (часто со своими ло­
шадьми) безплатно, но хозяинъ обязанъ ихъ кормить и до отвалу 
угощать водкой. Безъ водки не бываетъ ни одной „помочи". „Ид­
ти на помочь". „Робить на помочи". Помочанинъ,—нка.

Понарошке—шутя, не вправду, не серьезно.
Понасёрдке (нарЬч. образа д.>—вс.тЬдств1е гнева, изъ жажды 

мести, по злобЬ. „Не вЬрь ему, м'|ръ честной,—ето онъ марать 
меня только понасёрдке"!

Поперечить (и перечить) кому въ чемъ—противоречить, не со 
глашаться, поступать вопреки ч. л. желанно. „А ты бы лучше не
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поперечилъ ему, а слушался"! Поперёшный см. дал-fee (2-ое знач.) 
Напоперекъ—напротивъ, вопреки.

Поперешный—1) поперечный, лежаний поперекъ. 2) Стропти­
вый, посту паю ini й вопреки ч. л. желанно. „Ну и поперешный ты: 
теб’Ь говорятъ одно, а ты д'Ьлашь друго“.

Попритчилось (и безл.)—померещилось, показалось. „Поприт­
чилось ему чё-то страшное".

Поль, а, м. р. — 1) священникъ. 2) Полоясеше предмета, стоя- 
щаго длинной осью вертикально. Упалъ или всталъ „попомъ" или 
„на попа". (Напр. городокъ или бабка въ iirpfet.

Порозъ, а, м. р ,—быкъ не кастрированный. Порозокъ, поро- 
зшпка, порозшпша.

Порскать (гд-fe, по чему)—долго и неутомимо б-Ьгать или -Ьздить, 
гоняясь за к-Ьмъ-либо или отыскивая что-либо. „Ужъ мы порска­
ли-порскали по степ-fe, коней заморили, а ни одного волка не 
убили"! Запорскать, на—(ся), от—, по—, про—.

Портамонетъ, а, м. р.—портмонэ, кошелекъ для денегь. Пор- 
томонстикъ, портамонетишка.

Порча, и, ж. р. -  кром-fe обычнаго прямого смысла еще озна- 
чаетъ название oco6oii малоизслйдованной болйзни на нервной 
почв-fe. Страдаютъ ею преимущественно женщины. Ран-fee она бы­
ла бол-fee распространена. Самъ народъ отожествляетъ ее съ 6fec- 
новатостыо. Порчена(я), порченой (больные). Испортить (кого)— 
заразить кого л. „порчей", что достигается спещальными знахар­
скими способами (не безъ учасыя чорта). „Порча кричитъ", „пор­
ча хочетъ того-то“, „порча не любить того-то“ и т. п. выражешя 
характеризуютъ в-fepy народа въ порчу, какъ въ н-feKoe живое, 
д-Ьятельное, нередко матер1альное существо.

Поселенедъ, нца, м. р,—ссыльный поселенецъ изъ Европ. 
Россш. Это наименоваше употребляется и въ качеств-fe браннаго 
эпитета, т. к. эта категор1я людей изв-Ьстна старожиламъ глав- 
нымъ образомъ съ дурной стороны. Поселепчишка. Поселюга, по- 
сельга (см.); поселенской.

Посельга и поселюга=ссыльно—поселенецъ. Бранныя наиме- 
новашя. Первый терминъ—чаще употребл. въ качеств-fe собиратель- 
наго имени.

Поскотина—1) городьба, окружающая со вс-fexb сторонъ деревню. 
Разстояше отъ деревни (а сл-Ьдовательно и разм-Ьры) колеблются, 
въ зависимости отъ величины и богатства деревни скотомъ, отъ 
1 до 5 верстъ. Громаднййшая площадь, заключающаяся въ этой
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поскотин*, предназначается для пастьбы скота; а пашни распо­
лагаются внгй ея или, какъ говорятъ, „за п оскоти н ой „В ъ  по- 
скотин!. пастись"—внутри поскотины.

Поскг/да, ы, ж. р .—непотребная женщина, отъ которой всЬ 
мужчины уже отвертываются. Бранное слово. Поскг/дный—сквер­
ный и антипатичный.

Послухмлнный—послушный, покорный. „Славный у ихъ парень: 
тихой такой да послухмднный.

Посладки, дковъ, м. р .— остатки. Напосл/ьдки (—докъ) въ за- 
ключеше, наконецъ; допосладу—до конца.

Поставь, а, м. р .—каждая пара работающихъ жернововъ на 
мельницй. Поэтому различаются мельницы—„объ одномъ постав!.", 
„о двухъ" и т. д. „Плохо мелеть наша водянка (см.): воды въ 
р'йк'Ь нонче мало, потому—еле-еле одинъ поставь работать".

Потаскг/шка, и, ж. р .— женщина зазорнаго поведешя. Презри­
тельный терминъ отъ сл. „таскаться" (см.).

Потнакъ, а, м. р.—толстый войлокъ, употребляемый въ ка­
честв!. постели. Меньшаго размера потники подкладываются подъ 
с'Ьдло и л и  с'Ьдёлку на спину лошади. Потнпчёкъ, потничшпка. 
Потниковый.

Потягъ, а, м. р ,—(произносить—„потикъ")—веревка или ремень, 
которымъ привязывается идущая въ обоз!, лошадь къ впереди 
идущему возу.

Походя—даже на ходу, во время ходьбы. „Ну и обжора,—далее 
походя жретъ!“.

Почесь, почитай—почти. ,.Ну и пьяница: почесь важный день 
пьянь!".

Почмнъ, а, м. р.—начало д!.ла. „Сдйлалп почпнъ“, „положи­
ли починъ“—начали дйло. Почать (что)—начать разборку чего- 
либо, уничтожеше, потреблеше. „Почалъ—хто-то улеъ нашъ стогъ“. 
„Почата булка"—отъ которой уже отрезано одинъ или нисколько 
ломтей. Распочать. Починать (несоверш. в.), рас—.

Пошто (и пошто)—почему.
Г1равд!>дъ, а, м. р .—прадйдъ. Провд'йдушка.
Пршскатель, я, м. р.—человЪкъ, работающей или работавппй 

на золотыхъ пршскахъ. Синонимъ богача, швыряющаго деньги на­
право и налево. Пршскательша—жена прш скателя. Пршскатель- 
ской. Пршскательски шаровары—широчайппя бархатный или 
плисовыя шаровары. Говорятъ, некоторые пршскатели въ старое
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время ухитрялись угонять на шаровары до 20 аршпнъ бархату. 
„Выйти съ пршсковъ"—вернуться домой съ пршсковъ.

Ирпгнюзживаться (куда, гд*)—пристраиваться или распола­
гаться кое-какъ на какомъ-либо б. или м. уютномъ м*стечк*. 
„Ты тутъ къ огоньку-то не думай пригн*зживаться,—и безъ тебя 
т*сно!“. Пригнгаздиться.

Пригонъ, а, м. р.—открытый сверху заднш дворъ. „Дворомъ“ 
же назыв. преимущественно крытое помДпцете для скота. При­
гони нкъ, пригонишка, пригонишша (или—чишша). „На пригонъ, 
на пригон*"—въ пригонъ, въ пригон*.

Приключиться (кому и л и  съ к*мъ) случиться. „Чё—ето тако, 
батюшки мои, приключилось съ д*вкой... не *съ, не пьетъ!".

Прикуска, и, ж. р. (р*же прикуска)—все съ*добное, подавае­
мое къ чаю. „Кушайте съ прикуской!". „Получайте прикуску-то!". 
(Угощаютъ).

Иримяривать (кого)—клонить ко сну, дрематься (особенно подъ 
вл1яшемъ усталости или щнятной теплоты). „Экъ вить какъ при- 
мариватъ на солнышк*-то... ужъ лучче стать да пройтись, а то 
какъ разъ заснешь".

Примоложивать—неясно, картаво произносить звуки. „Вс*мъ- 
бы парень, да языкомъ маненько Богъ обид*лъ: примолаживатъ 
малость!".

Природа, ы, ж. р.—порода. „Ета лошадь незд*шна,—она кыр- 
гыцкой породы". Природа въ значенш „м1ръ“ не употребляется.

Присняшшпваться (куда, къ чему)—пристраиваться, пригн*з- 
живаться (см.). Приснаститься.

Приспичило (безлич,—кому, кого)—до крайности захот*лось, 
понадобилось. „Приспичило ему какъ-то *хать въ гости,—покою 
не далъ: поЬдемъ да по*демъ!..“. Приспичить, приспичить, при­
спичило.

Приставить въ печь (что)—поставить въ печь съ дЬлыо сва­
рить, испечь, изжарить.

Приставляться—)) капризничать, куражиться. „Будетъ тебт, 
приставляться: по*демъ лучше!". 2) (К*мъ) сознательно играть 
какую либо роль (притворяться напр. больнымъ, пьянымь. и т.
л.). „Ето она только приставляла порченой (см. „порча"), на д*- 
лЬ-то она вовсе здорова!". Приставленный—капризный, свое­
нравный.

Пристать—1) устать, почувствовать усталость. 2) За кого—за­
ступиться, встать на защиту. 3) Къ кому, чему—присоединиться.
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Прпсушмть (кого къ кому)—знахарскими способами заставить 
кого-либо полюбить. „Ужъ тоже, неспроста связалса онъ съ 
ей: не иначе, што она присушила ево къ ce6i>!..“. Присуха, и, 
яг. р.—любовь, вызванная знахарски.

Прмторомко (нар'Ьч.)^-приторно сладко.
Пршбыкнуть (къ чему)—попривыкнуть. См. „обыкиуть".
Притулиться (где, къ чему)—примоститься, прижаться, при- 

пгЬздиться въ б. или м. уютномъ местечке. „Притулите Бога 
ради где-нибудь отъ темной ночи!“. Притулье, я, с. р .— удобное, 
уютное б. или м. место; квартира, помЬщеше (особенно времен­
ное).

Прнчендялы, овъ, м. р. —1) аттрибуты, принадлежности чего 
либо, предметы обмундировки, снаряжешя. „Мотри, староста вы­
рядился какъ,—со всеми причендалами: н съ медалью, и съ бля­
хой, н съ палкой!". 2) Капризъ, капризныя затеи, отговорки. 
„Извела она мужика своими причендалами: тово ей не надо, дру- 
гово не хочу... дуть ее надо!..“.

Пришипётывать—говорить немножко шепеляво.
Пришпандорить (что къ чему)—1) накрепко прикрепить (при­

вязать, прибить и т. п.) „Эту доску онъ пришпандорилъ четверт­
ными гвоздями!". 2) Кого чЬмъ —усмирить, приструнить, крутыми 
мерами заставить слушаться. „Конь нерва заупрямилса, да ера- 
зу-яге и присмирелъ, какъ разъ—другой ево пришпандорили 
бичемъ".

Проголызина, ы, яг. р ,—пятно чистаго места, плешина б. или
м. размЬровъ—въ лесу, травЬ, въ болоте. „Нашли проголызину 
въ рошше и остановились тамъ“. Проголмьинка. Изредка въ 
этомъ же смысле употребляется—„прошшшина, ы, ж. р.

Прокудить—бедокурить, проказничать. „Чё-то ты, сынокъ, 
больно присмирелъ: однако ты иапрокудилъ ч« нибудь?!“. На­
прокудить, по—.

Прокурятт,, а, м. р,—человекъ, который остроумно смешить, 
веселый, балагурь, бойкШ на языкъ. „Ну и прокуратъ етотъ 
Васька,—какъ есть весь обедъ прохохотали изъ-за ево, —просто 
болони надорвали".

Прокъ, у, м. р.—1) польза, толкъ, выгода. „Видно, никакова 
проку не выйдетъ изъ тебя дурака! Дуракомъ родился, болва- 
номъ пропадешь!..". 2) Будущее время; запасъ на будущее. „На 
прокъ летомъ мы его женимъ“=т. е. въ будущее лето. „Всякой 
солонины запасли въ прокъ“= т . е. про запасъ на будущее время.
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Прочить (кого)—предполагать сделать въ будущемъ кого кЪмъ. 
уД'Ьушка она славная,—мы ее нашему парню въ нев-Ьсты про- 
чимъ“.

Промозглый—см. „мозглый“.
Прорва, ы, ж. р .—бездонная яма, дыра, которую нич'Ьмъ 

нельзя заполнить. Употребл. въ бранномъ смысл'Ь относительно 
человека или животного, котораго трудно накормить досыта. „Ну 
и брюхо... это не брюхо, а прорва какая-то!11. •»

Простокиша, и, ж. р.—простокваша, свернувшееся молоко, съ ко­
тораго сняли сметану. Говорятъ такъ-же пестракяша (см.). Про- 
стокмшка (уменьш.), — шечка. Простокмшный. „Простокншны гла­
за"— св'йтло-сЬраго цв^та.

Протаять (что)—взять въ привычку, завести обыкновеше. 
„Ишь—лежебоки: протаяли вьгЬжжать съ работы въ полдни..., 
Ето ешшо што за мода!11.

Прошшалыга, и ж. р, —презрительный бранный терминъ: бо- 
сякъ, жиганъ (см.).

Пудовка, и, ж. р,—мгЬра для хлГба (обычно деревянная, рЬ- 
же железная), вмещающая около 1 пуда. РангЬе мЬрили зерно­
вой хл’Ьбъ преимущественно этой пудовкой; теперь переходить на 
■бо.тЬе точный весовой пудъ. Оттого различаютъ—„насыпной11 пудъ 
(пудовка) и „в/ыпппй11 пудъ или весовой. Пудовочка. Пудовош- 
ный.

Пулять (что-'—бросать, кидать, швырять (мелше предметы). 
„Зачалъ онъ пулять каменьями". Пуляться—швыряться (чЬмъ).

Нурхаться (гд’Ь, въ чёмъ)—барахтаться въ чёмъ либо жпдкомъ 
или сынучемъ, преодолевая сопротивлеше среды. „Ну, попурха- 
лись мы въ rb  поры, за'Ьхамши по поясъ въ снЬгя“! „Мотри, 
какъ курица иурхатса въ пыл?б!“. Запурхаться, на—, по—, про — ,

Пустельги, и ж. р .—пустой человЬкъ. Презрит, терминъ.
Пучешарый—пучеглазый. Презрит, терминъ.

Пушшять (кого-что куда)—пускать.

Пырнг/ть (кого ч’Ьмъ)—ткнуть (напр. ножемъ, вилами или во­
обще чЬмъ-либо острымъ). „Говори да не зЬвай, какъ бы онъ не 
пырнулъ тебя ножемъ въ брюхо.., вить на то онъ поселенецъ11.
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Р

Родошный—радостный.
Разбузыкать—(кого чКшъ)—разбудить спящихъ сильнымъ шу- 

момъ, стукомъ или другими грубыми пр1емами. „Ночью нагряну­
ли пьяные гости и живо разбузыкали хозяевъ".

Разгильдяй, я, м. р .—(презрит, терминъ)—з-Ьвака; неряха. 
Разгильдяйство. Разгильдяйничать.

Рази—разв'Ь.
Разсоха, и я;, р ,—основная деревянная часть сохи—колесухи, 

на которую над'Ьтъ сошникъ.
Разстань, и, ж. р,—перекрестокъ дорогъ, развЪтвлеше дороги.
Рань, и, ж. р .—самое раннее время, слигакомъ раннее. „Ты чё 

едаку рань сдумалъ выезжать на работу?-4.
Расея, и, ж. р .—Росшя, находящаяся въ ЕвропЬ. Свою стра­

ну „Сибирь" сибиряки не пазываютъ „Расеей" и самнхъ себя не 
позволяютъ называть „расейскими",—„мы не расейснле, а сибиря­
ки",—говорятъ они, „У васъ вт. Расе"Ь такъ, а у насъ въ Сиби­
ри—эдакъ"! Такъ какъ „Расею“ старояшлъ знаетъ только по на" 
-Ьзжимъ чиновникамъ, новоселамъ—переселенцамъ да ссыльно— 
поселенцамъ, то и не удивительно, что старожилъ презираетъ Ра- 
сею и относится къ ней свысока. На основанш ближайшаго зна­
комства съ забитыми и неряшливыми новоселами создался през­
рительный зинтетъ: „Расея—за серя “. Иногда—даже старожилъ 
какъ бы отказывается признать „расейскаго"—„русскпмъ". НерЬд- 
ко можно услышать такое разсуждеше: „у насъ—русскнхъ изба 
не то, што у расейскихъ (т. е. новоселовъ): нигдТ нпкакова г. .на 
не найдешь, да и онучкой рыла мы не утираемъ!". Расейской. По 
расейски. ПргЬхать изъ Расеи въ Сибирь.

Расквасить (что)—разбить до крови (наир, носъ, губы, лицо 
и т. п.). Терминъ иронический.

Расквплмть (кого)—вызвать плачъ дитяти, быть виной этого 
плача. ,.Ну и нянька: расквилила так» робёнка... вотъ таперь 
и унимай ево!“.

Раскумекать (что)—наконецъ понять поел!, долгихъ уешнй; 
въ концй-концовъ сообразить, въ чемъ дТ.ло. „Долго ето д'Ьло 
было ей невдомёкъ,—подконецъ и она раскумекала ево“.

Растопоршить (что)—растопырить (см. дал'йе).
Растопырить • (что)—развести края, конечности или стЬнки 

предмета какъ можно шире. Растопырилъ ноги, падьцы, щёки.
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Растрястись—родить. „Нельзя мне отлучиться: баба у меня 
вчерась растряслась".

Расфуфыриться—(иронич. терминъ)—разодеться, нарядиться. 
„Ишь какъ попадья расфуфырилась!". Расфуфыренный—разнаря- 
женный. „Идетъ барыня расфуфыренная, ни на каво не емотритъ, 
— шире ей дорогу!".

Расшиперить (что)—какъ можно шире раскрыть или раздви­
нуть края отверсыя. „Ну-ка расшииерь м'Ьшокъ,—я всыплю въ 
ево муки!". Шипериться—зазнаваться, задираться, вести себя за­
носчиво. „Ты лучче не шнперься, пока цель!".

Ровный—1) равный, одинаковый. Ровня. Ровнячекъ, ровндкъ 
(см.). Ровнлть(ся). Равнякой—равный, одинаковый. Равняко (нарйч). 
одинаково. „Онй ростомъ будутъ ровны (или равняки)". „Матери­
те вейхъ дРтей равнако жалко!". 2) Гладкий, прямой. Дорога та- 
перь хорошая, гладкая, какъ скатёрка (т. е. скатерть)". Ровно— 
(вводное слово)—кажется, какъ будто. „Ты, ровно, маленько 
выпили?".

Родъ, у, м. р, — 1) урожай; рождеше (мн. ч.—роды). „На та- 
комъ худомъ месте не жди роду на хлРбъ". Недородъ—неуроягай. 
„На род?/ ему написано—быть воиномъ". 2) Племя, народъ, фа- 
мил ia, порода. „Нетъ у меня ни роду, ни племени!". .„Во всеми 
ихомъ родг/ не было ни единова пьяницы". 3) Свойство, качество, 
порядокъ. „Дело мое такова роду".

Ропяжникъ, у, м. р, —ивовый кустарникъ; ивовые прутья Ро- 
пяжъ, ропажи—ивовыя заросли. Ропяжный. Въ однихъ мйстахъ 
нашего района поняпя „ропажъ" и „тальники" (см.) отожествля­
ются . въ другихъ-же различаются въ гомъ смысле, что къпервымъ 
относятъ низкорослые и мелколистные виды ивъ, а ко вторыми— 
древовидные и крупнолистные.

Рг/дница—жена человека, ушедшаго для заработка на пршски, 
или иначе—„пршекятеля" (см.)

Рукавя, овъ, м. р .—верхняя часть женской рубахи (отъ воро­
та до живота), шьется обычно изъ ситца. Ннжняя часть женской 
рубахи, пришивающаяся къ этимъ рукавами, делается изъ дру­
гой матерш—бйлаго или синяго цвета (раньше изъ холста, те­
перь изи бязи или коленкору) и называется „становгшой" или 
„станушкой". Все одеяше это называется или „рубахой" или 
„станушкой". Таки какъ въ рабочее время женщины одеваютн 
обычно только нижнюю (описанную сейчасъ) рубаху и поверхъ 
ея юбку, то цветные ситцевые рукава приэтими енмулпруютъ
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кофту, а становина—нижнюю юбку. 2) Въ общепринятомъ смысла- 
рукава, т. е. часть одежды (какой бы то ни было), облекающая 
руки.

Рукобитье, я, ср. р.—окончательный обрядъ свадебнаго пред- 
варительнаго договора стороны, когда сваты въ знакъ сговора 
„быотъ по рукамъ“. Разумеется, эта церемошя сопровоягдается 
особой гулянкой п спещальными свадебными играми и песнями.

Рукомесло, а, ср. р .—ремесло.
Рукотерникъ, а, м. р.—(и—рукотёрка, и яг. р.)—полотенце. 

] ’укотерничекъ. Рукотёрочка.
Ручмтъ (безлично)—: кому)—фартить, идетъ счастье. Ему во 

всемъ ручитъ: скотъ ведетса, хлебъ родитса, баба—молода да по- 
корлива... Знать, въ рубашке онъ родилса!“. Ручить. Поручило 
(совер. видъ), поручить.

Рушникъ, а, м. р.—полотенце. Рушннчекъ, рушничншка.
Рьгга, и, ж. р.—рига (крытое гумно).
Решить (кого, что)—уничтожить, кончить. „Какъ есь всю ру­

баху на себе решилъ,—вотъ на едаки кусочки ее прервалъ!“. 
Порешить (соверш. в.)—покончить, уничтожить.

Решиться (чего, кого)—лишиться. „Ума решилась она съ го р я - 
печали!..."

Рлмъ, у, м. р. — сфагновое болото, поросшее корявыми деревья­
ми (сосной п березой! и некоторыми специфическими кустарни­
ками и травами (багулышкомъ, Кассандрой, брусникой, клюквой, 
голубикой, морошкой, росянками—мухоловками п др.). Рямокъ, 
рямочекъ, рямпшка, рямишечка, рямишша. Рямовой, римской.

Рлски, сокъ, ж. р ,—кисточки, бахрома. Обрлспть (что)—снаб­
дить бахромой. „Седин я только и сделала дела, што обрясила 
одно полотенце".

С

Садануть (кого, чЬмъ)—нанести сильный ударъ. „Такъ сада- 
нулъ ево святымъ кулакомъ по грешной шее, что тотъ только 
охнулъ!...“

Сады, овъ, м. р .—(иногда и въ ед. ч ,— садъ)—комнатный или 
садовыя (декоративный) растеши, цветы. „На всехъ окнахъ въ 
горницъ наставлены сады". Садушка, садушечка.

Сака, и, ж. р.—иазваше такого положешя игральной бабки 
(битка, см.), когда она лежитъ „на четверенькахъ", спинкой 
вверхъ. По степени выгодности „сака" занимаетъ среднее место:
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плось, сака, пока (см. эти слова). Сачёкъ, чка (уменьш.). 
Играть въ „сачки". Сакать 1) сред. гл.—бросать шли катать) ба- 
токъ—бабку, желая, чтобъ онъ принялъ положеше „саки44: играть 
вь спещальную пгру (въ бабки), называющуюся „въ сачки44. 2) 
Кого=покрывать самку, совокупляться. Отсюда—сакоться—сово­
купляться. (Про животныхъ и люд.), з) Добывать рыбу сакомъ 
(см. ниже).

С а к ь , а, м. р. ])ыболовная снасть: мерёжевой мЬшокъ, при- 
крепленный cboiimti устьемъ къ деревянному обручу и насажен­
ный на длинный деревянный черенъ. Сачёкъ, сачмшка, сачышша.

Салгунъ, а, (а), м. р .—прохладная, морочпая погода (летомъ).
„ ( едни скотъ слабодно гЬсъ въ поле,. въ деревню не выбегать 
отъ гнусу (см.), потому салгунъ седни“. Салгунчикъ. Салгунный.

Сани, ей, ж. р прост’МщШ п основной видъ саннаго экипа­
жа. Въ зависимости отъ различныхъ. надстроекъ и добавлешй — 
превращаются въ розвальни, дровни, пошевни, кошеву, санки, 
беговушки, возокъ. Части саней: полозья, подрези или подпо­
лозки (см.), копылья (см.) иодкопыльники, вязи, крдсла, завёртки, 
оглобли.

Сбрендить пойти на попятную, взять свое намъреше изъ ма­
лодушия обратно. Презрительный термииъ. „Хорошо поохотился на 
медведя: на полдороге сбрендилъ!"

Сбруя, и, ж. р. наборъ конскаго снаряжешя для запряжки. 
Составляется изъ хомута (его части—дерёва или клешшины, под- 
хомутникъ, супонь, гужм), дуги шлеи, седёлки съ подпругой, 
черезседелышка,—вожжей и узды (части узды—поводъ, удила).

Сведенники, овъ, м. р. (ед. ч.—сведенникъ) сводный дети, 
братья и сестры. Обычно употребляется, какъ эпптетъ въ смысле: 
сожители постоянно между собою ссоря1щеся, браняппеся. „Да 
што ето завсегда у васъ шумъ, сведенники в;ы едак1е!“

Сводомъ жить—жить въ граждаискомъ браке.
Свойской 1) родственный, свой. „Свойской человЬкъ“—род­

ня. „Свойско дело44 —родственныя отпошенгя. „По свойски"—по 
родственному. Свойство, а, с. р.—родство (чаще—некровное род­
ство). Своякъ, своячина (или—свояченица). 2) По свойски разде* 
латься, расправиться—на свой ладъ, строго.

Сгрохать (что) построить что либо грандиозное по размерамъ. 
„Мотри, какой домина сгрохалъ себе Куликовгь.—недаромъ бога- 
чемъ считается14.
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Селентить—лебезить, заискивать, подмазываться. Пронин. тер- 
минъ. „Ну и подлюга етотъ Афонька; мотри, какъ селентить передъ 
попомъ”. Селента, ы,—(презрит, терминъ) тотъ, кто селентитъ.

Сигармть (кого)—покрывать самку (про людей u жнвот.). По- 
сигармть, от—. Терминъ иронически'!.

Смдьба, ы. ж. р.=првспособлеше нъ видь мосточка пзъ чащи 
и соломы, сооружаемое рыбаками на берегу заводи, съ котораго 
ловятъ рыбу кривдой (см.).

Си.'шменка, и. яг. р.—соломенка, стебелект~>. Силпмена, ы, ж.
р .—соломина. Но соломенный, солома.

Силомъ (нар"Ьч. образа д.)—силой, насильно.
Склоднмкъ, я, м. р.—складной. карманный ножъ. Складни- 

че(ё)къ,—чка, м. р. Складишокъ,—шка.
Складкой—скользкШ. Склмзь, и, яг. р. Склизко (нар'Ьчд. По- 

склизн //ться=поскол ьзнуться.
Скляный_полный, наполненный. Склянехонькой. „Скляно вед­

ро воды“. „Скляный возъ хл!>ба“.
Сколькой—который (числ.).
Скупаться (чЬмъ, въ чемъ)—терпеть недостатокъ, испыты­

вать нужду въ чемъ либо. „Чё-то нашъ муясикъ нонче сталъ 
скудяться здоровьишкомъ”! Заскудаться, по—. Скудоба, ы. яг. р. 
—Нудность, недостача. Скудотный—бедный, необезпеченный, нуж­
давшийся. „Жпвутъ они еле-еле, шибко скудотно”!

Спусъ, у, м. р.—it вкусъ вообще. „На скусъ шшерба хороша, 
да маловато ее сварили”! 2) Хороши) вкусъ, сладость. „Ну и са 
харъ ,—одна слава што сахаръ, а скусу въ ёмъ нисколь н 1лу“. 
Cki/сный —сладкчй, скг/сненыгой, скусноватый.

Славной—хороши!, доброкачественный. „Славны огурцы нонче 
родились, любо поись”! Славно (нар'Ьч.) хорошо, ловки.

Cjrfera. ги, яг. р ,—толстая длинная жердь (вершка 4—6 въ 
комл!)). При устройств^ крышъ употребляются въ качеств), ма- 
токъ— перекладинъ, на которыя кладутся уяге обыкновенныя жер­
ди ц чаща. Сл/аягка, слТягонка.

Слямзить (что)—стащить, украсть. Иронич. терминъ.
С'м«ртна рубаха— д л и н н а я  бел ая  рубаха пли саванъ, н ад ев ае­

мая на! покойнпковъ. С тарухи считаютъ своимъ долгомъ зар ан ее  
за п а с а т ь  себ'Ь ото о д Т я ш е .

Смюлость, п ж и."—коровье вымя, какъ ст.едобный продуктъ. 
„Сед;нш мы смолось ж арили”!
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Смоль, и, ж. р .—смола. Употребл. главнымъ образомъ въ вы­
ражении „черный, какъ смоль“. Обычно же произносится: „смо- 
ла“, откуда: Смолка,—л шика. Смольё. Смолянкой. Смолевой. Смо­
лить, вы—, за—, на—, о—, пере—, про—, под—.

Смутьянь, а, м. р,—челов'йкъ, производящий среди другпхъ 
ссору, смуту. „Ну п смутьянь,—сбаламутилъ народъ податей не 
платить, а самъ улизнулъ". Смутьянство. Смутьянка. Смутьян­
ничать. Смт/тки, токъ, /К. р .—сплетни, козни.

Снаряжаться (куда)—делать приготовлешя кь начатш к л. 
дела или отправленiio куда-либо. „Снаряжаться кь молотьбе“. 
„Снаряжаться въ дорогу". „Снаряжаться на охоту". „Дохтуръ съ 
фершаломъ совсЬмъ ужъ снарядились потрошить мертво гЬло, 
какъ вдругъ пришла гумага: ослобонить"! Снарядъ, а. м. р .—сум­
ма предметовъ снаряжешя.

Согласье, я, с. р.—съезды выборныхъ (глашшиковъ) отъ 
всъхь деревень волости или церк. прихода для обсуждешя обще- 
ственныхь д'Ьлъ высшаго порядка, нревосходящихъ компетенцию 
волостного правления или церковнаго старосты. Очередное согласье 
бываегь разъ или два въ годъ, экстренное можетъ быть созвано 
(волости, правлешемъ или причтомъ) и во всякое другое время. 
Ч£мъ больше деревня, тЬмъ более посылаетъ она депутатовъ на 
согласье, или т. наз. —„глашшиковъ".

Согра, ы, ж. р.—кочковатое осоковое болото, поросшее б(е- 
резой.

Солноворогь, а. м'. р. — солнцеворотъ, моменты поворота солн­
ца на зиму (около Миколина дня 6 декабря).

Спервоначалу (нар’Ьч.)—сначала, сперва.
Сполохъ, а, м. р.—набатъ, тревога пожарная. „Въ самую пол­

ночь на церкви ударили сполохъ (зазвон. въ колок.): ето заго­
рался овинъ у Ивана".

Спор пня, ы, ж. р ,—1) спорость—отъ слова „спорый". Застав­
ши женщину за промешивашемъ квашни, говорить приветствие: 
„спорина тебе въ квашню!" 2) Спорынья. „Нонче рожь родилшсь 
со сиорпной".

Cnocooie, я, с. р .—nocooie, вспомоществовавie, пеншя. ,,Н1о- 
воселы получили отъ казны cnoco6ie: хто хлебомъ, а хто деньгами:".

Способней шареч.)—удобнее, лучше. „Гляди самъ,—можно 
или нельзя такъ делать: тебе способней видеть".

Справлять—1) съ кого что—взыскивать, требовать. „Какм-то 
деньги справлять съ меня, а я ему не долженъ вовсе!..." 2) К(о­
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му что—завопить обнову (изъ одежды или ч.—н. др.) „Гляди, 
каку шаль я себ'Ь справила!"

Средств1е, я, с. р.—средство отъ какой-либо бол'Ьзни.
Средство, а, с. р.—средство, лЬкарстнО. Во множ. ч .—„средст­

ва"—деньги, богатство.
Становкна, н, яг. р. —нижняя часть женской рубахи (отъ жи­

вота до подола), пришиваемая къ „рукавамъ" (см.). Станг/шка.
Статься—случиться, произойти. „]>Ьдн со всякимъ можетъ 

статься!" Статочный (пли—статошной)—возможный, могущШ слу­
читься. „Статошное-лп д'Ьло, шгобы р'Ька въ декабрь не замерз­
ла!".

Стегно, а, с. р.—бедро.
Стекло, а, с. р.—стекло; 2) бутылка—посуда; 3) открытое вод­

ное .пространство среди болота; 4) участокъ земли, пмЬющШ точ­
ный границы. „Среди камышей блеститъ стекло (вода)". „Земле- 
мЬръ работать иа казенномъ стекл'Ь".

Стибрить (что)—стащить, выкрасть. Иронич. терминъ. „Покеда 
кумъ разглядывалъ товаръ, жулики стибрили у ево изъ карману 
деньги".

Стилибонить (или—стили моя ит1й—тоже, что стибрить см. вы­
ше. Терминъ цронпческш.

Столбъ, а, м. р ,— кромЬ обычнаго смысла еще означаетъ: мгЬ- 
ра длины холста, равная 2 аршннамъ. 5 столбовъ составляютъ 
„сгЬну" холста (10 ар.)

Стражейье, я, с. р .—сражеше, битва. Отражаться, на—, по—, 
про—.

Страмнть—1) (въ чемъ, что)—сорить, грязнить, загаживать. 
„Перестаньте, ребятенки, страмить въ избЬ: забирайте ваши иг­
рушки да тупайте на улицу". Застрамить, на—(что, гдЬ». 2> Ру­
гать всячески, позорить, марать честь. „Ужъ она страмила—стра- 
мила ево, ажно охрипла". Выстрамить, за—, испри—. Страмыть- 
ся—браниться взаимно.

Страмъ, у, м. р. — 1) соръ, грязь; 2) позоръ; ругань, брань. 
Странной — 1) сорный, грязный, неряшливый; 2) отвратительный; 
позорный.

Страмовка, и, ж. р. — 1) неряшливая женщина. 2) Опозоренная 
женщина; та, которая любить страмить другихъ.

Страшной—некрасивый, безобразный. „Женихъ-отъ у ей ста­
рый да страшной!..".
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Стремелктпя, н, ж. р .—принадлежности, причендалы (см.). 
Терминъ ироничесшй. „Пришелъ слесарь и разложилъ на лавке 
свою стремелюдш" (т. е. принадлежности мастерства).

Стремя голову (и—сломя голову) бежать, ехать=стремительно, 
очень быстро.

Стрикулмс(т)ъ, та. м. р .—мелкий аферистъ, жуликоватый про­
ныра; опустнвипйся, пропаипй челов'йкъ съ пронырливымъ, 
изворотливымъ характеромъ. Презрительный эпитетъ, прилаг. къ 
бывшимъ людямъ.

Строки, у, м. р.—срокъ. Строшный, страшно. Отстрочить, 
про—.

Струтьть—покрываться струпьями; превращаться въ струпъ. 
Заструпи-ть. „Болячка у ево ужъ заструпЪла!“. Струпъ, мн. ч. 
струпья.

Стеня, и,  ж. р —кроме обычнаго смысла еще означаетъ: ко­
личество холста въ 10 арш. Вь стене 5 столбовъ (см.).

Стягъ, а, м. р. —1) дубина, крепкая палка, рычагъ. Стяжокъ, 
—жочекъ. „Ударить стягомъ“. 2) Туша убитаго жнвотнаго. „Ба- 
paHift стягъ“, „коровШ стягъ“. „Стягъ мяса“.

Сударка, и, ж. р.—любовница, временная или тайная. Иног­
да, впрочемъ. такъ называютъ и гражданскую супругу, открыто 
постоянно живущую съ мужемъ. Сударочка, сударченка. Судяр- 
чпкъ, а, м. р .—любовникъ.

Сулить (что кому)—обещать (что). Насулить, по—, от—. Су­
литься—обещаться, по—. Посулъ, а, м. р.—обЬщаше: обещан­
ное.

Супонь, и, ж. р.—веревка (или ремень), затягивающая при 
запряжке хомутъ.

Супоросая (свинья)—беременная.
Суразъ, а, м. р. —1) ребенокъ, рожденный отъ кровныхъ род- 

ственпиковъ. 2) Вообще незаконнорожденный. Бранный терминъ, 
употребл. редко.

Суровой—1) очень шаловливый, озорной, отбивинйся отъ рукъ. 
„Суровой наскачетъ (на беду), а на смирнаго Богъ наведетъ 
(бе>ду)“.—Поговорка. 2) Суровы ннткп—сйрыя крепкая льняныя 
нитки.

Сурьезннй—сердитый, нахмуренный, недотрога.
Суслонъ, а, м. р.—особенными образомъ сложенная временно 

куча сноповъ на полосе для просушки (содержать не более 10 
сноповъ). Сжатый хлебъ немедленно вяжется въ снопы, а снопы
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тутъ же складываются въ суслоны. По истеченш нгЬкотораго вре­
мени, по окончанш жатвы, снопы перевозятся изъ суслоновъ въ 
„кладь“ (см.), въ которой хл1>оъ можетъ лежать целыми годами. 
Суслончикъ, — нитка, —нишша.

Сусадка, и, ж. р .—домовой, миеическое существо.
Сусгакъ, а, м. р.—амбарный закромъ для хлеба. Говорятъ 

также и „закромъ.
Сутунокъ, нка, м. р ,—толстое короткое бревно. Сутуночекъ.
Сухмянный — сухой, высохшш хл'Ьбъ (земля, хл’Ьбъ». Терминъ 

малоупотребительный.
Сухопарый и сухошшавый=худощавый, не жирный.
Сушннкъ, а, м. р. (и еушнякъ)—валежникъ, хворостъ въ лгЬ- 

су. Сушничекъ.
СъезжШ праздникъ—местный праздникъ, праздникъ избран­

ный для той или другой деревни. Наир., одна деревня считаетъ 
своимъ праздникомъ— Петровъ день; другая—Рождество; третья 
—Кузьминъ день и т. п. На съезжай праздникъ съезжаются 
гулять съ окрестныхъ деревень. Каждая семья гуляетъ со сво- 
имги гостями особо, на своп средства.

Сызмала, сызмалтьтства (нар-Ьч. вр. д.)—съ ранняго возраста. 
„Сызмальства я страдаю".

Сытый—1) наевшийся досыта; 2) жирный, тучный. „Баба она 
сытая: пудовъ восемь будетъ весу".

Сюдало а, ср. р.—шестъ, на которомъ спять куры.
Сюльница, ы, ж. р ,— широкая неглубокая посудина (сколочен, 

изъ тесу или выдолбленая), въ которую бабы с1>ютъ муку. Си­
ленка.

Семенить—идти, перебирая ногами часто и мелко. Ирониче- 
скШ терминъ. Иногда говорятъ: „семенить ногами". Засеменить, 
от— , по—. „Мотри, робята, какъ дядя Егоръ засЬменилъ".

Т.
Тай, я, м. р.--Приречная низина, постоянно или временно за­

ливаемая речными водами. Если такая низина покрыта водой 
круглый годъ, то тай представляетъ мелшй обширный заливъ, 
пороспай озерной растительностью; если она покрывается водой 
только по веснамъ, то въ этомъ случае тай представляетъ поем­
ный лугъ.

Таковской—1) такой. „НЬтъ, я не изъ таковскихъ, штобы тер- 
пе.ть обиды". 2) Такъ ему и надо! По деламъ ему! „Ты говоришь
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—посадили ево въ тюрьму? Ну—таковской онъ, по делами вору 
и мука"!

Талы, ловъ, м. р ,—ивовый кустарники, ивняки. Тали, а, м. 
р .— тальники, а, м. р.=ивовый кустарники, ивовые прутья, какъ 
строительный матер]алъ (идушдй на пзгородп). Талгша, ы, ян р. 
—ивовый прутъ, стволь; ивовый пндивидъ; талннка,—талиночка. 
Таловый, тальниковый, талиновый.

Тальлнецъ, нца, м. р .—Итальянецъ. Тальянка, п, я; р.—гар- 
мошя (ручная), имеющая „тальянской" строй голосовъ (въ ней 
каждый ладъ (см.) даетъ только одинъ тонъ, тогда какъ въ „рус­
ской" гармонш каждый ладъ даетъ 2 тона: при токе воздуха въ 
одну сторона даетъ, напримЬръ, до, а прп обратномъ токе—ре).

Тарантить—презрит, терминъ—твердить, повторять одно п то­
же, трещать. „Ну, будетъ тебе тарантить, надоела ты мне"!

Тарошшить (что)—выпяливать, выставлять, высовывать. „Отъ 
удпвлетя онъ дая;е глаза вытарашшилъ". Вытарашщить. Тараш- 
шиться—пялиться, выставляться. „ВсИмъ охота поглядеть на то- 
ва[)ъ мелошника,—даже ребятишки тарашшатся туда-же"!

Таскаться—(иногда говорить: „таскаться съ мужиками") быть 
хронически некрепкой въ исполненш 7-й заповеди; вести себя 
легкомысленно. Употребляется относительно женскаго пола. „Есь 
и въ нашей деревне таки бабенки, што таскаются". Отсюда—по­
таскушка, и, ж. р.—(см.).

Тачпть (что)—советовать, высказывать свое MH'kme. „Я бы те­
бе тачила бросить этотъ трехъ"! Натакать—(на кого, что; напра­
вить по адресу, дать указате о местонахожденш, указать инте­
ресу щее кого либо. „Г1р1езжШ барипъ искали ловкава рыбака,— 
ну я ево и натакалъ на Фадея Меньшикова,—етотъ человеки бу­
детъ подходяшдй". Натакаться—1) случайно наткнуться на пред- 
метъ поисковъ или вообще на интересное что-либо; 2) повадиться, 
взять за привычку. „Нечаянно мы натакались на хорошу воду". 
„Натакалса козелъ лазить въ огороди, таперь и не отучишь ево“! 
Потакать (кому въ чемъ)—изъ жалости или любви делать уступ­
ку. „Ты, мать, не больно потакай сынку,—избалуешь ево какъ 
рази"! Потачка, и, ж. р .—уступка изъ любви или жалости.

Твирёзый—трезвый. Твпрезёхонекъ. Отвирезаться—отрезвиться.
Тел ага, и, ж. р,—простой рабочей колёсный экипажи. Состав- 

иыя ея части: кузовъ, дроги, ось передняя, ось задняя, подуш­
ка, курокъ, подлазокъ. чекушки, поддоски (см.), колёса (трубмца, 
пальцы, ободья, шпнъ, втулокъ), оглобли. Парадные экипажи (от­
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крытые)—телюжка, коробокъ, (закрытые)—тарантасъ—съ откид- 
нымъ верхомъ, повозка—съ гюстояннымъ верхомъ. Роспуски, ковъ, 
м. р .— упрощенная телега, приспособленная для возки длинныхъ 
бревенъ, жердей, плахъ; въ ннхъ кузова нРтъ, и подушки (пе­
редняя и задняя) соединены только 2 длинными (арнг. 6—7) дро- 
жннами.

Тенета, ъ, с. р,—паутина. Тенётка, тенёточка.—ж. р. (ед. ч.).
Терпнуть—чувствовать полу болезненное, полущекоточное со­

стояние въ конечностяхъ или конечности; при малМшемъ двпже- 
нш стерпнувшаго члена въ немъ ощущается какъ бы прохожде­
ние фпзнологическп—снльнаго электрическаго тока. „Терпнетъ" 
или „отёрпла“—нога, рука. Отерпнуть.

Тигаля! —бросился (—лись) бежать, наутекъ. (За)дать тига­
ля—убежать. „Я крпкнулъ на робятишекъ, а они задали оттуда 
тигаля".

Тожно (нареч. вр. д.)—потомъ, тогда, после (э) того. „Ты пер- 
ва заробь ешшо деньги-то, да тожно и приходи за ими ко мне!11.

Топлыжъ, а. м. р.=болотистое, топкое место, мало доступное 
для проезда.

Топтать хлебъ—молотить хлебъ, гоняя по нему лошадей. Це­
пами въ Барабе не молотятъ. Ранее молотили его исключитель­
но конями, теперь—еще и машинами—молотягами. Отсюда—иног­
да и гумно называется—топчакъ, а, м. р.

Торнуть—(кого-что, чемъ, обо что)—сильно ударить чймъ либо 
или обо-что либо. „Во время борьбы онъ ево шибко торнулъ объ 
землю... однако зашибъ здорово11. „Торнулъ разъ ногой въ дверь, 
и она живо вылетела". Торнуться—(обо что)—сильно удариться, 
упавши или набежавши на что-либо.

Топорщиться (и топыриться)—шириться, зазнаваться, зада­
ваться, важничать. Презрит, терминъ. „Тоя;е, ешшо чё-то топо- 
ршитса, будто баринъ какой".

Тотъ-вона!..—тово-вона и т. д .—слово, употребляемое многими 
по привычке, въ случае словесной заминки, когда говоряппй при- 
поминаетъ нужное слово. „Тотъ-вона.... э, какъ ево звать-то за­
был ъ “...

Точёкъ, чка, м. р .—уменьшительное отъ слова—токъ, а, м. р . -  
гумно, гладкое место для молотьбы.

Трафа, ы, ж. р .—ласковое бранное слово. „Ахъ ты, трафа 
едакая!" Трафочка. „Трафи тебя!" „истрафи тебя11.
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Трафить (въ кого, что)—попадать въ цйль, угадывать; угож­
дать. Чаще съ приставкой: потрафить. „Потрафшгь ему пулей 
прямо въ глазъ“. „На тебя нехто не потрафитъ,—такой ужъ ты 
капризной". „Истрафи тебя"—см. „трафа".

Трахмалъ, у, м. р.—крахмалъ.
Трёкнуться (отъ чего)—отречься, отказаться, взять слово на- 

задъ. Употребляется съ предл. „отъ“ и безъ него. „Ото всево онъ 
трёкнулся: я, говоригь, тута нипрнчемъ".

Трелога, и, ж. р. —1) тревога, боязнь. Треложный. Треложить 
(ся), по—(ся), рас—(ся).

Трунда, ы, ж. р .—топшй слой полусгнившихъ растительныхъ 
остатковъ, покрывавший дно озёръ, займшцъ и т. п. и берега ихъ. 
Просушеная, она является легко воспламеняющимся матерхаломъ. 
Бъ жаркое—сухое лТто трунда моягетъ загораться и на мЬст!> 
своего происхождешя. Тогда говорятъ: „Трунда горигъ". Трун- 
доватой.

Трухнуть—гнить, тлТть (преимущ. про дерево). Трухлый, 
трухлявый, трухавый. Иструхнуть. Труха, и, ж. р .—сыпучее 
вещество, какъ продуктъ тлйшя дерева или крошешя.

Трухнуть—струсить, испугаться.
Тряпнуть (и тяпнуть) (кого-чго)—ударить кого-что ч'Ьмъ. Тряп- 

нуться—удариться, ушибиться обо что-либо.
Тугунъ, а, (у), м. р.—порода. „У нашева воронка вей жеребя- 

гы вороны: ужъ какой тугунъ!".
Ту(к).макъ, о, м. р .—(и тукманъ, а, м. р.)—ударъ, плюха, ко­

лотушка (кулакомъ). „Встретили гостенька честь—честью, а про­
водили— тукмакамп". Тукманка, тукмашка.

Тупай! —ступай, иди, отправляйся.
Турать—(кого,—что куда)—1) прогонять, выдворять, выживать. 

„Робятишекъ стали турить изъ избы". Вытурить, по—, про—. 
Турнуть (соверш. в.). Туровать—1)турить. 2) Подгонять, взбадри­
вать, торопить. 3) Очень много чего-либо (напр.—товару) отправлять 
куда—л., помещать во что—л. Натурить, с — , за—. „Пргйзж1е 
купцы скупили весь урожай хлйба и стурили ево въ Расею по 
машинй". „Богатый онъ муяшкъ: мотри, сколь амбаровъ натурплъ 
хл'Ьбомъ и разнымъ добромъ"!. „Натурить карманъ деньгами".

Турусить—бредить, разговаривать во время сна. Загурусить,— 
на—, по—, от—. „Турусы на колёсахъ (под)пускать“ —разсказы- 
вать явно невероятный вещи, завираться.
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Туски, сковъ, (или—сокъ), м. р.— бельма или вообще—потус- 
кн'Ьвпие слои роговицы. „На глазанькахъ у ево—туски“.

Тн/ясъ, а, м. р.—(ироизн.— тг/есъ)—берестяная, цилиндриче­
ской формы посудина съ крышкой, вместимостью о т ъ  Н'1»СК0ЛЬ- 

кихъ стакановъ до */» ведра. Делаются туяса и пзъ деревянной 
клёпки съ обручами.—Такъ какъ туясъ очень плотно и крепко 
закрывается крышкой, то онъ является незаменимой посудиной, 
наравне съ лагг/номъ—(см.), для перевозки жидкостей (воды, мо­
лока, квасу). Туяса и туясья (мн. ч). Туясокъ, -сочекъ.

Тянетъ (кого)—безличное выраж.—рвётъ, тощнитъ.
Тюрюкъ, а, м. р .—большая катушка (1Х7« арш.) для наматы­

вания пряжи. Съ тюрюковъ пряжа сматывается на шпули для челно­
ка. Тюрючёкъ, чка, м. р.—обыкнов. катушка для машинных'!, ни- 
токъ.

Тю! (или тю—тю!)=такъ кричать товарищи на „хлызду" (см. 
хлыздить), желая выразить ему презрение. „Тю, хлызда! тю—тю!“.

Тютю!—нетъ, не стало! Употр. въ детской речи (см. стиль и фраз.) 
„Мамы (или мама) гю-тю! Ишшы ее, сынокъ“.

Тягос(т)ь, и, ж. р.—беременность. „Въ тягости быть или хо­
дить"—быть беременной.

У

Убить (кого)—1) умертвить. 2) Ударить. „Яевоубшгь мячёмъ,— 
мрямо въ спину!".

Ублажать (кого)—задабривать, всячески ухаживать. „Вотъ ето 
дети: вотъ какъ ублажаютъ стариков!.".

Убоина, ы, ж. р,—мясо убитаго животнаго. Убоинка.
Угланъ, а, м. р ,— застенчивый человекъ; буквально,—заби- 

вающШся отъ постороннихъ въ угол’ь. Иронич. терм.
Угодье, я, ср. р. —1) хозяйственное удобство вообще. „У ево-ли 

да не угодье: и изба хороша, и погнсь—есь чево, и выехать есь 
на комъ". 2) Хозяйственный строения, недвижимости. „Покосныя 
угодья лежать поблизости отъ пахотныхъ".

Ужо—(нареч. вр. д.)—потомъ, после, впоследствш. „Ты ужо 
какъ нибудъ зайди ко мне!".

Уйма, ы, ж. р ,—множество, изобшйе. „Уйма народус. „Уйма 
земли слабодной".

Улка, и, ж. р .—открытый воздухъ, улица. „Беги на улку, 
покличь Ваньку". „Захотфть на улку", „вытти на улку" — часто
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употребляются въ смысл!)- сходить „до ветру"—(см.) „Чё-то голова 
закружилась,—дай—выйду на улку—освежусь".

Умора, ы, ж. р .—потеха, веселость—столь сильная, что со 
с м е х у  „умереть" можно. „Умора да и только ев имъ: какпхъ толь­
ко штукъ онъ не выкидаватъ!". Уморушка. Уморить (со-смгЬху).

Умывать отъ урока (кого)—лечить отъ вредныхъ последствий 
взгляда „дурнова глаза" (см,—„пзурочпть")—умыватемъ больного 
наговорной водой.

Управляться—исправлять ежедневный хозяйственный д'Ьла, 
какъ напр.— уходъ за скотомъ, поддерживаше чистоты и поряд­
ка вт> избе и дворахъ, рубка дровъ, возка сена, стряпня и т. п. 
Такъ какъ все хозяйственным д'Ьла пспоконъ веку разделены на 
„мужичьи" и „бабьи", то различаются „мужичья управа" и „ба­
бья управа". „Управляться по хозяйству".

Урлюшникъ, а, м. р .— тонкШ л'Ьсъ, березовый или осиновый, 
толщиною около 1 вершка, который кладется на стропили крышъ. 
Поверхъ урлклиника уже накладывается кроющш матер1алъ (со­
лома или „пласты"—см.). Урлючина, ы, яг. р ,—каждый отдель­
ный древесный стволъ, входянцй въ составъ урлюшнпка.

Урманъ а, м. р. —дикШ болотно-лесной районъ Васьюганья. 
С'Ьверную Барабу онъ ограничиваетъ съ севера и северо-восто­
ка. Урманьшикъ, а, м. р.— ягитель урмана. Урмаиьшина. ы, ж. 
р .—все, что—изъ урмана. Урманской.

Урокъ, а, м. р.—болезненное состояше человека, обычно— 
нервнаго характера, происшедшее вследс'ппе злоумышленнаго или 
невольнаго воздействия чьего-либо „дурного" глаза или неосто­
рожной похвалы (см,—„изурочить"). Лечится урокъ наговоромъ, 
спрыскиватемъ н т. п. знахарскими щнемамн. Урошлнвой—лег­
ко подвергающШся уроку. Изурочить (кого)—заразить урокомъ 
(см. это слово).

Уста(в)урнться (и уставиться)—на кого, на что—устремить,зафик­
сировать взглядъ на..., не сводить глазъ съ... „Ч« ты едакънаее 
устаурилса?.. Не больно, брать, на чужихъ бабъ заглядывайся!..".

Уташншть (что)—1) унести; 2) украсть.
Утихомирить (кого)-успокоить, уговорить, водворить миръ, 

тишпну и cnoKoiiCTBie; усмирить. „Едва я утихомирила своихъ ро- 
бятенокъ!".. Утихомириться—успокоиться, смириться, утихнуть.

Утре—завтра утромъ (въ будущ.).
Утресь (иногда—утрось)—нареч. вр. д .—сегодня или вчера 

утромъ. Утромъ, поутру—вообще утромъ (сегодня или не сегодня).
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Уходить (кого, что)—уничтожить, погубить, испортить; потерять; 
утомить, загрязнить. „У ход иль все денежки"—истратилъ. „Ухо- 
дмлъ где-то колечко"—потерялъ. „Уходмлъ коня"—нспортилъ, за- 
мучилъ. „Уходилъ рубаху"—загрязнилъ. Уходиться—сильно уто­
миться. „Уходилса мужикъ на пашне, какъ Л'тъ, такъ и зас- 
нулъ".

Ухойдакать (кого, что)—тоже, что уходить (см.) Ухойдакаться 
—уходиться (см.).

Ушомкать (что)—утишить, уладить дело. „Ушомкать шумъ", 
„Ушомкать скандаль". Ушомкаться—притихнуть, уладиться. „Кав- 
да гости разъехались и все въ избе уточнялось,—дело подош­
ло ужъ къ утру".

Ф.

Фартг/на, ы, ж. р. и фартъ, у. м. р .—счастье, счастливый 
случай. Первый терминъ употребляется реже. „Никавда въ кар­
тах!. не бываетъ мне фарту". Фартовый—счастливый. Фартить 
(кому)—счастливить, везти, удаваться. „Ему во всемъ фартить!". 
Пофартить. Фартант/ть.

Фатера, ы, ж. р. (и квартера)—квартира. Фатерка. Фатерной. 
Фатерянтъ.

Фертъ, а, м. р .—(иронич. эпитетъ)—буквально значить: чело­
века., стоящий въ виде буквы „фертъ", т. е. „Ф“; вообще же 
значить: важно-напыщенный, претенщозный человекъ (какъ
внутренно, такъ и внешно: но осанке, говору, взгляду). „Вышелъ 
новый писарь къ ;уЬвкамъ на улицу, сталь фертомъ. . Футы—in, - 
ты, сани гнуты... Знай, молъ, насъ городскихъ!...“.

Финтить—1) стараться лукаво увильнуть отъ чего либо. „Ты, 
сволочь, не финти зря: лучше говори,—куды делъ мои деньги?! 
Нсе-одно ты отъ меня не уйдешь". 2) Заискивающе лебезить, раз- 
сыпаться мелкимъ бесомъ. „Зафинтилъ тутъ попъ предъ архи- 
реемъ". Терминъ презрительный.

Финтифлюшки, шекъ, ж. р.—1) вилюшки, вавилоны (см.), раз­
воды (въ рисунке или мелодий. „Ужъ не запоётъ песни попро­
сту, а все съ финтиклюшками". 2) Переносно: замысловатый вы­
думки и отговорки.

Фордыбачить—очень вызывающе вести себя; высокомерничать. 
„Ну и народъ, прости Господи: выпьетъ на пятакъ, а фордыба­
чить на целковый"!
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Фрл, ж. р. (не склоняется)—особа, слишкомъ много думающая 
о себЬ, спЬспвая, недотрога, задирающая посъ. Презрит, эпитетъ, 
прилагаемый мужч. ]i женщ. Говорятъ также „Фря Ивановна5*.

X .

Хайло, а, с. р .—горло. Бранный терминъ. ,.Ну и хайло у ей: 
зачнетъ каво страмить (см.), дакъ ужъ вся деревня слышитъ"! 
Хайлать—кричать во все горло. Бранный терминъ. Захайлать, 
от—, по—, рас—ся.

Хаить (кого, что)—считать, называть плохимъ, нбгоднымъ, бра­
ковать, отзываться неодобрительно. „Не пондравилась мнФ неве­
ста, да и сваты тоже ее хаютъ“. Захаить, по—, рас—. „Ужъ ник­
то не похаитъ вашей избы"!

Халда, ы, ж. р.—потерянная женщина, не сдержанная на 
языкъ во всЬхъ отношешяхъ. Бранный эпитетъ.

Халымусъ, а, м. р.—конецъ кому или чему либо.
Харчм, ей, яг. р. -  (ед. ч. р-Ьяге—харчь или харчъ)—пищевое 

содержите, столъ. „Робютъ они здорово, за то и харчи у пхъ— 
первый сортъ"! Харчнваться—столоваться, питаться. Исхарчнть- 
ся,—про— =про'1»сться, издерягать вс'Ь деньги на содержите.

Харчать—хриггЬть всл'Ьдтше удушья или задушешя. „Мот- 
ри, вйдь ты ево задушишь, подлецъ: онъ у тебя ужъ захарчалъ... 
Едакъ не играютъ"! Захарчать, по — , от—.

Харчёкъ, чка, м. р. (п харкотина)—мокрота, выхаркиваемая 
груднымъ больнымъ. (Происходитъ отъ слова „харкать14).

Хахаль, я, м. р.—любовникъ, содержанецъ. Презрит, терминъ.
Хворь, и, яг. р., также—хвороба, ы, яг. р.=бол1>знь, недомо- 

raHie. Хворый, хвореныгой=больной.
Хгшькать—хныкать, плакать.
Х1усъ, а, м. р ,— холодный северный вЬтеръ.
Хлебать (что)—гЬсть ложкой. Выхлебать, за—, на—ся, от—, 

пере—, но—, рас—. Выхлёбывать, за—ся, при — , рас—. Хлеб_ 
нт/ть, вы—, за—ся, от—, при—. Хлёбово, а. с. р,—всякая ягнд. 
кая пища, которую хлебаютъ ложкой (супъ, молоко, квасъ и т. 
п.). „Безъ хлёбова об'Ьдъ не въ об'Ьдъ... Хоть квасу съ хл'Ьбомъ, 
да похлебать"! Похлёбка, и, ж. р.—всякая жидкая вареная пища.

Хлмбкой—непрочный, слабый, нужный, податливый. „Хляб­
кой у ево носъ: чуть што, и кровь побежала". „Хлнбкое здо­
ровье"—слабое здоровье.
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Хлобыснуть (кого, что ч-Ьмь)—1) хлопнуть сильно. 2> Нанести 
сильный ударъ кому-либо. „Должно—осердился: вишь, какъ хло- 
быснулъ дверыо“. „Такъ хлобыснулъ ее, што она Богу душу 
отдала". Хлобыснуться— больно удариться обо-что либо.

Хлопать — кроме обычнаго смысла еще означает!»: врать. „Не 
в'Ьрь ему. онъ все хлопать". Хлопуша, и,—вруша, лгунъ.

Хлыздить (и—хлюздить) — струсить, пойти на-попятпую въ 
игре (или вообще въ какомъ бы то ни было нредпр1ятш). Наир., 
можетъ схлыздить тотъ игрокъ, которому пришлось долго 
„галить" (см.). Презрит, терминъ. Схлыздить, за—, пере—.

Хлызда, хлыздуша—тотъ кто хлыздитъ.
Холка, п, ж. р .—ягодица (сЬдалпщная часть).
Холостёжъ, н, ж. р. и холостяжникъ, а, м. р,—холостая мо­

лодежь (мужская!.
Холостить (кого)—оскоплять (въ Вараве эту операцпо произ- 

водятъ только падъ животными). Выхолостить, подхолостить, 
охолостить—кого.

Холостой—не женатый. Холост л га, и, м. р ,—холостой мужчина. 
Холостёясь, холостяжникъ (см.) холостить (см.). Холошиюный (СМ.).

Холошшоный—оскоплённый (отъ „Холостить11 (см.>. Вмхолош- 
шеный. подхолошшоный.

Хорохориться—задориться, вести себя вызывающе. „Ты чё хо- 
рохорисся, какъ иТтухт» предъ курицей: я вить тебя не пспужаюсь! “.

Хохолъ, хл«, м. р, — 1) пучекъ волосъ или перьевъ на голове, 
выдЬляющШся изъ прочей растительности головы своей большой 
длиной. Хохолокъ, л ко; хохолочекъ, хохлмшша. Хохлатка, хохлачъ. 
Хохлатый. Нахохлиться (см.). 2) Всякий „расейской“ (см.) человЬкт», 
говоряпци не чистымъ великорусскимъ говоромъ. Следовательно, 
хохломъ называютъ не только украинца, но и пензяка, п там­
бовца, и саратовца. Хохликъ, хохлпшка, хохлишша. Хохлёнокъ. 
Хохлуша,—шка,—шечка. Хохлацкой (и хохляцкой). Охохлгиъся= 
превратиться въ хохла.

Хошь, хочь, хучь.—хоть, хотя. „Хопп» скрозь землю провались, 
а отдай долгъ!“.

Хрумкать—хрустеть, разжовывая что-либо хрупкое, напр.— 
сухарь, сахаръ. Ишь, сластёна какъ дорвалса до сахару, такъ 
и захрумкалъ“. Захрумкать, от—, по—, с—. Нахрумкаться, от — . 
Хрумкатня, и, я:, р .—хрумкан1е.

Хрушкой—крупный. Напр., картофель, лукъ.
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ц ч

Цело, а, ср. р .—стенка, отделяющая внутреннюю печь (рус 
скую) отъ шестка; въ этой стенке проделано отверспе, называ­
емое не редко „устьемъ" печи н закрываемое „заслонкой".

Цгавка, и ж. р .—шпуля, на которую наматывается пряжа. 
Цевка вставляется въ „челнокъ", работающий во время тканья 
утокъ ткани.

Цблыкъ, а, м. р .—целина, девственная почва, не видавшая 
плуга. Целичёкъ.

Ч .

Часомъ—(нареч. вр. д.)—когда нибудь, какъ нибудь, при 
случае. „Ты часомъ забеги ко мне,—дело до тебя есь!“.

Чебакъ, а, м. р,—плотва (Leuciscus rutilus). Чебачёкъ, чебачнш- 
ка, чебачшнша. ЧебачШ.

Чеботарь, я, м. р .—сапожнпкъ. Чеботаршцка,—шечка. Чебо­
тарный. Чеботарить—совершать чеботарную работу.

Чебурахнуться—свалиться, упасть. „Здорово я вчерась съ 
крыши чебурахнулса!".

Чекмарь, я, м. р ,—дубина съ шаромъ на конце. Чтобы сде­
лать чекмарь, выкапываютъ съ корнемъ деревцо; вершинку, от­
ступя отъ корня аршина на 1 '/а—2, отрезаютъ, корень обделы- 
ваютъ въ форме шара. Чекмарь употребляется въ качестве ору- 
ж1я н въ нЬкоторыхъ пграхт. въ шаръ. Чекмарикъ,—ршпка,— 
ришша.

Челдонъ а, м. р .—сибирякъ—старожилъ.—Насмешливое на- 
именоваше, даваемое очень часто „расейскими". Челдоньё (собир); 
челдонка. Челдонской. „Челдонъ желторотый"—презрительный 
эпитётъ.

Червянка, н, ж. р.—горшокъ или другая какая-нибудь посу­
дина, въ которой рыбаки—удильщики держать „удильныхъ" (дож- 
девыхъ) червей, употребляемыхъ въ качестве „наживы" пли „при­
манки". Червяночка.

Передать (кого)—тренировать (упражнять и одновременно вы­
держивать на строгой д1эте). Сватъ другу неделю чередитъ сво- 
во жеребца,—хочетъ на маслянке въ бегъ бежать. Вычередпть, 
по—, под—.

Черёдъ. а, м. р .—очередь. „Чей чередъ сдавать молоко,—вы­
ходи вперёдъ!". Поочерёдке (нарёч. обр. д .)—поочередно.
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Черназёмъ,—зьмг/, м. р.—полусгнивпмй навозъ бураго цвета. 
Бъ немъ еще возможно различить остатки стеблей соломы или 
сйна отъ экскрементовъ—(см. „наземь"). Съ общепринятымъ по- 
шплемъ „черноземь" данное поняпе но тожественно. Черназёмный.

Чернявый—черноватый, смуглый. „Мужикъ онъ чернявый съ 
рыла",

Четверикъ, пка, м. р. (род. пад. реже—четверга)—четверть, 
назваше 4-го дня недели.

Чехонастить (что)—старательно чистить, прибирать, обихажи- 
вать, вообще наводить внешнее благол-bnie. ,Ты только погляди, 
какъ она избу-то чехонаститъ!". Чехоноститься—приводить вд> 
порядокъ свою внешность.

Чеча, и, ж. р.—датское слово, означающее: 1) всякая игруш­
ка; 2) все хорошее, полезное, щяятное; противополагается тер­
мину „кака“—все худое, вредное, отвратительное. Чечка, чеченька.

Чижовка, и. ж. р.—каталажная камера. „Посадить въ чижов­
ку". „Отсидеть въ чижовке".

Чикотить (кого)—щекотать. Зачикотнть, на—по—. Чикотка. 
Чикотливой. Чнкотно.

Чирки, овъ, м. р. (ед. ч,—чирокъ)—1) кожаная обувь безъ 
голенищъ, съ одинарной пришивной подошвой безъ каблуковъ. 
Носятъ эту обувг. и мужчины, и женщины; только мужчины пред­
варительно нришиваютъ къ „чнркамъ" голенища,—тогда полу­
чаются уже „бродни" (см.). Ранее женщины редко носили ботин­
ки, обходясь одними чирками; въ настоящее время чирки носятъ 
во время черной работы,—дома и въ поле. —Голенища заменяют­
ся „поголёнками" (см.). Чирочки, чирчншки. Чпрошный. 2) По­
рода дикихъ утокъ.

Чистый—1) очищенный, свободный отъ грязи. „Рубаха на емъ 
чистая—пре-чистая!“ чисто и чисто (нар'Ьч.). Чистоплодный=чи- 
стоплотный. Чистотка, и, ж. р .—очень чистоплотная хозяйка. Чи­
стота, чис(т)ка, очис(т)ка. Чистить(ся),—вм—, на—, об—, пере—, 
по—, иод—, про—, рас—. Вычищать, об—, пере—, под—, про—, 
рас—. 2) Сплошной, непрерывный, однородный, безпримесный. 
„Да ето чистая собака, а не человека.!"... „Чистая беда мне съ 
тобой!" „Ну и стряпня: чистая соль!“... 3) Не поганый, не испо­
ганенный, неоскверненный. „Та корчага (см.) погана,—въ ей мы 
рубахи паримъ, а вотъ ета чистая,—въ ей квасъ ставимъ". Чи­
сто (нареч. обр. д.).—какъ, какъ будто. „Какой то мужикъ едетъ... 
чисто пашъ тятя". „Злюпшпй онъ призлюшипй, чисто собака!".
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Чичасъ (нар'Ьч. up. д.)—сейчасъ, теперь. Нередко говорятъ: 
сейчасъ.

Чилига, и, ж. р .—шутливый обрядъ дранья за волосы того, 
кто публично сдйлаетъ неприлич1е, „согр'Ьшитъ". Сопровождается 
спещальнымъ складнемъ: чичига-чичига не на-худо учила... 
и т. д. „Чичигу драть“—производить чпчигу.

Чудиться (кому что)—мерещиться, казаться. „Почудилось боль­
ному, што ево кличутъ®.

Чудной—странный, смешной. Чудякъ, чу дач да. Чудород1е, 
я, с. р .—нелепый, см'Ьшной челов'Ькъ. Чудить—поступать неле­
по.

Чурить (иронич. терм.)—тоже, что и мочиться. Об—, на—, 
по—. Чурпться, об—. .Употребляется въ разговор)', о дйтяхъ пре­
имущественно.

Чуч«, и, яг. р.—презрительный эпитетъ: существо жалкое, 
безтолковое, забитое. Говорятъ также: „Чуча Ивановна".

Ш.

I Набор чать—шел естпть, шуршать; производить тихш шумъ, по- 
холгШ на тотъ, который наблюдается при комкаши бумаги. Иног­
да употребляется въ значении шептать. Зашаборчать, на—, от—, 
но—.

ПГабуръ, а. м. р.—легкая верхняя полусуконная одежда (съ 
подкладомъ—подоплёкой) въ форме халата, длиною до колънъ. 
ЖенскШ шабуръ ничгЬмъ по покрою не отличается отъ мужско­
го. Шьется изъ домотканнаго полусукна (основа льняная, 
утокъ—шерстянной). Зипунъ отъ шабура отличается 1) большей 
длиной и 2) матер1аломъ; именно онъ шьется изъ чистаго толста- 
го сукна (чернаго цвйта). Поэтому, зипунъ является болЪе со­
лидными и болйе теплымъ одйяшемъ. Шабуришка,—шечка; ща- 
бурмна. Шабурный.

Шалудара, ы, ж. р.—тоже, что и шарабора (см.).
Шама, и,  яг. р .—чайиыя выварки, уяге не давяще чайнаго 

настоя.
Шандарахнуть (кого чймъ)—сильно ударить (кулакомъ, пал­

кой и т. п. или бросивши чймъ либо, наир, камнемъ).
Шантропа, ы, ж. р.—(собират. имя)—сволочь, отпЬтый народъ. 

Презрит, терминъ. Применяется иногда и къ отдельными лич­
ностям л,.
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Шаньга, и ж. р .—хлебное печенье съ начинкой, открытой 
сверху, и круглой формы. Начинкой могутъ служить: ягоды, гри­
бы, овощи, творогъ и т. п. За неим'Ьшемъ начинки смазываютъ 
лепешку или булочку (еще въ сыромъ виде) сметаной или кула­
гой (см.) и запекаютъ; получаются особаго сорта пганьгп безъ на­
чинки. Шаньга, шанежка.

Шарабора, ы, ж. р.—всяшй хламъ, обноски, отбросы; про лю­
дей: сбродъ, шпана (см.).

Шаркунецъ, нца, м. р .—бубенецъ (шарообразной формы). Шар- 
кунъ, шаркунчикь.

Шаромыжникъ, а, м. р.—бездельники съ порочными наклон­
ностями. Презрительный терминъ. Шаромыжничать—оттлынивать 
отъ работы, проводя время въ праздности. Шаромыга, и,=шаро- 
мыжникъ.

Шарм, овъ, м. р .—глаза. Презрительное наименоваше. Шарён- 
ки, шарашки.

Шаять—тл’Ьть, чуть-чуть гореть. Зашаять. „Угли ешшо ша- 
ютъ: раздуй-ка ихъ"!

Шваркнуть (кого чемъ)—ударить сильно кого-либо.
Шелопутъ, а, м. р.—безпутный, безалаберный, вздорный че­

ловеки, отъ котораго „не жди толку". Ироническш япитетъ. Ша­
лопутной.

Шелудивый—шершавый, негладкий; паршивый. „По такой ше 
лудивой дороге не дай Богъ ездить". „Рыло у жениха шелуди­
вое, все въ болячкахъ". т

Шибздикъ, а, м. р. —человЬкъ, малорослый н неказистый, но 
задорный. Презрительный япитетъ.

Шмньгать (кого, что)—небрежно, грубо мять, давить. „Ну и 
нянька: мотри, какъ шиньгатъ робёнка"! Запшяьгать, по—.

Шипериться—1) раздвигать конечности, отростки въ разныя 
стороны; раздаваться, расширяться. 2) Переносно: высокомерни­
чать, важничать, задирать носъ, зазнаваться. Въ этомъ смысле 
упогребл. чаще. Расшипериться (см.), по—, от—, на—.

Шириться—1) расширять свои владения. „И такт, ужъ соседей 
вовсе стеснилъ своими строен1ями, а все ешшо ширитса"! 2) Пе­
реносно: вести себя заносчиво, вызывающе. „Ты, любезной, не 
больно ширься,—какъ разъ вотъ на етотъ кулакъ наткнесся"! По- 
шариться, на—, от—.

Шитница, ы, ж .—швея. Шитво, а, с. р.—шитье.
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Шкырда, ы. ж. р .—Глыба. „Мотри, кану здоровенну шкырду 
снйга я отвалилъ“!

[Плюшка, и, ж. р ,—игральная кость (бабка). Фаланговая кость 
(рогат, скота) второго ряда.

Шпана, ы, ж. р. (собират. и един.)—босякъ, босяки,—способ­
ные на всякое преступлеше; опасный общественный элементь. 
Употребляется также и въ качеств^ браннаго эпитета. Шпанка. 
Шпанской.

Штоись, штоись даже, штоись-тн — даже. „Долго я упрашива­
ла ево, а онъ ]птоись и не взглянулъ“.

Шулаканъ. а, м. р,—маскированный, ряженный. Иначе: маш- 
карованный.

Шшэрба, ы, ж. р.- уха (варево изъ рыбы). Шшербнца, шер- 
бгшка.

Шшипётка, п, ж .—щепоть, щепотка. Шшипёточка.
Шшитаться—(игровый терминъ)—при помощи чтешя спещаль- 

ныхъ стиховъ высчитывать.—кому въ игрй ,,галить“ (см.). На ко­
го придется послйдшй слогъ (или слово) стиха, тотъ и галить 
(или наоборотъ тотъ освобождается отъ этой обязанности). „Ну, 
робяты, давайте шшитатса,—кому изъ насъ галить“!

Шшуплый—слабый, изможденный, безсильный. Послй болйз- 
ни издйлалса онъ шшуплый да неславный такой изъ себя“. 
IIIt/пленькой.

Э

Звона, евона—(нарйч. м. д.)—эвонъ и евонъ—вонъ (тамъ).
Экъ, эко—вишь, вишь какъ, вишь сколь. „Экъ вить ево раз­

везло: какъ боровъ растолстйлъ". „Экъ вить сколь у тебя денегъ: 
безъ мала цйла сотня"! „Эко, бйда какая случилась"!

Энтотъ и ентотъ (мйст.)—этотъ.
Эстолько и естолько (нарйч. обр. д.)—вотъ столько. „Я, гово­

ришь, мало сробилъ,—да тебй и эстолько-то не сробить"! „Я те- 
бй даже эстолько не вЬрю“. Эстониико (умеиыи. форма)—даже 
ьотъ столько (при этомъ указываютъ на какой-либо маленький 
предмегъ или объемъ, нанримйръ, кончикъ мизинца).

Этто и етто (нарйч. вр. и м. д.)—вотъ здйсь; вотъ недавно. 
„Этто што-ли надо копать яму?“. „Онъ этто какъ-то зайзжалъ къ 
намъ“.
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Я.

Язва, ы, ж. р.—1) назваше часто случающейся эпизоотш; 
‘2) очень распространенная форма брани. „Ахъ, ты язва едакая!“. 
„Язви тебя!“. „Язви-те!“. „Язви-те въ рыло“. Язвить (кого, что) 
—ругать язвой.

Яицы, яицъ (и яицъ), ср. р. —1) птичьи яйца. 2) Мошонка 
съ яичками—самцовъ (челов. и жив.). Производныя i -го зн.: 
яичко, яишница, яишный. („Я" безъ ударешя здесь произносится, 
какъ i или е).

Якорп тебя!—несердитое бранное слово.
Якшаться—1) съ кЬмъ—пм'Ьть и поддерживать обхцеше съ 

кймъ-либо. „Ты не якшайся съ Васькой, отъ эдакихъ товарищ - 
шовъ ты подальше держись". 2) Къ чему, во что—иметь отно- 
uienie, касател1.ство или претензпо къ чему-либо, вмешиваться 
въ какое-либо дело. „Я ужъ давно не якшаюсь въ это дело: 
давно плюнулъ и рукой махнулъ".

Яло, а, ср. р.— дугообразны и изгибъ шеи коня, хорошо рас- 
кормленнаго. „Мотри, како яло наелъ себе нашъ жеребецъ! Кра­
са вецъ сталь конь".

Яловой скотъ— 1) коровы и нетели. 2) Гулевой, сытый скотъ. 
Ялова кожа—кожа коровы.

Яриться (среди, глаг. или съ дополн.—на кого) чувствовать 
сильные приступы половой страсти. Яровать—тоясе самое. Яровой 
—страстный. „Мотри. — жеребецъ-отъ какъ яруетъ (на кобы­
лу)". Заяровать, на—, от — , по—, раз—ся. Наяривать—(см.).

Ятнып—ясно различимый (для органсвъ чувствъ), ощути­
тельный, ясный. „Хоть и снежокъ переиалъ, да дорога все-таки 
ятная, потерять ее вамъ не должно". Ягно (нареч. обр. д.)—яс­
но. „Ятно слышу топотъ". Внятно (нар. обр. д.)—ясно для слуха. 
„Онъ хоть и шопоткомъ говорить, а внятно".
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